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Romana különszám 1992-4 (a)

Eredeti cím: Song of Love 1988

Megjelent: 1992. 10. 13.

A Skócia-szerte ünnepelt énekesnő kocsija felmondja a szolgálatot a néptelen országúton. Mivel Christine nem ért a szereléshez, ráadásul bőrig ázott, örömmel elfogadja egy jó kiállású és felettébb udvarias férfi segítségét. Rick MacKenzie őszintén bevallja, hogy a lovakhoz sokkal jobban ért, mint az autókhoz, elvontatja a lányt egy hamisítatlan skót várkastélyig, és szállást nyújt neki éjszakára. Christine szobájában éjfélkor kísértetiesen meglebben a függöny…
1. FEJEZET
A dal utolsó hangjai egy darabig még tisztán csengtek a teremben. A közönség nem mozdult, mindenkit elbűvölt az énekesnő szép hangja. Aztán, mintha titkos parancsra történne, általános ünneplés vette kezdetét. Hangos kiáltások harsogták túl a tapsot.

A világosítónak az utolsó szám elhangzása után minden fényt le kellett volna kapcsolnia, lelkesültségében azonban elfelejtette megnyomni a gombokat, s ezzel megfosztotta Christine Silvert a hatásos befejezéstől. Az énekesnő mosolyogva vette tudomásul a bakit, s hajlongva mondott köszönetet közönségének. Műszaki hiba bármikor előfordulhat, főleg ilyen kis színpadokon.
– Miss Silver? – Vastag szemüveges, komoly képű fiatalember állította meg az énekesnőt a díszletek mögött. – Lenne számomra néhány perce?

Christine leginkább pihenni szeretett volna az öltözőjében, ennek ellenére türelmesen a férfihoz fordult.
– Természetesen. Miben segíthetek?
– A helyi lap munkatársa vagyok, tudósítást írok a hangversenyéről. Ha ideje megengedi, feltennék néhány kérdést.

Christine felsóhajtott. Lelki szemei előtt megjelent a szállodai szobája. Túl korán örült a pohárka italnak és a forró fürdőnek.
– Állok rendelkezésére – mondta. – Jöjjön velem az öltözőmbe!

Az újságíró követte a zegzugos folyosókon, közben ceruza után kutatott a zakója zsebében.
– Lenyűgözött az előadása – mondta fennkölten. – Nagyszerű este volt, Miss Silver!
– Köszönöm. Kérem, szólítson Christine-nek. Jól értettem, hogy kedvezően kíván írni rólam a lapjában, Mr….
– Price. Andrew Price. Szavamat adom rá. – Lelkesen bólogatott, amitől szemüvege az orra hegyére csúszott. – Szigetünk lakóinak nemigen van alkalmuk arra, hogy olyan énekeseket hallgassanak, mint ön is, akik jó hangjuk mellett kiváló képzésben is részesültek. Nálunk többnyire őstehetségek lépnek fel, akik között természetesen sokan ígéretes adottságokkal rendelkeznek.
– Kétségtelenül. – Christine levette a kottahalmot a szoba egyetlen székéről, és hellyel kínálta Andrew Price-t. Ő maga a férfival szemben egyik bőröndjére telepedett. Hosszú volt a nap, s az előadás kimerítette.
– Mi indította arra, hogy eljöjjön ide, Miss Christine? – kérdezte Andrew.
– Arra kíváncsi, miért pont erre a szigetre jöttem? Nagyon egyszerű a felelet. Tetszik a szigetük. Mindig is nagyon jól éreztem itt magam.
– Ezt értem, de… Jelentéktelen hely, kicsi a közönség… Valószínűleg nagyobb léptékhez szokott.

Christine gyöngyözően felkacagott.
– Higgye el, Andrew, kisebb helyeken is énekeltem már! Egyik-másik alig volt nagyobb egy átlagos méretű nappalinál.

– Valóban? – A fiatalember őszintén meglepődött. – Maga ismert énekesnő, Christine, legalábbis itt, Skóciában. Miért ad mégis vidéken hangversenyeket? Bármelyik termet képes lenne megtölteni Glasgow-ban vagy Edinburgh-ban. – Andrew sápadt arca annál inkább felélénkült, minél jobban belelendült a beszédbe. Nyilvánvalóan megfeledkezett arról, hogy újságíróként szigorúan elfogulatlannak kellene lennie. – Mit Glasgow-ban meg Edinburgh-ban?! Meggyőződésem, hogy egész London a lába előtt heverne!

Christine elmosolyodott. Andrew még nagyon fiatal. Éppolyan fiatal és álmodozó, mint ő volt néhány évvel ezelőtt. Egy pillanatig azzal kacérkodott, beszámol Millie javaslatáról, amely tökéletesen megfelel annak, amit az újságíró hallani szeretne, de aztán meggondolta magát. Amíg nem dönt, nem kell a sajtó hírverése. A pletyka és a felesleges találgatás már sok művész pályafutását veszélyeztette, vagy hátrányosan befolyásolta.
– Énekeltem már sok ember előtt is. Nagyon jó érzés, de a kisebb közönséggel könnyebb kapcsolatot teremteni. A kisebb színpadokon meghittebb, kellemesebb a légkör. A nagy színháznak is megvan a maga előnye, de ott az ember igencsak elveszettnek érezheti magát.
– Ennek ellenére csak idő kérdése, hogy mikor teszi meg a döntő lépést – makacskodott Andrew, aki szóról szóra feljegyezte Christine szavait. – Gondolt már arra, hogy televíziós felvételt készítsen?
– Igen, gondoltam. Előbb-utóbb minden művész fejében megfordul ez a gondolat, őszintén szólva nem tartom túlságosan fontosnak.

Andrew felkapta a fejét, és értetlenül meredt a lányra. Jegyzettömbje a földre csúszott, de észre sem vette.
– Ugye ezt nem mondja komolyan?!
– De, a lehető legkomolyabban mondom. Tudja, Andrew, minden nagyszerűen megy. Mit várhatnék még? Az emberek ismerik a nevemet. Sokan az utcán is felismernek azok közül, akik ott voltak valamelyik hangversenyemen. Köszönnek, hogylétem felől érdeklődnek, és mindenféle jót, további sok sikert kívánnak. Nem tennének így, ha feszélyezné őket a hírnevem. Élvezem, hogy még mindig maguk közül valónak tartanak. Az ünnepelt csillagok viszont nem így élnek. Sokat vannak egyedül, és gyakran elveszítik a kapcsolatot a közönségükkel. – Christine inkább már magának, mint Andrew Price-nak beszélt. – Sok barátom választotta a művészi hivatást, ki több, ki kevesebb sikerrel. Tövises ez az út. Minél feljebb jutunk rajta, annál nagyobb a zuhanás veszélye.
– Ezek szerint maga nem akar feljutni a siker csúcsára?

Christine nem válaszolt azonnal.
– Senki nem tudhatja, mit tartogat számára a sors – felelte kis idő múlva. – Csak azt tudom, hogy így, ahogy van, örömöt okoz a hivatásom.

Andrew buzgón jegyzetelt. Christine a fiúra nézett, és titokban elmosolyodott.

Mennyire komolyan veszi minden megállapítását! Gondolatban elképzelte a sziget hetilapjában megjelenő cikket. Akarata ellenére csillag, avagy Christine Silvert nem érdekli a dicsőség. Minden bizonnyal valami ilyesmi lesz az írás címe.
– Kaphatok majd egy példányt az újságból? Szívesen elolvasnám a cikkét.

Andrew zavarában elvörösödve bólintott, és lesütötte a szemét.

Az énekesnő névjegykártyát húzott elő a táskájából.
– Kissé gyűrött, de a címet azért el lehet rajta olvasni. Küldje el az írást az ügynöknőmnek! – mondta mosolyogva.

Andrew Price jegyzetfüzetébe dugta a névjegyet, aztán hálálkodva távozott. Amikor Christine becsukta mögötte az ajtót, megkönnyebbülten rogyott le a felszabadult székre. Furcsa, mennyire kimerít az éneklés, - gondolta, s elővett egy vattapamacsot, hogy leszedje arcáról a festéket. Akár nagy teremben, akár kicsiben hangversenyezett, kétezer vagy éppen csak kétszáz ember előtt lépett fel, mindig teljes átéléssel énekelt. Tartozott ennyivel az önmagáról kialakított képnek.

Gondosan eltávolította arcáról a színpadi festést, aztán felállt. Eredetileg át is akart öltözni, de a szálloda végül is csak pár méterre, az utca túlsó oldalán van. Fürdés után azonnal lefekszik. Minek is öltözne át erre a néhány percre? Az étterembe sem kell lemennie, hiszen már előre megkérte a portást, hogy vitessen szendvicseket és egy termosz kávét a szobájába.
– Meglesz, Miss Silver – ígérte a rokonszenves öregúr. – Kár, hogy nem Las Vegasban vagy valamilyen hasonlóan híres helyen vagyunk, ahol nyüzsögnek a felső tízezer tagjai. Akkor a hangverseny után még jót szórakozhatna!

Christine-nek kénytelen-kelletlen eszébe ötlöttek a portás szavai, amikor a művészbejárón át elhagyta a színházat, és búcsút intett a díszletet bontó műszakiaknak.

Nem is volna rossz, ha most elmehetne vacsorázni a barátaival. Nem mindig könnyű hirtelen kilépni a reflektorfényből, és a nézők ünneplését és hangos tetszésnyilvánítását hátrahagyva magányosan vacsorázni egy rideg szállodai szobában. De hát ez is része maga választotta életének.

A nézők boldogan hazavonultak, mintha a törékeny énekesnő új fényt varázsolt volna életükbe a színpadról, a szép dallamok előadója pedig az utolsó tapsok elcsattanása után magára maradt. Csak mással meg nem osztható álmai kísérték, amelyek komor kísértetként riogatták álmatlan éjszakáin.

Benyitott a szobájába, és elhessegette borús gondolatait. Ismerte magát, s tudta, hogy az önsajnálati rohamok többnyire a kimerültség miatt törnek rá. De aztán amilyen gyorsan jönnek, ugyanolyan gyorsan el is tűnnek. Ha újra elölről kezdhetné, a művészpályával járó minden buktató ellenére ugyanezt az utat választaná.

Míg fürdővizet engedett magának, Millie-vel folytatott utolsó beszélgetéséré gondolt. Ügynöknője olyan váratlanul állt elő javaslatával, hogy neki mind a mai napig nem sikerült döntésre jutnia. Ez az este sem alkalmas arra, hogy döntsön. Túlságosan fáradt egy ilyen nagy horderejű döntéshez. Holnap is nap lesz, - gondolta.
– Ma aligha kelhet át a szárazföldre – jegyezte meg a pincérlány, aki másnap felszolgálta a reggelit a kis szálloda éttermében.
– Ugyan miért?
– Nézzen csak ki az ablakon! Éjszaka jócskán elromlott az idő.
– Annyira, hogy nem is járnak a kompok?
– Előfordulhat. – A lány kosárkában friss pirítóst tett az asztalra, és kávét töltött Christine-nek. – A fiúk mindig mindent megtesznek, hogy ne maradjon ki járat, de ha túl magasak a hullámok, nem vállalják a kockázatot.

Christine-nek eszébe jutott, hogy tegnap délben, amikor a komppal a szigetre érkezett, viszonylag nyugodt volt a tenger, de ő mégis majdnem rosszul lett.
– A maga helyében reggeli után rögtön a kikötőbe hajtanék, kisasszony – folytatta a lány. – Soroljon be a kocsijával a várakozók közé, és maradjon ott! Így késedelem esetén az elsők között mehet fel a fedélzetre.

A tanács okosnak bizonyult. Mire Christine a kikötőbe ért, már számos kocsi várakozott, és a sor percről percre hosszabb lett. Érdeklődött az egyik matróztól, de csalódottan kellett tudomásul vennie, hogy a komp egyelőre nem indul.
– Nem ijedünk meg a magas hullámoktól, kisasszony – mondta a férfi –, de felelősek vagyunk az utasokért.

Kora délután lett, amire kiadták az engedélyt a behajózásra. Christine azon töprengett, elinduljon-e még egyáltalán. Az idő nem javult számottevően, s attól tartott, hogy nem lesz túl kellemes a tengeri hajóút. Semmi nyomós oka nem volt arra, hogy siessen. A szigeten adott hangverseny után két teljes hétig szabad. Némi latolgatás után mégis úgy döntött, él a lehetőséggel. Elvégre fél napig várakozott, s az a gondolat, hogy végre otthon lehet, legyőzte a szorongását.
– Tényleg a nyár derekán járunk már, vagy ellapoztam a naptárt? – kérdezte tréfásan a viteldíjat beszedő matróztól. – Úgy érzem, az időjárás-felelős megfeledkezett a világnak erről a szegletéről.

A matróz felnevetett.
– Semmi ok az aggodalomra, kisasszony! – mondta biztatóan. – Nyáron is volt már rosszabb idő errefelé. Egyébként csak egy óráig tart az átkelés. Észre sem veszi, és már át is értünk.

Ezek a vigasztaló szavak jártak a fejében, miközben a komp imbolyogva küzdött a hullámokkal.

Megpróbálkozott az olvasással, szeme előtt azonban táncolni kezdtek a betűk, s ettől csak még erősebb lett gyomrában a szorító érzés. Lerakta a könyvet, mozdulatlanul ült, s görcsösen igyekezett elterelni gondolatait a rosszullétről.

Végre partot ért a komp. Sápadtan hagyta el a fedélzetet. Még hosszú utat kell megtennie kocsival a szárazföldön, felfelé a keleti parton, amíg a szülővárosába, Aberdeenbe ér.

Az első kilométerek után elmúlt a rosszulléte. Szívesen megivott volna egy csésze erős kávét, de ezen az elhagyott vidéken aligha talál majd éttermet vagy akár csak egy büfét. Az időjárás sem lett barátságosabb. Az égen vonuló sötét felhők heves nyári zivatart vagy felhőszakadást jósoltak.

Christine a főútvonalon maradt, mert így volt a legvalószínűbb, hogy valamelyik helységen áthaladva legalább egy kávézót talál. Hosszú kilométereket tett meg anélkül, hogy egyetlen házat látott volna. Bekapcsolta a rádiót, hogy másra terelje a gondolatait, és halkan együtt dúdolt a zenével. Sikerült megfeledkeznie az éhségéről és a szomjúságáról. Félóra múlva váratlanul rángatni kezdett a kocsi.
– Hát veled meg mi történt? – kérdezte Christine fennhangon, s ijedten figyelte a motor ki-kihagyó hangját. – Csak nem fogsz nekem… – Ki sem kellett mondania sejtését, a motor ugyanis elnémult, s néhány méter után az autó megállt.
– Ó, te alattomos dög! – szitkozódott bosszúsan. – Hogy tehetsz velem ilyet, amikor bármelyik percben kitörhet a vihar?

Kiszállt, és máris arcába hullottak az első hideg esőcseppek. Vékony pamutszövetből készült nadrágkosztümje egy szempillantás alatt átnedvesedett, és kellemetlenül rátapadt a testére. Bár nem sokat remélt a dologtól, mégis kinyitotta a motorház tetejét, és szemügyre vette a vezetékek és drótok zűrzavarát.
– Mindig rejtély voltál, és az is maradsz nekem – folytatta egyoldalú társalgását az autóval. – Ha legalább felbukkanna és móresre tanítana egy csodatevő! Az ész józan korában sajnos nemigen lehet ilyesmire számítani. Nem kell feltétlenül pompás öltözetű lovagnak lennie, megteszi egy fogaton érkező parasztember is…
– Mit szólna hozzám?

Christine összerezzent, és hangosan felsikított. Olyan hirtelen egyenesedett fel, hogy beverte a fejét a motorháztetőbe.
– Maga meg honnan a csudából bukkant elő? – kérdezte barátságtalanul, sajgó fejét dörzsölgetve. – Halálra rémisztett.
– Örülök, hogy megismerhetem. – Úgy tűnt, a férfi feltett szándéka, hogy szakadó esőben is megőrzi jó modorát. – Tudom, nem vagyok az a hős, akiről az ifjú hölgyek álmodni szoktak. A többi paraszt azonban nem ért rá, ezért jöttem én.

Christine elnézést akart kérni gorombaságáért, de egy pillanatig képtelen volt megszólalni. Bár az ellenkezőjét állította, kezében tartott szerszámtáskája nélkül is ez a férfi volt az a hős, akiről minden nő álmodik. Büszke tartása elárulta, maga is pontosan tisztában van vonzerejével. Ezen még álszerénysége sem változtatott.

Egy méter nyolcvannál is nagyobbra nőhetett, sötét haja begöndörödött az esőtől.

Olyan szürke a szeme, mint a tenger, ha vihar korbácsolja, - gondolta Christine. Elkapta tekintetét az ismeretlen gúnyos arcáról, s tetőtől talpig gyorsan végigmérte a férfit.

Felsőtestét eltakarta a bő, kapucnis anorák, de hosszú, izmos lábához csakis széles váll, karcsú derék és keskeny csípő tartozhatott.
– Honnan került ide ilyen hirtelen? – kérdezte tőle. – Azt hittem, én vagyok az egyetlen élő ember, aki ezen az isten háta mögötti országúton közlekedik.
– Már legalább tíz perce jövök maga mögött. De annyira belemélyedt a kocsija tanulmányozásába, hogy meg sem hallotta az én autómat. – A férfi felnevetett, és kezet nyújtott Christine-nek. – Attól tartok, nem ez a legmegfelelőbb hely a szabályos bemutatkozáshoz, meg hát az idő is lehetne jobb, de akinek volt gyerekszobája… Roderick Mackenzie vagyok. A barátaim Ricknek hívnak.
– Christine Silver. – Megszorította, de rögtön el is engedte a férfi kezét. Hirtelen megborzongott. Most már biztos, hogy megfáztam, - gondolta. Nem is csoda, hiszen bőrig áztam.
– Christine Silver? Valahonnét ismerős a neve.

A lány elsiklott a megjegyzése fölött, és átázott nadrágkosztümjére mutatott.
– Mindketten tüdőgyulladást kapunk, ha nem bújunk be valahova gyorsan az özönvíz elől. Ért valamelyest a motorokhoz?
– Sajnos nem. Ne tápláljon hiú reményeket a szerszámtáskám alapján! A lovakhoz többet értek, minta lóerőkhöz. Végszükség esetére van egy kötelem, azzal elvontathatom a kastélyig. Aztán valaki majd eljön a faluból, és megjavítja a kocsiját. Remélem, nem siet.

Christine némán megrázta a fejét. Rick Mackenzie lenyűgöző volt, amikor nevetett. Sokkal vonzóbbnak találta a férfit, mint szerette volna.
– Ez legalább szerencse a szerencsétlenségben. Üljön vissza a kocsijába! Rákötöm a vontatókötelet, aztán indulunk.

Christine úgy érezte, álmodik. Visszaült az autójába. Elinduláskor jókorát rándult az autója, de aztán szinte magától gurult a férfi terepjárója mögött. Csak a kormányt és a féket kellett kezelnie, nehogy összeütközzenek.

Rick egy darabig a főúton haladt, aztán egy kanyargós, sűrű lombú fákkal szegélyezett mellékútra kanyarodott. Christine már éppen azon kezdte törni a fejét, vajon miféle vadonba térítették el, amikor az út széles, ívelt kocsifeljáróba torkollott, amely egy hatalmas, tornyos épülethez vezetett. A házat ápolt gyepszőnyeg vette körül.

Mackenzie óvatosan fékezett, és közvetlenül a bejárat előtt állt meg. Christine követte a példáját, még arról sem feledkezett meg, hogy behúzza a kéziféket, mielőtt kiszállt és ámulva körülnézett volna.
– Hát ez tényleg kastély! – kiáltott fel. – Méghozzá milyen kastély!
– Nem megmondtam? – Rick olyan elégedett volt, mint akinek sikerült kellemes meglepetést okoznia. – Miért, mire számított?
– Hát erre aztán nem. – Christine még mindig ámuldozott. Úgy látszik, folytatódik az álom. – Azt hittem, csak valami nagyobbacska udvarház, esetleg szálloda, de nem gondoltam, hogy… hogy igazi várkastély. Nem haragszik meg a tulajdonosa, amiért így rátörünk, ráadásul bőrig ázva?
– Nem hiszem. Jöjjön be, és vegye le a vizes holmiját!
– Vetkőzzek le?

Christine rémült képe láttán Rick elnevette magát.
– Ne gondoljon semmi rosszra! Csak segíteni akarok magának. Látom, vannak csomagjai, biztosan akad bennük valami, amibe átöltözhet.

Christine túlságosan össze volt zavarodva ahhoz, hogy válaszoljon, vagy tovább tiltakozzék. Rick nyomában felment a széles kőlépcsőn, és a hatalmas előcsarnokban újfent elképedt a pompától. A magas falakat vadász- és lovasjeleneteket ábrázoló, szövött kárpitok borították. A szemközti falnál, a tekintélyes méretű kandallóban fahasábok égtek. Az előtte álló antik bútorok virágmintás huzata ugyan kissé kifakult már, de még mindig előkelően és méltóságteljesen hatottak.
– Tetszik? – érintette meg Rick a lány karját.

– De még hogy! És ha belegondolok, hogy ez csak az előcsarnok… Pompás lehet a többi helyiség is – mosolyodott el Christine, és szemében visszaverődött a kandallótűz fénye.
– Ha kedve tartja, később szívesen körbevezetem. De most mielőbb át kellene öltöznie, különben tényleg megfázik ezekben a nedves ruhákban. Vegyen forró fürdőt, attól majd visszatér a vér magába! Nagyon sápadt az arca. Kitöltök egy jó adag whiskyt, mire lejön.

Christine kissé kényelmetlenül érezte magát. Hogyan fogadhatja el Rick meghívását, miközben a kastély ura mit sem tud az egészről? Körülményes tiltakozásba kezdett, a férfi azonban ügyet sem vetett rá, és egy emeleti hálószobába kísérte, amelyhez fürdőszoba is tartozott.
– Remélem, mindent megtalál, amire szüksége lehet – mondta, aztán távozott.

Christine egy darabig habozott, de aztán összes aggodalmát legyőzte a pezsdítő fürdő utáni vágy. Forró vizet engedett, fürdősót szórt bele, aztán óvatosan a kádba ereszkedett. Elnyújtózott, és kéjeset sóhajtva lehunyta a szemét. Valahol rázendített egy telt bariton. Nem ismerte a dalt, de azonnal otthon érezte magát még ebben az idegen kastélyban is, amelynek pedig nem találkozott a tulajdonosával, aki valószínűleg mit sem sejt arról, hogy hívatlan vendége akadt.

Úgy tíz perc múlva puha frottírtörülközőbe burkolózott, és hosszasan álldogált a hálószoba magas tükre előtt. Mit vegyen fel? Amikor a hangversenykörút előtt csomagolt, természetesen nem számított arra, hogy meghívják egy kastélyba. A fellépésekhez használt alkalmi ruhákon kívül csupa célszerű holmit hozott magával. Ha útnak indult, mindig úgy állította össze a ruhatárát, hogy kényelmes és nem gyűrődő darabok legyenek vele.

Felhagyott a töprengéssel. Egyetlen ruhája sem elég megfelelő erre az alkalomra.

Fahéjszínű vászonnadrágba és ugyanilyen színű bő, hosszú ujjú pólóba bújt. Öltözete kellemes ellentétet alkotott karcsú alakjával. Nem mintha különösebb hatást akart volna gyakorolni Rick Mackenzie-re, hiszen mindössze néhány órát marad a kastélyban. Egyébként sem vethetné senki a szemére, hogy igyekszik előnyösen megjelenni.

Végtére is Rick rendkívül vonzó férfi, mellette egyetlen nőnek sem kell szégyellnie a hiúságát.

Csak fellépéshez festette magát, most azonban eszébe jutott, hogy Mackenzie megjegyezte, milyen sápadt az arca. Ezért felkent némi pirosítót, kifestette a szempilláját, és körberajzolta a szemét, amely így nagyobbnak és csillogóbbnak hatott. Épp azon töprengett, átfésülje-e a haját, amikor hirtelen mellette termett a férfi.
– Hagyja csak úgy, ahogy van! – kérte. – Nem szeretem, ha a nők mesterkélt frizurát hordanak. – Halkan beszélt, váratlan felbukkanása azonban így is megijesztette a lányt.
– Mindig szellemként bukkan elő a semmiből? – kérdezte kissé élesebben, mint szerette volna. – Ma már egyszer halálra rémített.
– Kopogtam – védekezett Rick –, de annyira belemerült önmaga szemlélgetésébe, hogy meg sem hallotta.

Christine burkolt rendreutasítást hallott ki a megjegyzésből. Hasonló hangnemben akart válaszolni, de különleges helyzetére való tekintettel lemondott a visszavágásról. Csak a tekintete árulkodott megbántottságról.

Időközben országúti segítője is átöltözött. Kék vászonnadrágot és kigombolt nyakú fehér inget viselt, amelyből kilátszott a mellkasát borító sűrű szőrzet. A lány gyorsan félrefordult, de Rick már elkapta a pillantását.
– Attól tartok, rossz híreket hoztam – mondta kissé gúnyos felhanggal, amikor észrevette, mennyire zavarba jött Christine.
– Miféle rossz híreket?
– Felhívtam a legközelebbi benzinkút szerelőjét, és megkértem, hogy jöjjön ide. Amíg maga fürdött, megnézte a kocsit, de nem tudta azonnal megállapítani, mi baja lehet. Elvontatta, hogy a műhelyében alaposabban átvizsgálja. Holnapig biztosan eltart a dolog, kisasszony. Rosszabb esetben még tovább is…
– Holnapig?! – kérdezte Christine elképedve. – És mit csináljak én itt holnapig? Messze lakom innen. Legalább van ebben a faluban szálloda? Meg tudok…

Rick a lány szájára tette az ujját, hogy megállítsa a kérdésözönt.
– Van fogadó a faluban – csillapította –, magának azonban semmi oka arra, hogy odamenjen. A skót vendégszeretet megkívánja, hogy e szerény fedél alatt asztalt és ágyat kínáljak magának. – Hátrált egy lépést, és előírásosan meghajolt. – Elfogadja az ajánlatomat, Miss Silver?
– Hogy tehetném? – Christine nyelvhegyével megnedvesítette kiszáradt ajkát.

Rick érintése felidegesítette. – Nem ismerem a kastély urát, és…
– Csak nem fél? – szakította félbe a férfi. – Nem bízik bennem? Szavamat adom, hogy éjszakánként nem kísértek, és nem szoktam védtelen, fiatal hölgyeket letámadni. Kivéve, ha felszólítanak rá.

Ami valószínűleg gyakran előfordul, - egészítette ki Christine gondolatban a mondatot, és közben különös érzés fogta el.
– Nem erre gondoltam – szabadkozott. – Csak nem szeretném tovább fárasztani. Már épp eleget segített. – Mivel Rick hallgatott, gyorsan folytatta: – Inkább mást javasolnék. Intézze el itt, amiért jött, aztán hazafelé tegyen le a fogadónál! Persze csak akkor, ha nem túl nagy kerülő.

Rick a fejét ingatta.
– Sajnálom, Miss Silver, de nagy kitérő lenne, ha elvinném a fogadóhoz. Ugyanis én már itthon vagyok.
– Ezek szerint itt lakik? Netán a kastélytulajdonosnak dolgozik?
– Bizonyos értelemben igen.
– A fenébe, miért ilyen titokzatos? – Christine nem tudott tovább parancsolni türelmetlenségének és növekvő idegességének. Rick kissé gúnyos mosolya is bosszantotta. – Vagy esetleg maga… Nem, az nem lehet.
– Mi nem lehet?

Christine-nek leesett az álla.
– De igen – mondta vontatottan –, nem hogy lehet, így is van. Maga a kastély ura.

2. FEJEZET
– Mackenzie Castle Philip bátyámé és az enyém, ő azonban ritkán tartózkodik itt, ezért én szoktam képviselni az érdekeinket.

Christine hallgatott. Csak nézte Ricket, és a fejét csóválta.
– Nem hisz nekem? – kérdezte vidáman a férfi. – Ennyire nem látszanék kastélytulajdonosnak?
– Nem is tudom… Még egyetlen kastélytulajdonost sem ismertem. Nem túl fiatal ehhez a… ranghoz?
– Köszönöm a bókot. Valószínűleg csak visszafogott életmódom miatt tűnök ennyire virulónak. Harmincöt éves vagyok, kisasszony, vagyis nemsokára annyi leszek. Ugye belátja, hogy ez csak némi fenntartással, mondható fiatalnak. – Szünetet tartott, mintha azon gondolkodna, mennyit áruljon még el magáról. – Mint már említettem, Philip bátyámmal társtulajdonosok vagyunk. Ez volt apám végrendeletének egyik kikötése.

Christine megilletődötten hátrált egy lépést.
– Meghalt az édesapja?

Rick bólintott.
– A szüleink néhány évvel ezelőtt repülőszerencsétlenség áldozatai lettek. Mackenzie Castle azóta nagyon a szívemhez nőtt. Mindennel én törődöm, pedig Philip három évvel idősebb nálam.

Christine hirtelenjében nem tudta, mit feleljen. Roderick Mackenzie hamar megismerkedett a felelősséggel. Bármennyire is olyan ez a kastély, mintha valamelyik képes mesekönyvből vágták volna ki, a nagy birtok fenntartásával járó gondok aligha ilyen regényesek.
– Sajnálom – mentegetőzött. – Gondolom, meglehetősen butuskának tart.

Rick felnevetett, s ezzel eloszlatta a szomorú hangulatot.
– Minek gondolt, Miss Silver? Azt hitte, én vagyok a kertész?

Christine együtt nevetett a férfival.
– Valahogy így.
– Te jó ég! – kiáltott fel Rick megjátszott felháborodással. – Remélem, az őseim nem hallották meg. Forognának a sírjukban, hiszen rengeteg harc árán nyerték ezt a birtokot.
– Nyerték? – kérdezett vissza a lány kíváncsian. – Ezt szó szerint kell értenem?
– Vigyázat, kisasszony! Komolyan el akar mélyedni a Mackenzie család történetében? Hosszú és olykor igencsak véres história. Azt ajánlom, igyék egy erősítő whiskyt, mielőtt beavatom a csatazajos régmúltba.
– Nem akartam tolakodó lenni. Ha valóban titkokról van szó…
– Na de, kisasszony! – emelte fel Rick tiltakozón a kezét – Azt hiszi, gyakran akad ilyen hálás hallgatóm? Menjünk át a könyvtárszobába! Ott majd felfedem ön előtt családunk teljes történetét.

Christine a következő órákban Rick részben történelmileg hiteles, részben mesés történeteit hallgatta. Kényelmes karosszékben ülve whiskyt kortyolgatott, és a kandallóban égő tüzet nézte. A férfi pompás mesélőnek bizonyult, Christine-t egyre jobban magukkal ragadták a megnyert és elveszített csatákról meg a Skóciában, Angliában és a tengerentúlon szerencsét próbáló nemzedékekről szóló beszámolók.

Időnként közbekérdezett, de többnyire hallgatott, nehogy megzavarja a férfit és a hangulatot.
– A kedvenc ősöm ez a druszám – mondta Rick –, ámbár a család igen távoli ágához tartozott.
– És miért kedveli ennyire? – kérdezte a lány, s belekortyolt az italába. Kibújt a cipőjéből, kényelmesen maga alá húzta a lábát.
– Talán azért szeretem, mert hősiesen élt, bár értelmetlenül halt meg. Bonnie Prince Charlie, vagyis Csinos Károly herceg idejében élt. Hallott már a hercegről?
– Azért, mert nem dicsekedhetem nemes ősökkel, még szeretem a hazámat. Csinos Károly herceg történetét minden iskolás ismeri. Száműzetésre ítélték, mert a két parlament egyesülését követően ő vezette azt a felkelést, amely 1746-ban a skótok számára gyászos cullondeni csatában végződött. Ez volt a skót történelem utolsó regényes epizódja…

Rick türelmetlenül legyintett.
– Azt mondja, regényes? A valóság minden volt, csak regényes nem. Sokan életüket vesztették a Stuart Károly trónra juttatásáért folytatott küzdelmekben, és mindannyian feleslegesen. Egyiküket történetesen Roderick Mackenzie-nek hívták. – A férfi elhallgatott, és eltűnődve a lobogó lángokat nézte. Úgy tűnt, a múlt felidézése fájdalmat okoz neki. – Visszataszítónak tartom, ahogy ma mutatják be történelmünknek ezt a szakaszát- folytatta kis idő múlva. – Lelkesen fújjuk a régi szabadságharcos dalokat, amelyekben Stuart Károly megmenti népét. Marhaság! Tiszta hazugság! Túl sok ember odaveszett Károly őrült álmai miatt.

Christine megijedt. A régi szabadságharcos dalok, amelyekről Rick ilyen megvetően beszélt, szerves részét alkották a műsorának. A legérdektelenebb közönséget is meg lehetett indítani ezekkel a történelmi balladákkal. Nem arra használta a dalokat, hogy tapsokat arasson velük. Mindig is kedvelte a szerencsétlen sorsú Csinos Károly herceget, és szerette a sorsát megéneklő, szomorú számokat.
– Az életüket is érte áldozó harcosok ugyanazokat az álmokat dédelgették, mint ő – vetette közbe.
– És ettől jogossá válik a jogtalanság? – Rick izgatottan előrehajolt. – Ó igen, az idők során épületes történeteket körítettek a véres valóság köré. A tények azonban ettől még tények maradnak. Feldühít, ha még mindig hőst látnak a hercegben. Nem volt az! Azok voltak a hősök, akik készek voltak meghalni érte.
– Meséljen többet a névrokonáról! – kérte Christine. Mélyen érintették Rick szavai. Rádöbbent, hogy óriási ellentmondások rejtőznek Roderick Mackenzie kései utódjában. A fiatalos hév mellett a történelem igazságtalansága felett érzett szenvedélyes harag jellemzi.
– Ősöm a herceg híve, hadseregének egyik tisztje volt – tett eleget Rick a kérésének. – A sors úgy akarta, hogy szerfelett hasonlítson Stuart Károlyra. Amikor angol ellenfeleik, a vörös-kabátosok leverték a csapatait, végzetes lett számára ez a hasonlóság. Roderick tudta, hogy a herceg a közelben tartózkodik. Időt akart nyerni számára a menekülésre, s ezért Stuart Károlynak adta ki magát. Az angolok hittek neki, és halálra ítélték.
– Ez aztán az áldozatkészség – mondta Christine halkan.
– Az ám, áldozatkészség – nevetett fel gúnyosan Rick. – Vagy inkább butaságnak kellene neveznünk? A Fort Augustus és Fort William közötti úton emlékkő idézi a kétes értékű hőstettet. Amikor édesanyám várandós volt velem, útja véletlenül e kő mellett vezetett el. Akkor határozta el, hogy ha fia születik, a dicső Roderick nevét adja neki.

Rick kíméletlen, ám ugyanakkor együttérző szavai után minden megjegyzés fölösleges lett volna. Csend telepedett a szobára. Csak a fa égett pattogva a kandallóban, s a mellette fekvő két vadászkutya nyüszögött néha.
– Bocsásson meg, Christine – szolalt meg Rick –, de mindig kijövök a sodromból, ha a múltról beszélek. Ha Philip itt lenne, előre figyelmeztette volna magát, ne engedje, hogy egyáltalán belefogjak. Talán igaza van. Értelmes ember aligha izgatja fel magát háromszáz évvel ezelőtti dolgokon.

Christine a fejét csóválta.
– Nem kell elnézést kérnie. Tudom, mit érez.
– Tényleg? – Rick meglepődve nézett a lányra. – Akkor azt is megérti, miért hívja ki a haragomat, hogy az összes középszerű énekes arra használja ezeket a dalokat, hogy könnyekig meghassa a közönségét. Néha arra gondolok, hogy ezek az emberek sem a múltat, sem a jelent nem ismerik. Márpedig Skócia történelme nem ért véget a tizennyolcadik századdal.

Christine gondolatban magát is ezekhez az énekesekhez sorolta, de a férfi oly megvetően beszélt, hogy inkább hallgatott. Rick legtitkosabb érzéseit osztotta meg vele, és nem akarta megkockáztatni, hogy kihívja a haragját.
– Kész a vacsora, uram. Itt szolgáljam fel?

Soha jobbkor nem szakíthatták volna félbe a társalgásukat. Christine kíváncsian megfordult. Idősebb asszony állt az ajtóban. Sötét ruhát és fehér kötényt viselt.
– Ő Mrs. MacPhee, a ház lelke – mutatta be Rick. – Mit szól az ötlethez, Christine, hogy minden illemszabállyal dacolva a könyvtárszobában együnk?

A lány el volt ragadtatva.
– Nagyon jó! Igen kellemes itt.

A férfi komor hangulata egy csapásra elszállt.
– Kívánsága számomra parancs. Nos, Mrs. Mac, akkor legyen olyan kedves, és tálalja a vacsorát két személyre a könyvtárban!

A házvezetőnő térült-fordult, s egy tálcán gőzölgő tálakat hozott be. Ínycsiklandó illat áradt belőlük.

Christine hirtelen rádöbbent, mennyire éhes. A szállodában elfogyasztott reggeli óta egy falatot sem evett.
– Rossz vendéglátó vagyok – röstelkedett Rick. – Ahelyett, hogy időben gondom lett volna rá, hogy ne haljon éhen, erős itallal kínáltam, és szakállas történetekkel untattam.
– Ez jellemző magára, Rick úrfi – dorgálta a házvezetőnő. – Mindig is ilyen álmodozó volt. Az ifjú hölgynek meg végig kellett hallgatnia magát, miközben majdnem elájul az éhségtől.

Rick elmosolyodott.
– Tökéletesen igaza van, Mrs. Mac. Nagyon köszönöm. Azt hiszem, most már nincs szükségünk magára.
– A konyhában forró kávé van a termoszban – mondta a házvezetőnő rezzenéstelen arccal. – Csak azért mondom, nehogy később megint megkapjam, hogy elfelejtettem. – Odabólintott Christine-nek, aztán kiment.

A lány felnevetett.
– Legalább van valaki, aki ismeri a gyengéit, és nem is fél megnevezni őket, Mr. Mackenzie.
– Kérem, szólítson Ricknek. Nem emlékszem, hogy valaha is másként hívtak volna.
– Rendben. – Christine megkóstolta a húslevelest, s kivett hozzá egy szelet ropogós héjú kenyeret. – Hmm, pompás!
– Mrs. MacPhee, vagy ahogy többnyire hívjuk, Mrs. Mac már ezer éve itt van. Akkor lett az alkalmazottunk, amikor Philip meg én még gyerekek voltunk. Azt hiszem, mindig is kisiskolásnak fog tartani.
– Amit maga titokban élvez, Rick. – Christine annyira felszabadultnak érezte magát, hogy már ugratni is merte a férfit. Az előbb egy ideig szinte félt tőle, meg szenvedélyesen képviselt komoly nézeteitől. Lehet, hogy azért tulajdonított túl nagy jelentőséget nekik, mert személyesen is találva érezte magát? Most, hogy oldotta vált a hangulat, úgy érezte, így történt.
– Ahhoz képest, milyen karcsú, meglehetősen jó étvágya van – jegyezte meg Rick kis idő múlva.

Christine nem jött zavarba.
– Családi vonás. Jó étvággyal megáldott, bár kis termetű emberek vagyunk.
– Meséljen a családjáról! – kérte a férfi. – Órák óta nem hagyom, hogy szóhoz jusson.
– Kézenfekvő a magyarázat – mosolygott megértően a lány. – A maga családja sokkal érdekesebb, mint az enyém. Nekünk nincsenek híres őseink, értékes örökségünk, és végképp nincs kastélyunk, amelynek kriptájában már bizonyára nemzedékek óta nyugosznak a Mackenzie-k. Meséljen még a kastélyról, Rick! Mindegyik toronynak külön kísértete van?

Gyorsan elrepült az este. A férfi valósággal ontotta a szomorú, vidám vagy éppen titokzatos történeteket. Seth és Ábrahám, a két vadászeb, ügyet sem vetett rájuk, még mindig a kandalló mellett lustálkodtak.

Christine régen érezte ilyen jól magát. Elnézte a kutyákat, ahogy álmukban néha csaptak egyet lompos farkukkal, s közben Rick meleg, zengő hangját hallgatta. Úgy érezte, a kastély saját maga meséli el történetét, és filmkockáról filmkockára megelevenedik előtte a múlt. Rick újból jókora adag whiskyt töltött neki, s ez is megtette a hatását: egyszer csak lecsukódtak a pillái.
– Megbocsáthatatlan, amit művelek! – kapott észbe Rick. – Először majdnem halálra éheztetem, most meg nem engedem, hogy élvezze a jól megérdemelt pihenést. Rég félbe kellett volna szakítania!
– Téved. Órákig képes lennék még elhallgatni. Csak túl hosszú volt a nap, s ez a karosszék is nagyon kényelmes – mondta ásítozva Christine.
– Jöjjön, Christine! – ugrott fel Rick. – Ideje, hogy lefeküdjünk.

A lány összehúzta magát az öblös karosszék mélyén. Nem volt ismeretlen számára a helyzet. Hangversenykörútjain gyakran hozta össze a sors olyan férfiakkal, akik természetesnek tartották, hogy lefeküdjenek vele. Megtanulta, hogyan kell nyugodtan fogadnia és barátságosan, ám épp olyan határozottan visszautasítania az erre vonatkozó ajánlatokat. Akkor most miért ijedt meg?

Rick megérezte, mi megy végbe benne, és dühös lett.
– Jó ég, Christine, miért vág ilyen fancsali képet? Csak nem gondolja komolyan, hogy arra szólítottam föl, töltse velem az éjszakát? – Beletúrt a hajába. – Isten óvjon mindenkit az együgyű fehérszemélyektől! Nem az ágyamat ajánlottam fel, hanem csak azt, hogy elkísérem a hálószobájáig.

A lány zavartan felállt. Ezek szerint félreértette Ricket. De miért támad rá ezért ilyen gorombán? Bosszantotta, hogy rosszindulatú gyanakvásával elrontotta az est békéjét, bár tudta, a legtöbb férfival szemben nagyon is jogos lett volna bizalmatlansága.

Mackenzie ígéretéhez híven csak a szobája ajtajáig kísérte.
– Ha szerelmes éjszakát akartam volna eltölteni magával, másként viselkedtem volna. Jó éjt, szép álmokat, Christine! – mondta, és távozott.

Valójában megkönnyebbülést kellett volna éreznie, amiért félelme alaptalannak bizonyult, de ehelyett csalódott volt. Ricknek egy pillanatig sem fordult meg a fejében, hogy lefeküdjön vele… Köszönöm a bókot, Mr. Mackenzie, - gondolta bosszúsan. Nem is lett volna semmi esélye nálam!

A nagy, régimódi, fej- és lábrészén számos rézfigurával díszített ágy emelvényen állt. A gondos Mrs. Mac két melegítőpalackot is tett a takaró alá, s az egyikre gondosan rátekerte Christine hálóingét. Vajon mit gondolhatott a leheletvékony anyag láttán? Bizonyára nemcsak tökéletesen célszerűtlennek, hanem teljes mértékben elítélendőnek is tartja az ilyen csipkés, átlátszó hálóruhákat.

Christine holtfáradtan bújt ágyba, de nem akart álom jönni a szemére. Minél inkább szeretett volna aludni, annál éberebb lett. Egyik oldaláról a másikra fordult, de ez sem segített. Egyre csak Rick járt a fejében.

Nem akarta becsapni magát. Tudta, hogy rossz lelkiismerete nem hagyja nyugodni. Sohasem tudott hazudni, s ma esti hallgatása felért egy hazugsággal. Miért nem mondta meg Ricknek, hogy ő is azok közé az énekesek közé tartozik, akik az általa olyannyira megvetett hősi balladákat éneklik? Ha nem is hazudott, gyávának mindenképpen gyáva volt, s ez nagyon bántotta.

Christine leverten meredt a sötétbe. Valóban szemrehányásokkal kell illetnie magát? Végül is holnap visszakapja a kocsiját, elhagyja a Mackenzie-kastélyt, és soha többé nem látja viszont Ricket. Ez a gondolat sem tette kimondottan boldoggá. Még csak fél napja ismeri a férfit, mégis nehezére esik, hogy elváljon tőle. Mi történt vele?

Kinek mi köze ahhoz, mivel keresi a kenyerét? Azt tesz, amit akar, senkinek nem tartozik elszámolással. Rick Mackenzie-nek pedig a legkevésbé.

Hamar belátta, hogy semmi értelme az önámításnak. Úgy érezte, hibát követett el azzal, hogy nem volt őszinte, de ezen már nem változtathat.
– Hát jó – mondta halkan saját magának. – Ha annyira akarod, holnap reggel megmondhatod neki az igazat. Nem fogja leharapni a fejedet.

Felrázta a párnáját, hogy kényelmesebben essék rajta a fekvés, és lehunyta a szemét. Még félálomban is Rick csalódott arcát látta, de aztán elkergette a képet, akárcsak egy rossz álmot.

Néhány órával később felriadt nyugtalan álmából. Mi volt ez a zaj? Világosan hallotta, hogy valaki neszezett. Pár pillanatig mozdulatlanul fülelt a sötétben. Szíve majd kiugrott a helyéről. A szellemek jutottak eszébe, amelyekről Rick mesélt az este.

Szeme lassan megszokta a sötétséget, s akkor észrevette, hogy az egyik függöny meg-meglibben. Elfojtott sikollyal kiugrott az ágyból, és az ajtóhoz szaladt. A folyosón magas, sötét alakba ütközött. Még hangosabbat sikoltott, és csak akkor nyugodott meg, amikor felismerte Rick hangját.
– Pszt, Christine! Mitől ijedt meg ennyire? Kísértetet látott? – Átölelte, és vigasztalóan simogatta a fejét.

A lány megkönnyebbült, és örömében azt is elfelejtette, hogy alig van rajta valami.
– Jól van, nyugodjon meg! – folytatta halkan a férfi. – Senki sem bántja.

Christine csak akkor ébredt tudatára, milyen lenge öltözetben borult a férfi mellére, amikor fény gyúlt. Gyorsan Rick vállára szorította az arcát. Úgy tűnt, a férfi nem vette észre a zavarát, mert vigasztaló szavakat dünnyögve tovább simogatta.
– Nem akarja elárulni, mi ijesztette meg ennyire? – kérdezte.
– Nem is tudom. – Christine még mindig nem mert megfordulni. – Zajt hallottam, aztán megláttam, hogy mozog a függöny. Azt hittem, kísértet.
– Valószínűleg a lépteim ébresztették fel. Nem tudtam elaludni, és éppen leindultam, hogy még egy italt készítsek magamnak. Ami pedig a mozgó függönyt illeti, jöjjön, nézzük meg együtt! – Rick kézen fogta, aztán szobájába vezette a lányt, és ott is villanyt gyújtott.

A szoba közepén Seth, a vadászkutya feküdt hosszan elnyúlva. Szemrehányóan nézett fel a nyugalmát háborgatókra.
– Ha nem tévedek, előttünk hever a keresett kísértet. – Rick már csak nehezen tudta megőrizni komolyságát. Szája széle gyanúsan remegett, szürke szeme vidáman csillogott. – Azt hiszem, figyelmeztetnem kellett volna, Christine. Seth szent kötelességének tartja, hogy oltalmazza a kastély vendégeit. Általában beéri azzal, hogy az ajtó előtt, a küszöbön őrködjék. Maga valószínűleg nem zárta kulcsra az ajtaját, és a hűséges fickó ettől úgy érezte, bent kell elfoglalnia őrhelyét. Vigasztalhatatlan lenne, ha megtudná, mekkora bajt okozott buzgalmában. Egy szót sem ejtünk erről. Megígéri?

Christine megpróbált elmosolyodni, de még túlságosan hatalmában tartotta a rémület, amit Rick is észrevett. Aggódva nézett a lányra. Valószínűleg csak most tűnt fel neki igazán, milyen állapotban van. Újra átölelte.
– Drága, hiszen te fázol.

A lány hálás volt ezért az oltalomért és gyengédségért. Rick a legjobbkor érkezett.

Karjában lassan oldódni kezdett a feszültsége. A férfi nem hagyta abba a simogatást, mozdulatai egy idő múlva céltudatosabbak, bizalmasabbak lettek. Amitől Christine az imént megnyugodott, az most már felizgatta. Amikor Rick a melléhez ért, védekezni akart, de aztán ajkán érezte a férfi száját, és azonnal megfeledkezett az ellenkezésről.

A csókja gyengéd és csábító volt. Christine a mellkasára tapasztotta a kezét, és érezte, hogy Ricknek vadul dobog a szíve. Amikor a férfi óvatosan lesimította a válláról a hálóinget, s a mellbimbóját kezdte cirógatni, Christine vágyakozón hozzásimult. Minden félelméről és ijedelméről megfeledkezett. Már csak Ricket érezte, és követelőn felnyögött, amikor a férfi elengedte a mellét.
– Ugye most mindent elrontottam? – kérdezte Mackenzie, miután újra szorosan magához szorította. Megpróbált elmosolyodni, az eredmény azonban nem volt túl meggyőző. – Vigasztalni akartalak, nem elcsábítani. Bocsáss meg, Christine! Nem szabadott volna.

A lány válaszolni akart, de nem jutottak eszébe a megfelelő szavak. Rick semmire sem kényszerítette. Minden érintése elbűvölte, hiszen ugyanúgy kívánta a férfit, mint az őt.
– Nem kell elnézést kérned – mondta végül. – Nem a te hibád volt.

Rick ujjával végigsimított a lány ajkán. Bizalmas és csitító mozdulat volt.
– Menj aludni, Christine! Seth majd vigyáz rád.

3. FEJEZET
A nap már besütött az ablakon, amikor Christine reggel felébredt nyugtalan álmából. Sokáig állt a zuhany alatt, hogy megszabaduljon a kábultságtól, aztán a tükör elé lépett. Igen, látszik rajta, hogy nem aludta ki magát. Az arca mindig is kissé sápadt volt, most azonban szinte krétafehérnek tűnt. Szeme alatt sötét árnyék éktelenkedett.

Egy darabig azon törte a fejét, hogyan javíthatna a megjelenésén, de aztán feladta a dolgot. Rick sem aludt sokat, valószínűleg ő sincs jobb állapotban. Gyorsan farmernadrágba bújt, és vörösesbarna pamutpulóvert választott hozzá, aminek meleg színárnyalata kissé tompította arca sápadtságát.

Rick már a reggelinél ült, amikor ő lement, és furcsa módon egyáltalán nem látszott kialvatlannak. Frissen, kipihenten, csillogó szemmel nézett rá.
– Jó reggelt, szép kislány! – üdvözölte, és nem tette szóvá, hogy Christine illő távolságban foglalt helyet tőle az asztalnál. – Mit parancsolsz reggelire? Sonkás tojást, vagy esetleg sós heringet?

Christine megborzongott.
– Csak egy csésze kávét kérek – felelte elhaló hangon.

Rick meghökkent, és csak most vette észre a lány szeme alatt a kékes karikákat.
– Mi baj? – kérdezte. – Nem vagy jól? Mégis megfáztál az átázott ruhában?
– Ne aggódj! – nyugtatta Christine. – Jól vagyok. Általában alig eszem valamit reggelire. – Mosolyt erőltetett magára. – Reggelente megértőnek és türelmesnek kell lenni velem. Csak lassan térek magamhoz.
– Főleg akkor, ha előző este egyik pohár whiskyt a másik után itatják meg veled, igaz? – A kastély ura ártatlanul felnevetett. Olyan volt, mint egy kisfiú, aki éppen remek csínyt eszelt ki.

Christine nem akart ellenkezni. Ha vendéglátója az éjszaka történtekért a sok italt okolja, az neki végül is csak jól jöhet.
– Enned kell valamit – makacskodott a férfi. – Eseménydús délelőtt vár rád, és a reggeli a másnaposságra is jó. Délben aztán lesz étvágyad, hogy elfogyaszd a ház megszokottan, kiadós ebédjét.

A lány nem értette a dolgot. Mire akar Rick kilyukadni?
– Ugye tudsz lovagolni? – A férfi csak úgy mellékesen tette fel a kérdést, mintha előre ismerné a választ.
– Tudtam valamikor, de az már nagyon rég volt. Azóta nemigen gyakoroltam.
– Nem baj. Majd szelíd engedelmes lovat választunk neked.
– De mit vegyek fel? Nincs nálam lovaglónadrág. Ez a farmer meg olyan szűk, hogy azonnal szétreped rajtam, ha nyeregbe szállok.
– Csábító lehetőség! Vigyázz, nehogy szavadon fogjalak! Nyugodj meg, akad itt elég ruha. Sokszor vannak olyan vendégeink, akik nem hoznak magukkal megfelelő öltözetet. Biztosan találunk valamit, ami jó rád. Talán nem lesz a legdivatosabb, de a mezőre mindenképpen megteszi. Most pedig egyél valamit! Üres gyomorral nem jó lovagolni. – Rick a zsúrkocsihoz lépett, amelyen melegítőlapok álltak.

A lány elképedve nézte, hogy mekkora adagokat szed neki.
– Állj, állj! –kiáltotta, amikor Rick éppen a harmadik pár virslit akarta a púpozott tányérra tenni.
– Azt hittem, nálatok családi vonás a jó étvágy – ugratta a férfi.
– Csak nem kora reggel. – Christine gyomrára szorította a kezét, aztán mégis nekilátott az evésnek, és az utolsó falatig mindent elpusztított.

Rick elismerően bólogatott.
– Fogadd őszinte elismerésemet!
– Mivel adtam rá okot? – A lány sóhajtva hátradőlt. – Azt hiszem, visszafekszem, hogy kipihenjem a megerőltetést.
– Szó sem lehet róla! Néhány óra a friss levegőn, és alig várod majd, hogy újra ehess. Erről biztosíthatlak. – Rick felállt, és megfogta Christine kezét. A lány beleborzongott az érintésbe, és nem mert felnézni. – Most pedig lássuk, mit vehetnél fel!
– Rick, kérlek, várj egy pillanatot. – Christine megállt, és habozva kiszabadította a kezét. – Nem kellene inkább itt maradnom? Hátha megjön a szerelő a kocsimmal.
– Miért maradnál ezért itt? Mrs. MacPhee is átveheti a kulcsokat. Egyébként sem hiszem, hogy már ma végeznének a javítással. Napokba telhet, amíg megérkeznek az alkatrészek, ha valamit ki kell cserélni. Még mindig olyan sürgősen szeretnél elválni Mackenzie Castle-tól és tőlem?

A férfi úgy nézett rá, hogy Christine képtelen volt igennel felelni a kérdésére. De mert az ellenkezőjéről sem szerette volna biztosítani Ricket, inkább hallgatott.

Rick felvezette az első emelet számtalan vendégszobájának egyikébe. A régi faragott szekrényekben bőven akadt lovaglóruha. Christine nem számított ilyen gazdag választékra, és meglepte, hogy az egyik nadrág úgy állt rajta, mintha ráöntötték volna.

A tükörbe pillantva megállapította, hogy lovaglónadrágban még izgatóbban fest, mint szűk farmerjában. Vajon ki hagyhatta itt a nadrágot? Csakis egy nő. De vajon ki? A kastély urának barátnője, vagy csak egy alkalmi látogató?

Elszégyellte magát, amiért egy idegen nő iránt érdeklődik, és ráadásul még féltékenységet is érez, amikor rágondol. Mi köze neki Rick Mackenzie barátnőihez? Eszébe jutott az előző éjszaka. Van-e nő, aki ellent tud állni Rick Mackenzie-nek, ha minden kedvességét latba veti, hogy célt érjen? Biztosan nincs, ő is tapasztalhatta, milyen erős volt a kísértés, hogy mindenről megfeledkezzék a férfi ölelő karjában.
– Hahó! – kiáltott fel a földszintről Rick. – Segítsek?
– Egy pillanat, és készen vagyok. – Christine belebújt az első keze ügyébe akadó zakóba, aztán lesietett a lépcsőn. – Kicsit sokáig tartott – mentegetődzött –, de nem sejtettem, hogy ilyen zavarba ejtően nagy a választék.

– Igazán csinos vagy – bólintott Rick, miután végigmérte. Látszott rajta, hogy főleg a feszülő nadrág nyerte meg a tetszését. – Megkértem Joe-t, hogy Mistyt nyergelje fel neked. Szelíd állat, nem szokott gonoszkodni, és kitartóan vágtázik, ha a lovasának arra támad kedve.
– Ott azért még nem tartunk – óvatoskodott Christine. – Előbb még meg kell szoknom, hogy újra nyeregbe szálltam, csak azután kockáztathatok. Ne felejtsd el, hogy évek óta nem ültem lóháton!

Misty, a formás szürke kanca első látásra megtetszett neki, s pár száz méter után kezdeti bátortalansága is elpárolgott. Barátnői többségével együtt kislánykorában is rajongott a pónikért. Most kiderült, hogy azóta cseppet sem lohadt a lovak iránti szeretete.
– Minden rendben? – nézett rá mosolyogva a férfi hosszú lábú, erős pejlova hátáról.
– Igen, eddig legalábbis.
– Nagyszerű. Először lépésben megyünk, hogy legyen időd megszokni Mistyt. Már ha sikerül addig kordában tartanom ezt a fickót. Ma igencsak idegesnek tűnik.

Chieftain, mintha megértette volna lovasa szavait, táncolni kezdett. Gyorsabb iramhoz szokott. Christine-t lenyűgözte a könnyedség, amellyel Rick lecsillapította a csődört.

Meleg, napos, csodaszép reggel volt, csak enyhe szellő fújdogált. Misty kényelmesen poroszkált. A távoli madárdalon kívül csak a paták dobogása és olykor-olykor a lovak fujtatása törte meg a csendet. Christine tökéletesen elégedett lett volna helyzetével és a világgal, ha nem foglalkoztatja már hetek óta Millie javaslata. Bosszantotta, hogy épp ebben a békés hangulatban kellett a dolognak eszébe jutnia. Egyébként is feleslegesen töri a fejét, hiszen semmit sem tehet, amíg nem ér haza Aberdeenbe.

Előbb vagy utóbb persze mindenképpen döntenie kell. Csak félmegoldás, ha halogatja az ügyet.
– Ébresztő, Christine! – szakította félbe Rick a gondolatait. – Térj vissza a földre!

Örült, hogy megzavarták. Általában nem szerette a kibúvókat, Millie javaslata azonban olyan döntő változást hozhat az életébe, hogy elhatározta: semmi és senki nem sürgetheti. Mire itt lesz az ideje, pontosan tudni fogja, mit kell tennie.
– Mit szólnál egy rövid vágtához?

A lány ijedt pillantást vetett Misty széles hátára. Már éppen nemet akart mondani, amikor felülkerekedett benne a hiúság és a kalandvágy.
– Semmi kifogásom ellene – felelte, mintha Rick javaslata a világ legtermészetesebb ötlete lett volna.
– Akkor rajta!

A férfi csettintett Chieftainnek, mire a csődör felnyerített, majd vágtába ugrott.

Misty felcsapott füllel követte. Istállótársához hasonlóan a kanca is szemmel láthatóan alig várta, hogy gyorsabb haladásra fogják.

Christine bizsergető izgalmat érzett, és gond nélkül alkalmazkodott a sebesebb iramhoz. Teste szinte eggyé vált Mistyével. Hallotta, hogy Rick vidáman felkiált, s nevetve ő is hangosan ösztökélte a lovát. Pompás, felszabadító érzés volt elszáguldani a bokrok és fák mellett.

Az út végén, egy tisztáson a férfi visszafogta a csődört. Misty most is készségesen csatlakozott, és lépésben kocogott tovább Chieftain mellett. Christine előrehajolt, és megsimogatta a kanca selymes nyakát.
– Fogadd elismerésemet! – mondta Rick elégedetten. – Tudtam, hogy menni fog. Első pillantásra meg lehetett állapítani, nem felejtetted el a lovaglótudományodat.
– Nem vagyok biztos benne. – Christine kétkedőn nézett a férfira, bár örült a dicséretnek. – Misty nagyon rendes, és nem akar ártani egy kezdőnek.
– Tartsunk rövid pihenőt, hadd legeljenek a lovak! – A férfi átlendítette jobb lábát a nyergen, és ügyesen leugrott a lóról. Egy közeli fához kötötte a kantárt, aztán odament Christine-hez, hogy segítsen neki a leszállásban.
– Nem jössz? – kérdezte, és kinyújtotta a kezét.

A lány is átdobta lábát a nyergen, s egyenesen Rick karjába csúszott. Rögtön ki akarta szabadítani magát, a férfi azonban a kancához szorította, s kérlelhetetlenül fogva tartotta.
– Csodálatos vagy – mondta halkan. – Csillog a szemed, és kipirult az arcod.
– A friss levegő teszi. – Christine nem mert megmozdulni. Néhány óra, legfeljebb egy nap, és soha többé nem látja ezt a tisztást és ezt a férfit. Nem juthatnának tovább néhány heves csóknál és felületes gyengédségeknél. Soha nem ment bele ilyesmibe, és most sem akart így tenni. Túl késő volt azonban ahhoz, hogy tiltakozzék. Rick megcsókolta, ő pedig készséggel engedett neki, és nem gondolt semmi másra.

A férfi a pulóvere alá csúsztatta a kezét, s a mellét simogatta. Lassú, értő mozdulatokkal addig izgatta érzékeny bimbóját, amíg Christine felnyögött, és Rick nevét suttogta. Reszketve a férfi vállába fúrta arcát, szíve vadul kalapált. Nem most csókolta és simogatta először férfi, de ilyet még nem érzett. Most először döbbent rá, milyen szenvedélyes odaadásra képes. Rick inge alá dugta a kezét, megérintette a férfi domború mellkasát, és fejét hátrahajtva újra a száját kereste.

Rick felemelte, és gyengéden a fűre fektette. Christine érezte, hogy türelmetlenül a nadrágja övén matat. Meg akarta akadályozni benne, de nem volt ereje hozzá. Édes borzongás járta át, amikor a férfi keze lejjebb csúszott, és már csak a parányi bugyi akadályozta meg abban, hogy teste legrejtettebb pontján is megérintse.

Rick hirtelen félbehagyta a mozdulatot, és veszélyt sejtő állathoz hasonlóan, feltartott fejjel fülelt.
– Mi történt? – Christine gyorsan felült.
– Hallgass! Azt hiszem, kiáltást hallottam.

A nyers válasz rendesen is bántotta volna a lányt, másodpercekkel a forró ölelés után azonban elviselhetetlennek érezte. Éppen hasonló hangon akart felelni, amikor a távolban valaki Rick nevét kiáltozta.
– Ez Joe – mondta a férfi. – Valami történhetett a kastélyban. – Felpattant, ügyet sem vetve Christine-re. – Tényleg sajnálom, de mint te is tudod: előbb a munka, aztán a szórakozás.

Christine meg tudta volna ölni. Ritkán jött ki a sodrából, de akkor aztán puskaporos lett körülötte a levegő. Dühkitörés előtt többnyire bizseregni kezdett a halántéka, és most is ezt a bizsergést érezte.
– Szórakozás? – kérdezett vissza felindultan. – Szórakozásnak nevezed, amit az előbb csináltunk?
– Tudsz rá jobb szót? – Rick meglepett pillantást vetett Christine-re, aztán tovább veregette magáról a rátapadt fűszálakat. – Mindenesetre úgy tűnt, hogy élvezted.
– Gyakran alkalmazod ezt a módszert? – A lány hangja hideg és éles volt. – Helyre kis reggeli lovaglás a birtokon, s már meg is történt a dolog. Hidd el, ha tudom, hogy félig-meddig megerőszakolnak, el sem jövök.

A férfi úgy nézett rá, mintha nem hallotta volna jól, amit mondott. Christine megijedt, hogy túl messzire ment. Szörnyű feszültség vett erőt rajta, Rick azonban csak hátravetette a fejét, és felkacagott.
– Félig-meddig megerőszakolnak? Ugye ezt nem mondod komolyan?! Öncsalás, ha elhiteted magaddal, hogy te nem akartad ugyanúgy, mint én.

Mackenzie nevetése még jobban feldühítette Christine-t, bár magában igazat adott neki. Ökölbe szorított kézzel állt, sötét szeme szikrákat szórt. A legszívesebben Rickre rontott volna, maradék félénksége azonban visszatartotta.
– Viselkedj okosan, Christine! – mondta a férfi nyugodtan. – Most nincs idő a veszekedésre. – Elkötötte a fától Chieftaint, és nyeregbe pattant. – Ülj vissza a lóra, és lovagolj tovább! Misty ismeri a környéket, semmi bajod nem történhet. Ha kidühöngted magad, gyere vissza a kastélyba. Bízd magad Mistyre, és minden rendben lesz. – Kurtán elköszönt, aztán megsarkantyúzta Chieftaint, és ellovagolt. Pár pillanat múlva már el is tűnt a keskeny erdei úton.

Christine egyedül maradt. Magánkívül volt a dühtől és a csalódástól. Nagyot visított, hogy megszabaduljon a belső szorítástól. Néhány madár rémülten felrepült, és még a türelmes Misty is fülét hegyezve horkant egyet.

A dühe általában ugyanolyan gyorsan elpárolgott, ahogy jött, most azonban nem így volt. Még hogy előbb a munka, aztán a szórakozás… Hogy mer ez a Rick így beszélni? Hirtelen nyomorultul érezte magát. Úgy bántak vele, mint egy játékszerrel, amelyet használat után akár el is lehet dobni.

Gyűlölte Ricket gúnyos szavaiért, de önmagára is haragudott. A férfi csókja és gyengédsége elvette az eszét. Még soha nem érzett ennyire izzó vágyat. Mackenzie viszont hűvös maradt, megőrizte önuralmát, és egyik pillanatról a másikra képes volt cserbenhagyni őt. Ezt a megaláztatást nem tudja megbocsátani neki. Első látásra észrevette benne az erőszakos vonást, de Rick kedvessége és gondoskodása elaltatta figyelmét, és meg is feledkezett az óvatosságról. Hideg és számító alak! Világosan értésére adta, hogy cseppet sem érdekli.

Felsóhajtott. Buta volt, valódi vonzalomra vagy legalább érdeklődésre számított, amikor puszta testi vágyról volt csupán szó. A férfi az eltelt rövid időben egyre rokonszenvesebb lett számára, s ez akadályozta meg abban, hogy ilyesmit feltételezzen róla. Most pedig óriásit kellett csalódnia.

Már nem lelkesítette annyira a reggeli napsütés. Körös-körül virágok nyíltak és illatoztak, ő azonban túlságosan levert volt ahhoz, hogy tudomást vegyen a csodás tájról.

Ugye most mindent elrontottam? – jutottak eszébe Rick múlt éjszaka mondott szavai. Akkor meg akarta vigasztalni, és a vigasztalásból gyengédség lett. Vajon ettől ijedt meg, vagy előre kidolgozott terv szerint cselekedett, amelyben az áldozat szerepét szánta neki? Ő meg annyira össze volt zavarodva, hogy semmit sem vett észre az egészből. Mai tapasztalata alapján minden elképzelhető. Rick elárulta. Christine nem szégyellte, hogy szenvedélyre gyúlt, az azonban bántotta büszkeségét, hogy rászedték, és egy férfi játékszere lett.

Felnézett a tiszta égboltra. Igen, Rick Mackenzie, mindent elrontottál, de nem úgy, ahogy gondolod. Legközelebb nem olvadok el viaszként a kezedben. Csodálkozol majd még, milyen hamar kifogysz a puskaporból!

Bármennyire is forrongott benne az indulat, megfogadta Rick tanácsát, és körbevitette magát Mistyvel a réteken és mezőkön. Nagyon szép volt a kastélyhoz tartozó hatalmas birtok. Lassan-lassan a tudatára ébredt, milyen szép is a táj, bár időnként még mindig gondolataiba mélyedt.

Más, fontosabb gondja is akad, mint Rick Mackenzie, meg a csábítási fortélyai! Sokkal, de sokkal fontosabb a gondja, hiszen a pályafutásáról van szó. Eddig háttérbe szorította ezt a kérdést, időnként meg is feledkezett róla, az utóbbi napok eseményei azonban megmutatták, valójában mi fontos, és mi nem.

Két héttel azelőtt, hogy megkezdte hangversenykörútját, ügynöknője megkérte, menjen át hozzá egy kis csevegésre, ahogy ő fogalmazott. Szívesen eleget tett a kérésének, hiszen sejtelme sem volt arról, miben sántikál Millie, aki mindig is anya módjára bánt vele. A lány áldotta a sorsát, hogy ilyen ügynökre talált. A többi énekestől hallotta, hogy a szakma tele van gátlástalan üzletemberekkel, akik sokkal többet foglalkoznak a pénzszerzéssel, mint a művészekkel.

Ugyanúgy szerencséje volt Millie-vel, mint ahogy a szüleivel is. Mindketten a szállodaszakmában dolgoznak, s már korán megtanították lányukat arra, hogyan viselkedjék fesztelenül és természetesen a nyilvánosság előtt. A jó hang és az erős, sugárzó személyiség mellett ez nagyban hozzájárult sikeres művészi pályafutásához.

Christine el sem tudott volna képzelni magának más foglalkozást, amely boldogabbá tette, vagy jobban kiteljesíthette volna az életét.

Millie javaslata ennek ellenére nemhogy meglepte, hanem egyenesen megdöbbentette.
– Ideje, hogy elhagyja a védett, hazai fészket – mondta az ügynöknő, és úgy tett, mintha ez a világ legtermészetesebb megállapítása lenne. – A szárnya már elég erős ahhoz, hogy messzebbre repítse. Londonba például. Ott lehet igazán befutni.
– Londonba? – Christine hirtelen ideges lett. – Nem tudnék… Nem, Millie, nem hiszem, hogy már itt tartanék.
– Én viszont nagyon is azt hiszem. Ne felejtse el, sok tehetséget láttam már fel és eltűnni! Aki fél életét művészek között töltötte, különbséget tud tenni a valódi adottság és a puszta ügyesség között. Maga kimondottan tehetséges, Christine. Ez pedig kötelezettségekkel jár, amelyeknek vidéken nem tehet eleget.
– De hiszen csak a Felvidéken honos egyszerű skót dalokat és balladákat énekelem – ellenkezett a lány. – Londonban valami több, valami különlegesebb, valami látványosabb kell ennél.
– Sületlenség, gyermekem! – Millie most is biztos volt a dolgában, mint mindig. – Tudja, hogy nem szeretem az álszerénységet. Egy művész ne legyen önhitt, de azért legyen tisztában az értékeivel! Magának egyetlen hibája van, Christine, mégpedig az, hogy nem elég vállalkozó kedvű. Vagy, ami rosszabb, nem elég becsvágyó. Mindig is sejtettem, hogy így állunk, de azt nem hittem, hogy ez gátját állja majd tehetsége kibontakozásának. Csalódtam magában.
– Ó, Millie! – Christine ösztönösen könyörgőre fogta. – Hát nem látja, milyen boldog vagyok most? Élvezem a hivatásomat úgy, ahogy van. Londonban kudarcot is vallhatnék, és mit nyernék vele? Még esetleg azt is tönkretenném, amit eddig elértem.
– Elsősorban új tapasztalatokat szerezne, amelyeket a jövőben hasznosíthatna. És ez nagyon fontos, gyermekem. Itt szélárnyékban van, s eddig ezt előnyére is fordította. Emellett én is a védőszárnyaim alá vettem, ezért nem érték csalódások és kudarcok. Nem a tehetségét akarom kisebbíteni, Christine, csak ösztönözni szeretném. Tudom, mennyi érték rejlik magában. Kevés énekes tud úgy bánni a közönségével, mint maga. Nem szabad azonban a babérjain pihennie! Ideje, hogy keményebb fába vágja a fejszéjét.
– De miért? Miért nem mehet minden úgy tovább, mint eddig? Ismerem az itteni közönséget, s az emberek is ismerik a dalaimat. Vagy talán már nem vonzó a nevem? Mondja meg őszintén, Millie! Már nem kíváncsiak rám?
– Nem erről van szó – jelentette ki Millie határozottan. – Értse meg végre, hogy Skócia és Anglia határán nem ér véget a világ! Higgye el, jót akarok magának, Christine! Nem állítanám olyan feladat elé, amelyre nem alkalmas. Vannak barátaim Londonban, olyan befolyásos emberek, akikben tökéletesen megbízom. Az ajánlólevelem megnyitná maga előtt a legfontosabb ajtókat, s ezzel fényes pályafutás vehetné kezdetét.

Vagy egy kevésbé fényes érhetne véget időnek előtte, - gondolta Christine boldogtalanul. Alapjában véve ma is ez volt a véleménye. Nem volt annyira tájékozatlan, mint amilyennek Millie hitte. A színpad világának csábításai és veszélyei régóta nem voltak ismeretlenek előtte. Azzal is tisztában volt, mit veszít, ha Skócián belül marad. London többet kínálhat. Több dicsőséget, de több csalódást is.

Sok olyan énekes történetét ismerte, aki a tudásában bízva Londonba ment, hogy meghódítsa a várost. Néhányan sikerrel is jártak, de ők jelentették a kivételt. A többség megtépázott szárnyakkal tért vissza. Talán gazdagabbak lettek egy tapasztalattal, ahogy Millie mondta, de sokkal szegényebbek egy ábránddal.

Az egész délutánt végigbeszélgették az ügynöknő irodájában, de nem jutottak dűlőre egymással. Millie a végén ideges lett attól, hogy Christine-re semmilyen érv nem hat.
– Legalább annyit ígérjen meg, hogy gondolkodik még a dolgon! – mondta befejezésül. – Nem erőszakoskodnék ennyire, ha nem lennék biztos abban, hogy képes arra, amire sarkallom. – Millie az ajtóig kísérte a lányt. – Számomra egyszerűbb lenne, ha hagynám, csináljon mindent úgy tovább, ahogy eddig tette – fűzte még hozzá. – A közönség szereti, és telt házakat hoz nekem. Kívánhat ennél többet egy ügynök?
– Tudom, hogy nem a saját haszna vezérli – felelte Christine. – Legfeljebb a szakmai becsvágya.
– Pontosan. – Millie bátorítóan megszorította a lány kezét. – Az ügynöknek tehetségeket is fel kell fedeznie, és kötelessége, hogy támogassa, aki támogatásra érdemes. En nagyon komolyan veszem ezt a kötelességemet, Christine. A sors esélyt kínált magának, és szeretném, ha élne vele. Gondolkodjék a javaslatomon!

Hát most ezen gondolkodott, bár inkább csak azért, hogy ne Rick Mackenzie járjon a fejében. Millie ajánlatát továbbra is kockázatosnak érezte, és bármennyit töprengett is rajta, egy lépéssel sem jutott közelebb a megoldáshoz. Egész életében inkább a megérzéseire hallgatott, mint az eszére, és sohasem kellett megbánnia a döntéseit.

Most azonban úgy érezte, a mérleg mutatója mindkét oldalra kileng. Lelke egyik fele a csillogó nemzetközi pályafutás felé csábította, ahol dicsőséget és babérokat arathatna a másik azonban visszariadt ettől, és azt tanácsolta, maradjon megszokott, kockázatmentes világában.
– Ó, Misty – suttogta Christine, és megsimogatta az egykedvűen poroszkáló kanca karcsú nyakát. – Te mit tennél a helyemben? – Hirtelen elmosolyodott. Semmi értelme, hogy Mistytől vagy bárki mástól kérjen tanácsot. A végén úgyis neki kell döntenie.

4. FEJEZET
Már alkonyodott, amikor újra találkoztak.

Christine visszahúzódott a könyvtárszobába, és könyvvel a kezében, a kényelmes kanapé sarkába kuporodva teljesen megfeledkezett az idő múlásáról. Azt sem hallotta meg, hogy valaki bejött, s ijedten összerezzent a férfi hangjától.
– Simán lefolyt az elles – újságolta Rick boldogan. – Lehet, hogy nem hiszed el, de Joe joggal kiáltozott utánam. Ilyenkor sokszor adódnak bonyodalmak.

Zavartan nézett Rickre. Gondolatai még mindig az olvasmánya körüljártak.
– Mrs. MacPhce nem mondott semmit? – kérdezte csodálkozva a férfi. – Az egyik kancám pár órával ezelőtt elleni kezdett. Kiderült, hogy farfekvéses a csikó, azaz…
– Tudom, mit jelent a farfekvés. Attól, hogy valaki városban él, még lehet némi fogalma az állatokról.
– Jaj! – A férfi arca megrándult. – Még mindig meg vagy sértődve, amiért délelőtt otthagytalak?
– Megsértődve? – kérdezett vissza Christine csípősen. – Sohasem voltam megsértődve, ahogy te nevezed a dolgot. Egyébként pedig nem szeretnék erről többet beszélni.
– Annál jobb. Akkor legalább nyugodtan megihatom a megszolgált italt. Csatlakozol?
– És én miért nem tudhattam a megindult ellésről? – Christine, amennyire csak tellett tőle, leplezni igyekezett csalódottságát. – Szerettem volna ott lenni!

Rick dupla adag whiskyt töltött magának.
– McAllister doktor, az állatorvosunk nem szereti a bámészkodókat, ha dolgozik. Főleg akkor nem, ha bonyolultabb esettel van dolga. Tényleg nem kérsz egy pohárkával?

A lány megrázta a fejét, és a könyve után nyúlt. Bosszantotta a férfi. Rick már nem először intézi el őt pár szóval, és zárja ki mindenből. Nehezen viselte az ilyesmit.

A férfi egy darabig hallgatott, aztán odament hozzá, és letérdelt mellé a padlóra.

Christine úgy tett, mint aki annyira belemélyed az olvasásba, hogy se lát, se hall, Rick azonban gyengéden kivette kezéből a könyvet.
– Szóval már megint sikerült – mondta halkan. – A konok Mackenzie már megint fejjel rohant a falnak.

A lány kerülte a pillantását.
– Nem értem, mit akarsz mondani.
– Nagyon is jól értesz, Christine. Őszintén sajnálom. Philip már többször megmosta a fejem ezért a tulajdonságomért, de belőlem hiányzik az ő nagyvárosi finomsága. Elnézést kérek, ha esetleg megbántottalak. Néha nem ártana, ha tízig számolnék, mielőtt kinyitom a számat.
– Felesleges elnézést kérned. – A lány kissé arrébb húzódott. Zavarta a férfi közelsége. Elegendő, hogy Rick ránézzen, vagy megfogja a kezét, és máris enyhülni kezd a haragja.
– Nagyon is van, Christine – makacskodott a férfi. – Nem vagyok tapintatos, de aki hosszabb ideje ismer, már megszokta ezt. Legalábbis remélem, hogy így van. Te csak tegnap találkoztál velem először. Valamitől mégis úgy érzem, hogy hozzám tartozol, és ezért nem vigyázok eléggé arra, hogyan viselkedem. Nem kínálhatlak meg kibékülésünk jeléül mégis egy itallal?

Rick mosolya adta meg a végső lökést. Arcának fiús bájától egy csapásra elpárolgott Christine mérge. Bólintott az ajánlatra, és ő is elmosolyodott. Nem tudta, mitől, de hirtelen megint könnyű lett a szíve.
– Rendben van, de csak akkor, ha megígéred, hogy nem töltesz sokat.
– Miért? Ma már nem kell autóba ülnöd, és a helyzet állása szerint ez napokig így is marad.
– Megtudtál valamit a műhelyből?
– Sajnos semmi jót. De ne várj tőlem részleteket és műszaki magyarázatokat! Számomra a gépek működése megfejthetetlen rejtély. Csak annyit értettem az egészből, hogy teljesen lerobbant a kocsid.
– Micsoda balszerencse! – Christine belekortyolt a whiskybe, és köhögés fogta el. – Nem új a kocsim, de ez a teljes lerobbanás… Azt legalább megtudtad, mikorra készül el?
– Legkorábban a hét végére. Attól függ, mikorra érkeznek meg Glasgow-ból az alkatrészek. – Rick nagyon elégedettnek látszott. – Szóval továbbra is igénybe kell venned vendégszeretetemet.
– Nem, Rick, nem lehet. Képtelenség, hogy…
– Kérlek, Christine – szakította félbe a férfi. – Már megint elölről kell kezdenünk? – Látszott rajta, hogy komolyan megbántódott. – Láttad, milyen sok üres szoba van a kastélyban. Miért költenél hát feleslegesen szállodára? Egyébként meg rá is érsz. Magad mondtad, hogy nem kell sürgősen visszatérned Aberdeenbe. Maradj itt, érezd jól magad, amennyire csak lehet, és ne feledkezz meg a hiúságomról sem! Eddig mindig azt hittem, nem végzetes szerencsétlenség, ha valakinek néhány napot Mackenzie Castle-ban kell töltenie.

Christine azon töprengett, mit feleljen.

Hogyan értesse meg Rickkel, hogy nem a kastéllyal, hanem annak urával van gondja? A viselkedése néha valóban tapintatlan, a vendégszeretete azonban megható.

És természetesen még igaza is van. Egy egyszerű földi halandó számára ritkán adatik meg, hogy ilyen szép, régi kastélyban lakhassák.
– Na jó – adta be a derekát. – Maradok, ha bámészkodóként nem zavarok túlságosan. – Ártatlan szemet meresztve nézett Rickre, aki azonnal elértette a célzást, és felkacagott.
– Veszélyes ellenfél vagy, Christine. Jobb lesz, ha most inkább felmegyek, és alaposan lezuhanyozom. Az istállóban töltött nap után ez igencsak ildomos lenne.
– Tényleg? – kérdezte vidáman a lány, és mókásan fintorgott. – Azt hittem, vidéken kedvelik ezt az illatösszetételt.
– Attól, hogy valaki vidéken él, még lehet némi fogalma a finomságokról. – Rick pontosan megjegyezte Christine korábbi szavait. Fölhajtotta italát, és nyújtózkodott egyet. – Minden tagom sajog. Nem lenne kedved feljönni, hogy ledörzsöld a hátam?

Christine méltóságteljesen hallgatott.
– Naná, hogy nem. Túl szép lett volna ahhoz, hogy igaz legyen. Hát akkor nincs más hátra, Mrs. MacPhee-t kell megkérnem erre az apró szívességre. Bár kétlem, hogy olyan ügyesen bánna a szivaccsal, mint te. – Orrhegyen puszilta Christine-t, és kisietett, mielőtt még a lány válaszolhatott volna.

Rick később kocsival átvitte Christine-t a közeli sörözőbe.

A falusi angol kocsma berendezése ugyan nem vehette fel a versenyt városi társaiéval, meghitt, vidéki hangulata azonban barátságossá tette. Mackenzie a legtöbb vendéget ismerte.
– Komoly szándékai vannak az ifjú hölggyel, Rick úrfi? – kérdezte kertelés nélkül egy idősebb férfi.

Christine az almaboros kancsó mögé rejtette kivörösödött arcát, Rick azonban készségesen belement a tréfálkozásba.
– Természetesen – felelte nevetve –, csak ő nem akarja elhinni.
– A Mackenzie család férfi tagjainak mindig is jó ízlésük volt a nőket illetően. A kedves édesanyja is kimondott szépség volt.

Rick édesanyjának említése mindenkinek eszébe juttatott valamilyen személyes emléket.
– Már biztosan unod, hogy állandóan a családomról hallasz – szabadkozott Rick, és újabb pohár almabort tett Christine elé.
– Egyáltalán nem. Büszke lennék, ha ilyen híres családból származnék. – A lány bizalmatlanul nézett a gyöngyöző italra. Az almabor ugyan nem volt túl erős, de ha egymás után több pohárral iszik belőle, biztosan megteszi a hatását.
– Ó, én is büszke vagyok. Ennek ellenére nem bánom, ha néha másról is esik szó.
– Mi lenne, ha célba dobnánk? – kérdezte Christine ártatlanul.
– Komolyan gondolod? – Rick viccnek vette a kérdést. – Vigyázz, ebben komoly ellenfél vagyok.
– Majd kiderül.

A dárdajáték első menetét a lány nyerte.
– A szűz kéz szerencséje – mondta Mackenzie. – Szándékosan visszafogtam magam, hogy esélyt adjak neked.

Christine egy szót sem szólt, viszont a második és a harmadik kört is megnyerte, miközben játszmát sem vesztett. A nézők lelkesen meg is tapsolták.
– Miért nem árultad el, hogy bajnok vagy? – kérdezte ámulva Rick.

– Mert nem igaz. – A lány elégedetten nevetett. – Eredményeim csak mozgalmas ifjúságom következményei.
– Mint láthattam, igencsak remek eredmények. Remélem, biliárdban nem akarsz kihívni. Férfiúi büszkeségem nem bírna elviselni még egy vereséget.

Újra felbukkant az öreg, aki korábban megszólította Ricket.
– Jól hallottam, hogy hamarosan szabadságra jön a bátyja? – kérdezte.

Rick bólintott.
– Pontosak az értesülései. Pár nap még, és itt lesz.
– Jót tesz majd neki a falusi levegő. A londoni ködtől és bűztől csak megbetegszik az ember gyereke.
– Bizony, bizony. De hát ismeri Philipet! Alig érkezik meg, már menne is. Túlságosan nyugtalan ahhoz, hogy vidéken éljen.

Az öreg felnevetett.
– Igen, Philip úrfi már csak ilyen. London megbabonázta. Sohasem értettem, hogyan vágyakozhat el, aki ilyen pompás kastélyban nőtt fel. Szerencsések vagyunk, hogy maga más, Rick úrfi. Különben senki sem törődne ezzel a szép, ősi birtokkal. Mit szólnának akkor szegény szülei, ha látnák?

Rick hirtelen elkomorult.
– Philip az idősebb, ő választhatott. Ha úgy döntött volna, hogy marad, és ő törődik a kastéllyal meg a birtokkal, nekem kellett volna más után néznem. Akkor talán kirepültem volna innen, és a nagyvilágban keresném a szerencsémet.
– Ilyen az élet, Rick úrfi. Lemondunk valamiről, hogy esélyt adjunk a másiknak. – Az öregúr huncutul elmosolyodott. – Ideje azonban a jövővel is gondolni. Az örökösök nem jönnek maguktól. Ezt Philip úrfinak is elmondhatja. – Barátságosan vállon veregette Ricket, aztán visszament dominózni az asztaltársaságához.
– Úgy érzem, a helybeliek nem nagyon tartanak tőled meg a bátyádtól – jegyezte meg Christine, amikor visszaültek asztalukhoz.
– Miért kellene tartaniuk? – csodálkozott Rick. – Philip nem él itt, engem pedig a legtöbben kölyökkorom óta ismernek. Néhányan még a fülemet is megcibálták, ha megdézsmáltam valakinek az almafáját, vagy valami más gazemberséget követtem el. Nem, a szó valódi értelmében sohasem éreztem magam várúrnak. Ugyanolyan vagyok, mint a többi, itt élő ember. Csak annyi köztünk a különbség, hogy nekem véletlenül van egy fél kastélyom.

Christine-nek tetszett ez a hozzáállás, bár tudta, hogy Ricknek nincs teljesen igaza.

Elegendő volt egy pillantást vetnie rá ahhoz, hogy megállapítsa: a helyiségben rajta kívül senkiből sem sugárzik annyi természetes tekintély, némi büszkeséggel és gőggel vegyítve, ami csakis olyan emberek sajátja lehet, akik ősi családból származnak, és fényűzésben élnek. Bármennyire egy szintre állítja is magát Rick a falubeliekkel, nem tartozik közéjük, s ezt ők is tudják. Szeretetük ellenére egyiküknek sem jutna eszébe, hogy egyenrangúnak tekintse magát Mackenzie Castle urával.
– Szemére vetetted Philipnek, hogy más foglalkozást választott? – kérdezte Christine kíváncsian. – Hiszen csak azért tehetett így, mert te hajlandó voltál arra, hogy itt maradj és törődj a birtokkal.

Rick hosszasan a poharába meredt, és nem válaszolt.

Lehet, hogy akaratlanul fájó pontjára tapintottam? – gondolta a lány.
– Sajnálom – folytatta, amikor már kínossá vált a csend. – Nem lett volna szabad ilyet kérdeznem. Semmi közöm hozzá.
– Semmi baj. Nem zavar, ha erről kell beszélnem. Legalábbis ma már nem. Egyébként te vagy az első, aki ezt a kérdést felteszed nekem. Hát nem különös?

Christine bólintott.
– Nagyon különös.
– Ha őszinte akarok lenni, meg kell mondanom, hogy eleinte hibáztattam Philipet. Nem azért, mintha nem szeretném a kastélyt meg a földet, éppen ellenkezőleg. Inkább futó hangulat volt, sértettség és irigység keveréke. Abban a meggyőződésben nőttem fel, hogy apánk halála után Philip veszi majd át a birtok ügyeinek intézését. Őt azonban soha, már kisfiúként sem érdekelték különösebben ezek a feladatok. Apám ezért kiskoromtól többnyire hozzám fordult, ha valami sürgős dolog akadt.
– És nem tett szemrehányást Philipnek?

Rick felnevetett.
– Mire ment volna vele? Ha arattunk, vagy éjnek évadján egy beteg állaton kellett segíteni, Philip biztosan valahol messze járt. Ahogy elég idős lett ahhoz, hogy önálló döntéseket hozzon, elhagyta a családi fészket. Természetesen jócskán voltak köztünk veszekedések. Apánk nemigen értette, hogyan mondhat le Philip ilyen könnyedén az örökségéről. De mit tehetett ellene? Egyébként is ott voltam én. Apám egyre inkább rám támaszkodott, a jobbkeze lettem, amire nagyon büszke voltam. Mégis tüske maradt bennem. Philip szabadon alakíthatta az életét, én pedig nem tehettem. Bosszantott, hogy olyan birtokért dolgozom, amely egy napon majd a bátyám ölébe hullik. Aztán meghaltak a szüleink, és a végrendelet mindenkit nagyon megdöbbentett. A kastély és a birtok felosztása a két fiú között szokatlan és merész döntésnek számított. Valamikor az ősidőkben szokás volt ugyan, de már hosszú ideje kiment a divatból.
– Mi történik, ha… – de Christine nem fejezte be a kérdést.
– Ha elérkezik a továbböröklés ideje? – tette meg helyette Rick. – Az ügyvédeink még gondolkodnak az okos megoldáson. Addig kettőnk nevében igazgatom a birtokot. Philip időnként megjelenik, és minden alkalommal nagy feltűnést kelt. Hallottad, mit mondott az öregúr. Már számolja a Philip úrfi ez évi látogatásáig hátralévő napokat – mosolygott keserűen Rick.
– És milyen ember ez a te nagyvárosi életet élő bátyád? – kérdezte a lány, hogy másra terelje a férfi gondolatait.
– Fényes csillag a társaság egén. – Rick arca felderült. Látszott rajta, hogy mindennek ellenére őszintén szereti bátyját. – A nagyváros fényei nélkül elveszett ember lenne. Éppen ellenkezőleg, mint falusi öccse.

Fiatal pár lépett az asztalukhoz, és kihívta őket páros dárdadobásra.
– Ha veled vagyok, semmi baj nem történhet – mondta Rick, és olyan furcsán nézett Christine-re, hogy a lány zavartan lesütötte a szemét. A férfi nyilván a játékra gondolt, de mégis…

Christine később nem emlékezett arra, miért is volt olyan boldog ebben a pillanatban.

Röviddel éjfél előtt értek vissza a kastélyba. Szendvics és kávé várta őket a könyvtárszobában. A gondos Mrs. MacPhee legalább hideg falatokat készített a számukra.
– Jó lenne, ha abbahagyná a hizlalásomat – panaszkodott a lány, miközben kivett egy jókora sajtos kenyeret. – Különben koplalásra kell fognom magam, ha véget ér itteni nyaralásom.
– Fogd rá a dárdadobálásra, attól mindig megéhezik az ember. – Rick kényelmesen elhelyezkedett az egyik karosszékben. – És ha már itt tartunk: hol szerezted ez irányú kiváló képességeidet?
– Nincs ebben semmi titok. – Christine kávét töltött magának a termoszból, és a kandalló előtt heverő egyik párnára kuporodott. – A szüleim több mint húsz éve a szállodaszakmában dolgoznak. Sörözőkben nőttem fel, és a sportág legjobb művelői voltak a mestereim.
– Egyke vagy? – kérdezte a férfi.
– Nem. Van egy bátyám, Donald. Már régóta nős, a feleségével és a két fiával Perthben él.
– Melyik szállodát vezették a szüleid?
– Többet is. Valamennyi ugyanahhoz a lánchoz tartozik, és mindig oda helyezték őket, ahol szükség volt valakire. Ha nem megy az üzlet, odaküldjük Silvéreket, ez volta jelszó. Állandóan hol ide, hol oda költöztünk. Gyerekkoromban úgy képzeltem, így élhetnek a cigányok.
– Nehezen viselted a vándoréletet?
– Bizonyos értelemben igen. Újra és újra elveszítettem a barátnőimet, és nem nagyon akartam újakat szerezni. Tudtam, előbb-utóbb tőlük is búcsút kell majd vennem.
– Nagyon egyedül voltál? – A kérdésből nem kíváncsiság, hanem őszinte együttérzés áradt.
– Tulajdonképpen nem. Ott volt nekem Donald. Mindig hozzá szaladtam, amíg meg nem nősült.
– Nem minden bátyó ilyen – sóhajtotta Rick. – A szüleid még mindig ebben a szakmában dolgoznak?

Christine bólintott.
– Igen. Most már saját szállodájuk van Aberdeen mellett. Kicsi és nyugodt ház, de édesapámék szeretik.
– Gyakran meglátogatod őket?
– Amikor csak tudom. Szenvedélyes csapos vagyok, és több időt töltök otthon a pult mögött, mint előtte. Azt látnod kellene!

Rick felnevetett.
– Talán egyszer lesz rá alkalmam.

Pár pillanatig hallgattak, de a csend nem vált kínossá. Christine a duruzsoló tüzet nézte, és azon töprengett, vajon miért mesélt ilyen sokat magáról a férfinak.
– Ha nem vigyázok, itt helyben elalszom a széken – mondta végül Rick, és olyan könnyedén pattant föl, hogy senki sem hitte volna el neki, mennyire fáradt. – És te, Christine? Te is jössz?

A lány hallgatott. Nem volt biztos abban, hogyan értette a férfi a kérdést, azt pedig még kevésbé tudta, mit feleljen, őszintén szólva jobban félt önmagától, mint Ricktől. Mackenzie kézen fogta és felsegítette.
– Nem vágyódsz ma éjszaka társaságra?

A nyílt kérdés még jobban zavarba ejtette. Éppen csípős válasszal akarta kimenteni magát szorult helyzetéből, amikor Rick váratlanul felnevetett.
– Bár – folytatta álszent képpel –, Seth biztosan ma is szívesen elfoglalja őrhelyét.
– Te! – fenyegette meg játékosan Christine, mire Rick nevetve elmenekült.

A vendégszoba ajtajában várakozón, farkcsóválva valóban ott álldogált a vadászkutya.

Christine csak sokkal később – amikor a kutya már békésen szuszogott a küszöbön, ő pedig a magas rézágyban feküdt – vallotta be kelletlenül magának, hogy megkönnyebbülésébe némi csalódás is vegyült. Nem sokra megy a szilárd elhatározásaival. Már túlságosan nagy és csábító kihívást jelent számára Rick Mackenzie.

5. FEJEZET
A következő napok szinte elröpültek. Rick nem beszélt Christine kocsijáról, ő pedig nem kérdezett rá a javításra. Egyre otthonosabban érezte magát a férfi társaságában és a vadregényes ősi várkastélyban. Az idő elveszítette jelentőségét. Christine a hosszú hangversenykörút megerőltető napjai és magányos éjszakái után váratlan ajándéknak tekintette a Mackenzie Castle-ban töltött időt. Szerette a tapsot és a sikert, az emberi melegséget azonban a legszívélyesebb taps sem pótolhatja.

Úgy tűnt, Rick is maradéktalanul jól érzi magát a lány társaságában. Annyi időt szentelt neki, hogy Christine-nek a végén óvatosan már figyelmeztetnie kellett a kötelességeire.
– Elkísérlek – ajánlotta fel a férfinak. – Akkor nem érzed majd úgy, hogy magamra hagytál. Ígérem, nem leszek utadban. Ha pedig esetleg még egy kanca ellene, elbújok, amíg el nem megy az állatorvos. – Nevetéssel igyekezett elvenni szavai élét, Rick azonban elértette a célzást.
– Látom, nem akarod elnézni nekem ezt a kis lustálkodást. Velem jöhetsz, ha akarsz, de figyelmeztetlek: a falusi munka nem szórakozás. Hamarosan vissza fogod sírni a szabad napokat.
– Biztosan nem – fogadkozott a lány. – Izgalmas élmény lesz.

A következő napokban Christine-nek sokszor eszébe jutottak Rick szavai. A férfi ugyanis nem kímélte, s mindenbe bevonta, amibe csak lehetett. Annak ellenére, hogy nem szokta a kétkezi munkát, a lány napról napra jobban élvezte a dolgot. Esténként holtfáradtan, de boldogan és elégedetten zuhant ágyba.

Egyetlen hangverseny-látogató sem ismerne fel így, - gondolta egyik délután a szántóföldön. Koszos kezeslábasában a legkevésbé sem emlékeztetett arra a Christine Silverre, aki mindig ápoltan lépett közönsége elé.

Élvezte a mezei munkát, a legjobb azonban az volt, hogy Rick közelében lehetett. Kellemes érzés volt, hogy jól összeillenek. Ez oly nagy örömmel töltötte el, hogy csak úgy égett keze alatt a munka.

A férfinak is feltűnt Christine veleszületett talpraesettsége, és ez is hozzájárult ahhoz, hogy kezdetben érzett testi vonzalmuk mellé az igaz barátság érzése is társult.

A lány élvezte barátságukat, de azt is érezte, hogy érzéki vágya ettől mit sem csillapult.

Gyakran megesett, hogy a közös munka során egymáshoz értek, s Christine-re ez sohasem maradt hatás nélkül. Ráadásul Rick nem érte be a véletlen érintésekkel. Minden alkalmat megragadott, hogy megfogja a kezét, vagy átölelje.

Egyik reggel, amikor még a felkelés előtti utolsó perceket élvezte a hatalmas ágyban, hirtelen beléhasított a felismerés, hogy már egy hete van a kastélyban. Túlságosan nagy volt a kísértés, hogy ne törődjön a napok múlásával.

Valamikor azonban fel kell ébrednem ebből az álomból, - mondta magának határozottan. Rick ugyan a világ legnagyvonalúbb vendéglátója, mégsem volna jó visszaélni a vendégszeretetével. Egyébként is legfőbb ideje, hogy az életem visszatérjen a megszokott kerékvágásba, - töprengett tovább.

Maradt még ugyan néhány szabad napja a következő fellépéséig, de ezeket a napokat otthon is eltöltheti. Otthon? Megrettent, amikor rádöbbent, milyen kevéssé vágyódik haza.

Reggelinél elmesélte a férfinak, milyen elhatározásra jutott.

Rick a fejét rázta.
– Kizárt dolog. Úgysem engedlek el. Ma még biztosan nem.
– Miért pont ma nem? – kérdezte a lány csodálkozva. – Valamilyen fontos munka akadt, amellyel nem birkózol meg az én erős karom nélkül?
– Ha tudnád, milyen jót tesz neked a kétkezi munka! De nem erről van szó. Tegnap felhívott McAllister doktor, és emlékeztetett, hogy ma este ceilidh lesz a falu szállodájában. Ezt nem hagyhatod ki. Mifelénk ez az egyik legfontosabb esemény.
– Ceilidh lesz? – nézett csodálkozva Rickre a lány.
– Igen, jellegzetes skót ünnep, ahol sokat táncolnak, énekelnek, és még ennél is többet isznak, legalábbis a férfiak.
– Köszönöm a felvilágosítást. Csodálkozom, hogy eddig nem említetted.
– A Mackenzie család újabb hibáját ismerhetted meg. Rettenetesen rossz az emlékezőtehetségünk. A legjobbkor jött a fenyegetésed. Pont most akarsz elhagyni, amikor a legjobban kellesz?!
– Mihez, ha szabad érdeklődnöm? – Christine csípőre tett kézzel az iskolaigazgató-nőkre jellemző, szigorú tartást utánozta.
– Meglehetősen ügyes vagyok, de a reel vagy a strip the willows bonyolult lépéseit egyedül azért nem tudom eljárni. Szóval itt kell maradnod, hogy táncolj velem.

Rick esdeklő arckifejezése láttán a lány elnevette magát.
– Na jó. Egy napon végül is semmi sem múlik. De ígérd meg, hogy délután felhívod a műhelyt, és megkérdezed, mi van a kocsimmal. Nem árthat, ha kicsit sürgeted is őket.

Délután Ricket áthívták a szomszédos birtokra, hogy segítsen valamilyen gondot megoldani.
– Velem jöhetsz – mondta a lánynak –, de halálra fogod unni magad. – Látta, hogy Christine fancsali képet vág, ezért csitítóan hozzátette: – Nem akartam megsérteni a hiúságodat. De hidd el, csak birtokigazgatási kérdésekről lesz szó. Ülj be inkább a terepjáróba, és ismerd meg a környéket!
– Neked nem kell a kocsi?
– Nem, én lóháton megyek. Chieftainnek rendszeres mozgás kell.

Christine bizalmatlan lett.
– És mi van az én kocsimmal? – kérdezte. – Felhívtad már a műhelyt?

Rick kitért a pillantása elől.
– Ne haragudj, teljesen kiment a fejemből… Tudod, milyen feledékeny vagyok, ígérem, hogy holnap reggel ez lesz az első dolgom.

Christine nem válaszolt. Amikor azonban a férfi ellovagolt, s ő integetve búcsúztatta, úgy döntött, bemegy a faluba, és kideríti, mi is van az autójával.

Kellemes volt a délután, friss és tiszta a levegő. Christine dudorászva vezetett a faluba vezető keskeny, kanyargós országúton. A benzinkútnál, amelyhez az autójavító is tartozott, leállította a terepjárót.

Egy olajos kezeslábast viselő szerelő jó ismerőseként üdvözölte.
– Maga biztosan Christine. – Egy rongyban alaposan megtörölte, aztán a lány felé nyújtotta a kezét. – Megismertem Rick úr terepjáróját.
– Így van. – Christine kezet rázott a szerelővel. – Csak beugrottam, hogy megkérdezzem, mikorra készül el a kocsim. Eddig nem volt fontos – tette hozzá mintegy bocsánatkérően –, de lassan ideje, hogy továbbutazzam. Szólít a kötelesség.
– Már két nappal ezelőtt szóltam Rick úrnak, hogy kész a kocsi, és bármikor elvihetik. Azt mondta, nyugodtan maradhat az autó, mert maga rövidebb ideig itt nyaral, és egyelőre nincs szüksége rá.

Christine egy pillanatig nem talált szavakat erre az alattomos hazudozásra, aztán észrevette, hogy a férfi kíváncsian néz rá.
– Hát persze, milyen buta vagyok! – mondta gyorsan. – Rick említett is valamit, csak biztosan félreértettem. Ma a terepjáróval vagyok… Ugye maradhat még a kocsim? Holnap mindenképpen elviszem.
– Ne fáradjon, kisasszony! Mondja meg, mikor kell, és akkorra odaviszem a kastélyba. A segédem majd utánam jön a saját kocsijával, és visszahoz.
– Nem nagy fáradság ez magának?
– A legkevésbé sem. Csak hívjon fel, és már ott is vagyok.
– Köszönöm szépen. – Christine búcsút intett a szerelőnek, és elhajtott. Remegett a dühtől. Miféle játékot űz vele Rick Mackenzie? Hogy jön ahhoz, hogy korlátozza a döntéshozatalban?

Azóta nem bízott az uralkodó hajlamú férfiakban, amióta végig kellett néznie, hogyan tette boldogtalanná egyik iskolatársnőjét zsarnok édesapja. Ő maga már régen feltette magában, hogy rajta egyetlen férfi sem fog uralkodni, és ezen az elhatározásán most sem kívánt változtatni.

Visszahajtott a kastélyba. Elment a kedve attól, hogy a tájat nézegesse. Rick alighanem még büszke is erre a kis bújócskára. Talán egyenesen hízelgőnek kellene találnia, hogy a férfi ilyen cselesen akarta meghosszabbítani itteni tartózkodását.
– Ó nem, egyáltalán nem találom hízelgőnek! – mondta ki hangosan a gondolatát, és beletaposott a gázba. – Fel vagyok háborodva, és ezt hamarosan a tudomásodra is hozom!

Megfordult a fejében, hogy tulajdonképpen elhozhatná a kocsiját a műhelyből, és eltűnhetne a kastélyból, mielőtt még Rick visszatér a szomszédból, de rögtön el is vetette ezt az ötletet. Nem viszonozhatja ilyen kicsinyesen a férfi vendégszeretetét, még akkor sem, ha átlátott a kisded játékán. Egyébként sem szokott elmenekülni az összeütközések elől. Régóta sejtette, hogy egyszer sor kerül erre. Elérkezett a pillanat. Rick rászedte, és most felelnie kell a hazugságáért.

Első dühe elpárolgott, és most már nyugodtabban tudott gondolkodni. Miért tette ezt Rick? Eddig semmilyen jellemhibáját nem fedezte fel. Most sem kellett volna hazudnia, szívesen elfogadta volna őszinte meghívását is. Vajon úgy tervezte, hogyha a lány sokáig marad a kastélyban, végül az ágyában köt ki? Nem elképzelhetetlen. Az olyan férfiak, mint Rick Mackenzie, ellenállhatatlannak tartják magukat, és azt hiszik, hogy minden nőben csáberejük újabb áldozatát találták meg.

Rick viszont az utóbbi napokban egyáltalán nem bizalmaskodott vele. Azóta, hogy Christine-t megijesztette a képzelt kísértet, és a férfi karjába menekült és a később, az erdei tisztáson váltott szenvedélyes csókok óta tökéletes úriemberként viselkedett.

Akár úriember Mackenzie, akár nem az, a megjátszott erényesség minden bizonnyal jól átgondolt tervéhez tartozik, - szögezte le magában Christine.

Rick azonnal észrevette, hogy valami baj van. Christine könyvvel a kezében megint a könyvtárszobában ült. Látszólag olvasott, görcsös tartása azonban elárulta, csak színleli, hogy belemélyedt olvasmányába.
– Felfedeztél valami szépet kirándulás közben?
– Nem.
– Egy árva, csendes falvacskát vagy titokzatos kis tavat sem?
– Nem.
– Akkor csakis jégheggyel ütközhettél össze. – A férfi még mindig szelíd hangon beszélt. – Figyelmeztethettelek volna, hogy ebben az évszakban igen veszélyesek a jéghegyek.
– Nagyon vicces vagy. – Christine lapozott, mintha tovább olvasna. Folytasd csak! Ha te úgy, én is úgy.

Rick nagy léptekkel odament hozzá.
– Fejezd be a színjátékot! – A dühös tiltakozásra ügyet sem vetve, kirántotta a kezéből a könyvet – Mi történt? Dühös vagy, és tudni szeretném, miért.

A lány szeme szikrákat szórt, arca kipirult. Nem tudta, hogy így szebb, mint valaha.
– Hazudtál nekem! – Hangja remegett az elfojtott haragtól. Alig bírt uralkodni magán.

Rick látta, hogy dühkitörés készül, és nyugodtan várta a vihart. Kedvelte azokat az embereket, akik bátran, vita árán is síkraszállnak véleményük mellett. A lány pedig elég bátor, ezt elárulta a tekintete.
– Ha jól veszem ki a szavaidból, akkor elmentél a javítóműhelybe, és beszéltél George-dzsal – mondta nyugodtan. Még soha nem látta ilyen kívánatosnak a lányt.
– Amennyiben George a műhely szerelője, akkor igennel felelhetek. Rendkívül érdekes történetet adott elő a kocsimról. Megkérdezhetlek, miért nem tartottad szükségesnek, hogy ugyanezt te is előadd?

Mackenzie nem felelt azonnal.

A sakkhúzás nem vált be. Túl nagy volt a kísértés, hogy a kezébe vegye a sors irányítását. De miért izgatja így fel magát? Senki nem kényszerítette arra, hogy maradjon. Minden itt töltött napot élvezett.
– Nem tartottam fontosnak. Eszembe sem jutott, hogy ennyire megbántódsz miatta. – Rick türelmetlenül beletúrt a hajába. – A fene egye meg, Christine! Tényleg ügyet kell csinálni ebből? Meghosszabbítottad kicsit a szabadságodat. Miért vagy ilyen dühös?

A lány alaposan megfontolta minden szavát: – Azért vagyok dühös, mert nem adtad meg nekem a lehetőséget, hogy én magam döntsek. Nem szeretem, ha mások mondják meg, mit tegyek. Ehhez túlságosan nagyra értékelem az önállóságomat. De ha nem így lenne, akkor is hazudtál… És ez már önmagában is megbocsáthatatlan.

Rick megpróbálta jobb belátásra téríteni.
– Hazudtam? Nem túl erős a szó? Megfeledkeztem a kocsidról, és ha kívánod, kész vagyok ezért bocsánatot kérni.
– És azt hiszed, egy bocsánatkéréssel minden el van intézve? – Christine némileg lehiggadt, és most már csak az önérzetén ejtett sérelem fájt neki.
– Azt hiszem, ennél többet nem tehetek – felelte nyugodtan a férfi. – Nem változtathatunk a megtörtént dolgokon. Ha lehetne, akkor sem tenném. – A lány vállára tette a kezét, és fürkészőn a szemébe nézett. – Csodaszépek voltak a veled töltött napok, Christine. Mondd meg őszintén, hogy te is ugyanúgy élvezted őket, mint én!

Akarva-akaratlanul Rick fején találta a szöget. Ha így beszélt, és így nézett, a lány nem tudott tovább haragudni rá.
– Tudod, hogy nagy örömmel maradtam – ismerte be kelletlenül Christine. – Ez azonban mit sem változtat azon, hogy magam szerettem volna dönteni.
– Ezt nem vitatom. Egyébként autót is bérelhettél volna, vagy vonatra is szánhattál volna, ha mindenáron el akarsz menni. Jól van, jól van – emelte fel csitítóan a kezét. – Örülök, hogy nem tetted meg. Most pedig ássuk el a csatabárdot! Valószínűleg ez lesz utolsó együtt töltött esténk, miért rontanánk el? Élvezzük a ceilidh örömeit, és legyünk újra barátok! Nem szép tőled, hogy ennyire romlottnak tartasz.

Christine elnevelte magát. Rick egyszerűen ellenállhatatlan volt, ha ilyen szépen kért valamit.
– Na jó – engedett neki. – Elfogadom a bocsánatkérésedet.
– Jó kislány vagy. Most pedig felejtsd el az egészet, és készülődj a mulatságra! Előtte még bekapunk valamit. Egy óra múlva találkozunk, ha megfelel.

Már megint sikerült neki, - gondolta Christine kicsit később, a fürdőszoba közepén álló, régimódi kádban fekve. Már megint le tudott venni a lábamról. Nemcsak a sértett büszkeségemet hagyta figyelmen kívül, hanem olyan érzést akart kelteni bennem, mintha még én lettem volna túlérzékeny és gyerekes. Ezt már igazán nem hagyhatom! Igazam van, és nem hagyom, hogy beleszóljanak a döntéseimbe.

Törülközés közben titkon beismerte, valójában örül annak, hogy Rick ennyire félvállról vette az ügyet. Nagyon nem szeretett volna haraggal elválni tőle.

Hosszasan töprengett azon, mit vegyen fel. Tapasztalatból tudta, hogy egy táncmulatságon rengeteget kell mozogni. Könnyű, bő ruhában kell mennie, ha nem akar szorult helyzetbe kerülni a reel gyors forgásai közben.

Miután átvizsgálta a ruhatárát, egy bő, fekete szoknya és egy barackszínű blúz mellett döntött. Karcsú derekát széles lakkövvel emelte ki.

A következő gondot a haja okozta. Belenézett a magas falitükörbe, és eszébe jutott, hogy Rick azt szereti, ha a nők természetesen viselik a hajukat. Nos, akkor legalább ebben bizonyíthatja függetlenségét. Szorosan hátrafésülte, majd egy fekete selyemmasnival összefogta a tarkóján szőke fürtjeit. Ha a férfi esetleg dacnak tekinti és megmosolyogja, annál jobb.

Rick a szokatlan hajviselet láttán megvetően elhúzta a száját, de nem mondott semmit, ami felettébb bosszantotta Christine-t. A selyemblúz és a bő szoknya annál jobban elnyerte a tetszését, ugyanis igencsak hosszasan rajtuk felejtette a szemét.
– Nagyon csinos – mondta, miközben tetőtől talpig végigmérte a lányt. – Már sokszor eszembe jutott, miért jársz mindig nadrágban, s most már végképp nem értem a dolgot. Az ilyen formás lábat nem szabad eldugni.
– Köszönöm a bókot. Azért hordok nadrágot, mert kényelmes, és jól érzem magam benne. Sajnos nem vehetem figyelembe, mit szól ehhez egy férfi.
– Egy férfi? – nézett a lányra megütközve Rick. – Csak ennyi volnék neked?

Christine nem tudta, mit feleljen, s boldog volt, hogy bejött Mrs. MacPhee, és kimentette szorult helyzetéből.
– Tessék szépen lecsücsülni az asztalhoz! – adta ki a parancsot a házvezetőnő jóságos modorában, miközben zöldségtálakat, gyümölcsöt és tejszínhabot tett az asztalra. – Csak könnyű falatokat készítettem. Ahogy Rick úrfit ismerem, egyetlen táncot sem hagy majd ki. Nem szeretném, ha valamelyikük rosszul lenne a sok forgástól.
– Ó, Mrs. MacPhee! – Christine rosszallóan nézte a rengeteg ennivalót. – Még néhányszor eszem a maga könnyűnek nevezett falatjaiból, és kórházba vonulhatok, hogy orvosi felügyelet mellett fogyjak le.

Mrs. MacPhee elhárító kézmozdulatot tett.
– Lefogyni, gyermekem? Senki sem venné észre, ha felszedne még néhány kilót.
– Hallhattad – fenyegette meg Rick mutatóujjával a lányt. – Mrs. Mac szava parancs. Vagy ki akarod hívni a haragját, meg az enyémet is?
– Nem – felelte nevetve Christine. – Semmiképpen. – Leült, és derekasan szedett magának. – Jöjjön, aminek jönnie kell! – Miután befejezte az étkezést, maga is elcsodálkozott azon, milyen ízletesnek találta a vacsorát. – Valami nincs rendben velem. Soha nem ettem ilyen rengeteget, mint ezekben a napokban.

Rick rákacsintott: – Akár hiszed, akár nem, az én étvágyam is sokkal jobb mostanában. Persze nem csak Mrs. Mac ínyencségeire fűlik a fogam, ha megengedsz ennyi megjegyzést.

A lány a tejszínhabba dugta az ujját, és Rick orra hegyére rakott belőle egy pöttyöt, aztán csilingelve felkacagott.
– Ó, Rick! Bárcsak látnád magad!
– Bestia! A saját asztalánál sértettél meg egy Mackenzie-t! Ezt csak egy módon lehet megtorolni. – A férfi fürgén megkerülte az asztalt, és nem törődve hangos tiltakozásával, felhúzta székéről a lányt. Hátracsavarta a kezét, és erősen fogva tartotta.

Christine megpróbálta kiszabadítani magát, Rick azonban nem engedte el. – Nos? – kérdezte mélyen a szemébe nézve. – Milyen elégtételt tudsz felkínálni?

A lány felhagyott a védekezéssel. Tudta, hogy Rick meg fogja csókolni. Ajka puhán szétnyílt, és megfeledkezett minden szent elhatározásáról.

Udvarias köhécselés zavarta meg a meghitt jelenetet.
– Elnézést a zavarásért! – mondta egy férfihang. – Beugrottunk Sheilával, hogy felajánljunk két helyet a kocsinkban.

6. FEJEZET
Rick sarkon fordult. Felnevetett, és cseppet sem jött zavarba.
– Kész szerencse, hogy az állatokkal kapcsolatban jobb az időérzéke, mint ha emberekről van szó – mondta. – Christine, hadd mutassam be James McAllistert, az állatorvosunkat.

A lány kezet nyújtott a magas, ősz hajú férfinak, és zavarba jött, amikor az lopva rákacsintott.
– Rick, drágám, nem mutatnál be engem is?

Magas, karcsú szőkeség állt az ajtóban. Feltűnő, tulipiros ruhát viselt.

Christine erkölcscsősz vénlánynak érezte mellette magát a selyemblúzában és a fekete szoknyájában. Nemcsak a nő ruhájának a színe, hanem a szabása miatt is, ami kiemelte viselője telt mellét és karcsú derekát. A rövid, húzott szoknya sokat megmutatott viselője hosszú, karcsú lábából.
– Hogy is feledkezhettem meg rólad? – Rick lágy, gyengéd hangon beszélt.

Előrehajolt, és kezet csókolt a szőkeségnek. – Christine, ő Sheila, McAllister doktor lánya.

Sheila odabólintott Christine-nek, aztán újra Rick felé fordult. Kissé mesterkéltnek tűnt.
– Az orroddal ettél, Rick, vagy Mrs. MacPhee felejtett el szalvétát feltenni? – kérdezte, és gúnyosan elhúzta a száját.
– Hogy jut ilyesmi eszedbe? – Rick belenézett a kandalló fölött lógó tükörbe, és felnevetett, amikor orra hegyén meglátta a tejszínfoltot. – Vagy úgy! Már el is felejtettem, hogy Christine így akart bosszút állni rajtam.

Sheila felvonta szépen ívelt szemöldökét.
– Gondolom, jobb lesz, ha nem kérdezünk rá, mit akart megbosszulni. Csak nem a régi fortélyaidat vetetted be, amelyeknek már oly sok ártatlan lány esett áldozatul?! Rick, drágám, komolyan ideje lenne, hogy változtass a szokásaidon.

Christine a szeme sarkából figyelte a lányt. Semmi kétség, a megjegyzés neki szólt. Sheila McAllister hamar kieresztette a karmait.
– Átveszem a kormányt, papa. – Sheila Rickbe karolt, és az ajtó felé vonszolta. –Rick mellém ülhet, és beleszólhat, hogyan vezetek. Mindig is ez volt a kedvenc időtöltése.

Christine a pár után nézett. Sheila ennél világosabban ki sem jelölhette volna az érdekterületét, - gondolta. Figyelmeztetni akart, hogy ne keresztezzem az útját, és rá se hederít, mit szól mindehhez Rick.

A férfin egyébként nem látszott, hogy hízelgőnek vagy kellemetlennek találja a módszert, amellyel Sheila rátelepedett. Ellenkezés nélkül hagyta, hogy a kastély előtt álló szürke Volvóhoz vezessék, és az ülésrend ellen sem emelt kifogást.

Christine egy darabig a rátörő féltékenységgel küzdött, miközben bosszantotta, hogy nem fogadta nyugodtabban Sheila mesterkedéseit.

Sheila a fogadóban sem változtatott módszerein. Rickkel a vendégek közé vegyült, egyik társaságtól a másikig vonszolta a férfit, teljesen megfeledkezve apjáról és Christine-ről.

James McAllister olyan képet vágott, mint aki nem tudja eldönteni, nevessen-e, vagy haragudjon inkább.
– Legyen elnéző Sheilával! – kérte Christine-t. – Hosszú időn keresztül megszokta, hogy Rickben a lovagját láthatja.
– Ó, látszik, hogy régi barátok. – Christine elmosolyodott, és követte James McAllistert az egyik szabad asztalhoz.
– Hozok magunknak innivalót – mondta az állatorvos. – Ugye nem baj, ha pár percre magára hagyom? Sheiláéknak biztosan perceken belül eszükbe jut a jó modor, és visszajönnek. Csak előbb üdvözlik a barátaikat.
– Miattam aztán ne aggódjék! – mondta Christine, de nem nézett az orvos szemébe, mert éppoly kellemetlen volt most neki Sheila apjának együttérzése, mint korábban Sheila tapintatlansága.

Úgy foglalt helyet, hogy jól láthassa a táncoló párokat. Dühös volt Rickre. Meghívja ide, és aztán ahelyett, hogy vele foglalkozna, lelketlenül cserbenhagyja. Sheila szemtelen és álnok nőszemély! És milyen könnyedén kiütötte őt a nyeregből! Bárcsak ne kötötte volna össze a haját! Szabadon repdeső, dús szőke haja mindig is elismerést váltott ki, így viszont csak petrezselymet árulhat Sheila mellett.
– Elnézést kérek, ön Christine Silver?

A lány felriadt komor gondolataiból. Vörös hajú, fiatal férfi mosolygott le rá.
– Igen, az vagyok.
– Nem szeretnék tolakodni, Miss Silver – folytatta a férfi –, de hallottam a szigeten adott hangversenyét. El szeretném mondani, hogy nagyszerű volt.
– Köszönöm szépen. – Christine is elmosolyodott. – Örülök, hogy tetszett az előadásom, Mr…..
– Anderson. Colin Anderson vagyok. – Lelkesen kezet rázott a lánnyal. – Itt élek a faluban, de a munkám miatt sokat kell utaznom. Sokszor hallottam már énekelni, nemcsak legutóbb a szigeten. Bevallom, ha lehetőségem adódik rá, egyetlen fellépését sem mulasztom el. – Colin elvörösödött, miután kiszaladtak száján az utolsó szavak.

Pillanatnyi zavart csend támadt, aztán a férfi reménykedőn megkérdezte: – Felkérhetném egy táncra, Miss Silver?
– Igen, ha megígéri, hogy Christine-nek szólít. A Miss Silver megszólítás inkább egy szigorú tanárnőt illet, mint engem. És ha lehet, későbbre halasztanám a táncot. Még csak most érkeztem.
– Rendben van. Majd visszajövök, ha már kicsit megszokta a felfordulást. – Colin újból megszorította a lány kezét, és sugárzó arccal távozott.
– Örülök, hogy máris szerzett ismerőst – tért vissza James McAllister kezében két pohárral. – Még mindig semmi nyomuk a szökevényeknek? Azt hiszem, komolyan meg kell mosnom a fejüket. Előbb Rickét, aztán meg Sheiláét.
– Ne, kérem, ne tegye! – kérlelte Christine. – Rick tudja, hogy maga mellett jó helyen vagyok.

Sheila és Rick csak jó félóra múltán jött vissza. Arcuk kipirult, és alig kaptak levegőt, mert már több táncot is eljártak egymással.
– Végre innom kell valamit – jelentette ki Rick, és intett a táncparkett szélén éppen elhaladó pincérnőnek. – Meg kell hagyni, Sheila, te aztán ki tudod készíteni a magamfajta öregembert.
– Remélem, mostantól igazságosabban osztja majd be, kivel táncol – jegyezte meg nyersen az állatorvos. – Bizonyára Christine is szeretné megmutatni, mit tud, de rám már nem számíthat. Régen ugyan jó reeltáncosnak számítottam, de azok az idők már elmúltak.
– Christine bizonyára könnyedén talál majd magának táncost – előzte meg Sheila a lányt a válasszal. – Sok fiatalember egyedül jön a ceilidhre, hogy ismeretségeket kössön.
– Édesapádnak ennek ellenére igaza van – mondta Rick bűntudatosan. – Azt hiszem, eddig nem voltam valami jó vendéglátó. Gyere, Christine, mutasd meg, mit tanultál! – Kinyújtotta a kezét, Christine pedig kelletlenül hagyta, hogy a táncolók közé vigye.

- Tényleg nem kellene fáradnod – mondta a lány fojtott hangon. – Nagyon jól érzem magam McAllister doktor társaságában, Sheila pedig biztosan sokkal jobb táncos, mint én vagyok.

Rick Christine derekára tette a kezét, és fürkészőn nézett a lányra.
– Ismerem ezt a hangot, Christine. Már megint haragszol rám. Ezúttal mit követtem el?

A lány csak a fejét ingatta. Találd csak ki magad! – gondolta.
– Á, értem már – mondta az első lépések után a férfi. – Féltékeny vagy Sheilára. Pompás! Várd csak ki, hogy elmeséljem neki!
– Ha egy szót is mersz neki mondani! – Christine megpróbálta kiszabadítani magát Rick karjából, a férfi azonban könnyedén fogva tartotta. – Egyébként semmi értelme az egésznek. Visszakísérnél az asztalhoz? Elment a kedvem a táncolástól.
– Sajnos nem lehet.

– Miért? Talán odalesz a hírneved, ha egy lány otthagy tánc közben? – Rick karja olyan szorosan fonta körül, hogy alig kapott levegőt.
– Nézd csak, a cicus kieresztette tigriskarmait – suttogta gúnyosan Christine fülébe. – Húzd be a karmaidat, nem áll jól neked! – Mielőtt a lány megakadályozhatta volna, kihúzta hajából a szalagot Christine nem számított ekkora merészségre, és ennél is jobban zavarta, hogy a férfi ábrándosan beletemette arcát szőke hajába.
– Sokkal jobb így – mondta Rick halkan. – Ilyennek ismerlek. Nem áll jól neked a túlzott tartózkodás. Régóta tudom, hogy szabad, független, tűzrőlpattant teremtés vagy.
– Alig ismersz! – felelte felindultan a lány. – Talán azt szeretnéd, hogy én is közszemlére tegyem a testem, ahogy a bájos kis barátnőd teszi? Fogadd jókívánságaimat, Rick!
– Halkabban, tigriscica! A fél terem minket figyel.
– Gyűlöllek! – sziszegte Christine. A délután összes bosszúsága és az esti csalódás egyszerre tört ki belőle. Tudta, hogy gyerekesen viselkedik, de nem volt képes uralkodni magán.
– Tényleg, Christine? – kérdezte a férfi. – Tényleg gyűlölsz? – Lejjebb hajolt, és gyengéden megcsókolta a lányt. Már nem érdekelték a többiek. Csak akkor engedte el Christine-t, amikor abbamaradt a zene. – Később még beszélünk erről – súgta, miközben visszaindultak az asztalukhoz. – Majd akkor, ha kettesben leszünk.

Visszaültek Sheilához és James Mc Allisterhez. Christine nem pihenhetett sokáig, mert megjelent Colin Anderson, és kérte a beígért táncot.

A következő félórát végigtáncolta. Egyik férfi a másik után kérte fel, és a végére beleszédült a sok pörgésbe-forgásba. Már éppen fel akarta adni, amikor a zenekar vezetője bejelentette, hogy szünet következik. Christine ekkor kimerülten visszamehetett az asztalukhoz. Teljesen kifulladt, és alig érezte a lábát.
– Úgy látom, sok tisztelője akad ma este, Miss Silver – jegyezte meg Sheila epésen. – Ami persze nem is csoda egy ilyen kis faluban. Az itteniek ritkán látnak új arcot, és mindegyik felül akarja múlni a másikat figyelmességben.

Christine némán bólintott. Semmi kedve nem volt ahhoz, hogy szópárbajba keveredjék Sheilával. Irtózott a rosszmájú nőktől. Ha Sheila mindenáron ki akarja lőni mérgezett nyilait, csak tegye. Nem adja meg neki azt az örömöt, hogy visszalő.

Jó ideig csak McAllister doktorral beszélgetett. Az állatorvos nagyszerű mesélő volt, visszafogott kedélyessége nagyon jólesett neki Sheila gonoszkodása és Rick személyeskedő megjegyzései után.

A szünet végén a zenekarvezető a mikrofonhoz lépett.
– Hölgyeim és uraim – kezdte –, a figyelmüket kérem egy pillanatra! A tánc természetesen tovább folytatódik, de közben szeretnék bejelenteni valamit, ami nélkül nincs ceilidh. Néhány földink énekelni fog. – Lelkes füttyök és kurjongatások szakították félbe. A műsorközlő türelmesen megvárta, hogy csillapodjék a lelkesedés, aztán folytatta: – Köszönöm az egyetértéseteket, barátaim. A hagyományokhoz híven olyasvalakivel kezdjük, akit mindannyian jól ismerünk. Következik a híres – vagy talán inkább hírhedt? – Rick Mackenzie.

Christine csodálkozva nézett a férfira, de nem volt idő kérdezősködésre.

Rick a mikrofonhoz perdült, és meghajolt a tapsviharban kitörő közönség előtt.
– Ez hagyomány a falunkban – magyarázta McAllister doktor. – Ha Rick részt vesz a ceilidhen, mindig őt kérik fel elsőként, hogy énekeljen.
– Jól énekel? – kérdezte Christine.
– Ítélje meg maga!

A zenekar gyors dalba fogott, s az első ütemek után Rick is rázendített. Kellemes baritonja könnyedén betöltötte a nagy termet.

A lánynak eszébe jutott, hogy első este már hallotta ezt a hangot a kastélyban.

Megkönnyebbülten fellélegzett. Bár nem akarta, mégis izgult Rickért, s most rá kellett jönnie, hogy felesleges volt az aggodalma. Ahhoz képest, hogy Mackenzie nem képzett énekes, meglepően telt, zengő hangja volt. Minél tovább énekelt, annál büszkébb lett rá Christine. A dal végén ő tapsolt a leghangosabban. Nem irigyelte Rick sikerét, hiszen nagyon is rászolgált.
– Nem is tudtam, hogy ilyen jól énekelsz – mondta lelkesen, amikor a férfi visszatért az asztalukhoz.
– Sok egyebet sem tudsz még rólam – felelte Rick. Szürke szemének kifejezése zavarba ejtette a lányt.

Rick után McAllister doktort szólították a mikrofonhoz. Az állatorvos egy meglehetősen vaskos, régi népdalt adott elő, a férfiak nevetgélése és a nők kuncogása kísérte.
– Nem is gondoltam volna, hogy ilyen pajzán az édesapja – mondta Christine Sheilának, hogy oldja kissé a hangulatot.

Sheila bizalmatlanul nézett vissza rá.
– Mióta az eszemet tudom, a papa ezekkel a dalokkal kínoz – mondta aztán nevetve. – Nem fogja elhinni, de ez még a szelídebbek közé tartozik!

Az este során most először tűnt majdnem barátságosnak Sheila tekintete. Talán időközben rájött, hogy nem kell vetélytársának tartania, gondolta Christine nem nagy örömmel.
– És most, hölgyeim és uraim… – A zenekarvezető csak üggyel-bajjal tudta felhívni magára a figyelmet. Az emberek még mindig McAllister doktor merész számán nevetgéltek, és a dalról beszélgettek. – Abban a különleges megtiszteltetésben van részem, hogy bejelenthetem, ma este körünkben tartózkodik skót hazánk egyik ígéretes tehetsége. Komolyan beszélek. Aki még nem ismeri Christine Silver nevét, most pótolhatja műveltsége hiányosságát. Christine, megkérhetem, hogy adjon elő nekünk néhány dalt?

A lány azonnal Rickre nézett, amikor elhangzott a neve. Vajon hogyan fogadja a férfi a bejelentést? Christine várakozásteljesen mosolygott, Rick arckifejezése láttán azonban arcára fagyott a mosoly. A férfi először csak értetlen képet vágott, aztán féktelen düh ült ki az arcára. A lány annyira megdöbbent, hogy bénultan ülve maradt.

Csak akkor állt fel, és indult a színpad felé, amikor McAllister doktor óvatosan megbökte.

Valaki gitárt nyomott a kezébe, és egy széket is odakészítettek neki. Furcsa ködön át észlelte a dolgokat. Mindent idegennek érzett. Mi történt hirtelen Rickkel? Arra számított, hogy a férfi meglepődik, esetleg színleg megorrol rá, amiért elhallgatta a foglalkozását, de hogy ilyen dühös legyen?! A legjobb akarattal sem értette, mi oka lehet rá.
– Nagyon meglep a felkérés – mondta szinte gépiesen, miközben rövidebbre húzta a gitár pántját, s ujját végigfuttatta a húrokon, hogy szokja az idegen hangszert. – Több mint egy hete nem énekeltem, és mint tudják, ez nem tesz jót a hangnak. Nemcsak a kapa, a hang is rozsdás lesz, ha nem használják.
Fütyülés és nevetés szakította félbe, és ez átsegítette Christine-t a kezdeti feszültségen. – Önök viszont segíthetnének, hogy ennek ellenére ne vallják szégyent. Mondják meg, mit énekeljek, de olyan dal legyen, amelyet a végén majd mindannyian együtt énekelünk.

Nem kellett sokáig várnia a javaslatokra. A lelkes Colin Anderson kedvence segítségére sietett, és olyan számot kért, amelyet a lány a szigeten is énekelt. A régi, szinte már klasszikus dal egyike volt azoknak a balladáknak, amelyeket Rick annyira megvetett.

Legszívesebben úgy tett volna, mint aki nem hallotta a kérést, a többiek azonban lelkesen egyetértettek az ötlettel. Valaki énekelni kezdett, mások csatlakoztak hozzá, akik pedig nem énekeltek, lelkesen tapsoltak. Christine-nek nem maradt más választása, teljesítenie kellett a közönség óhaját.

Az első ütemeknél még nem találta a hangját, de minden sorral egyre biztosabb lett. A második versszak kezdetén már teljesen elemében volt. Tudta, hogy ezzel a számmal kihívja Rick haragját, de énekesként gondolnia kellett a közönségére is. Nem állíthatja össze a műsorát egyetlen hallgatója előítéletei szerint, még akkor sem, ha az illetőt Rick Mackenzie-nek hívják. A ballada egyébként is a kedvencei közé tartozott.

Kihúzta magát. Új erő töltötte meg énekét, és ezt a közönség is észrevette. Senki sem beszélgetett tovább, a pusmogás is elhalt.

Tudta, hogy megnyerte magának az embereket. Minden hangversenyén eljött ez a pillanat, s ő minden alkalommal élvezte. Ilyenkor érezte, hogy hatalma van az emberek fölött, s hogy még egy ilyen egyszerű dallammal is fogva tudja tartani őket.

Véget ért a dal. Christine mosolyogva meghajolt, amikor azonban visszaadta volna a gitárt, mindenki egyszerre tiltakozni kezdett. A közönség ráadást követelt.

Most könnyedebb dalcsokrot választott. Közismert, vidám számokat adott elő, amelyekben megcsillogtathatta tiszta, csengő hangját. Amikor végre leengedték a színpadról, mindenfelől megölelték és jókívánságokkal halmozták el. A leglelkesebb dicséret most is Colin Andersontől érkezett, aki el sem akarta engedni a lányt.

Kipirult arccal és csillogó szemmel ment vissza az asztalhoz. A siker fellelkesítette, jókedve azonban rögtön elpárolgott, amint meglátta Rick arckifejezését. A férfi még mogorvább lett, és csak nehezen tudta megőrizni az udvariasság látszatát.
– Elismerésem, Christine – fogadta harapós gúnnyal. – Igazad volt, valóban nem ismerlek. Hogyan is ismernélek, ha ilyen mesteri színjátékot adtál elő? Kár, hogy időnek előtte lelepleződött a terved.
– Miféle tervem? – kérdezte a lány értetlenül. – Tényleg nem tudom, mi…
– Felesleges magyarázkodni! – szakította félbe gorombán Rick. – Már késő. Elment a kedvem a további élvezetektől, főleg a zeneiektől. Inkább menjünk haza.

A lány tiltakozni akart, Rick azonban köszönésként odabólintott Mc Allisteréknek, s kivonszolta Christine-t a teremből.

Sem Sheila, sem az édesapja nem szólt egy szót sem. Sheila tekintete elutasító volt, de nem nézett Christine-re. Az állatorvos nem tűnt ennyire ellenségesnek, de rajta is látszott, hogy megdöbbent.

A szálloda előtt Joe várta őket a terepjáróval. A motor már járt.
– Telefonáltam a kastélyba, és iderendeltem Joe-t – mondta Rick, meg sem várva a kérdést.
– Rick! – Christine megpróbálta visszatartani a férfit. – Mi van veled? Valaminek történnie kellett.
– Nem itt, és nem most – mondta kurtán Rick.

Az utat feszült csendben tették meg a kastélyig. Christine egyszer Rickre sandított, a férfi arca azonban annyira kifejezéstelen és zárkózott volt, hogy nem mert másodszor is beszélgetést kezdeményezni.
– Gyere a könyvtárszobába! – parancsolt rá Rick, amikor kiszálltak. – Nincs szükség tanúkra.
– Most már elég! – Christine nem várta meg, hogy a férfi becsukja az ajtót. Nem volt hajlandó tovább tűrni, hogy bűnözőként bánjanak vele. – Mi bajod van velem tulajdonképpen? Tudom, hogy nem szereted a régi skót balladákat, de nem gondolod, hogy túl messzire mentél? Végül is csak a közönség kérését teljesítettem.

Rick úgy nézett rá, mintha nem értené, amit mondott, aztán gúnyosan felnevetett.
– Nagyszerű, Christine! Nagyon jól tudod, hogy nem a dalról van szó, amelyet nagyon szépen és szívhez szólóan adtál elő. Ne akarj az orromnál fogva vezetni, ezen már túl vagyunk! Átláttam a terveden.
– A tervemen? – kérdezett vissza a lány. – Miféle terven, az ég szerelmére? Halvány sejtelmem sincs, miről beszélsz.
– Tényleg nincs? – mérte végig Rick megvetően. – Én viszont úgy érzem, szándékosan hallgattad el előttem a fényes pályafutásodat. Ó, persze! Magam is megkönnyítettem a dolgodat. Az egyszerű falusi emberek nemigen ismerik ki magukat a színpad csillogó világában. Csak ezért sikerült becsapnod. És sikerült, ha ez örömöt okoz álnok szívednek. Hogy én milyen bolond voltam! Elhittem, hogy a személyes varázsom hatott rád, ezért voltál olyan kedves hozzám az erdei tisztáson.

A férfi hangjából áradó fájdalom megsebezte Christine-t.
– Rick – kezdte volna, a férfi azonban nem hagyta szóhoz jutni.
– Bolond voltam, tiszta bolond. Szentül hittem, hogy a szelíd Christine Silver őszinte hozzám, és valóban az, akinek kiadja magát. Téged viszont más célok vezérelnek, igaz? Többre vágysz. – Rick elkapta és úgy megszorította a karját, hogy már fájt. – Válaszolj! Igazam van?
– Esküszöm, Rick, hogy az egészből semmit sem értek. Azért izgattad ennyire fel magad, mert nem mondtam meg, hogy énekes vagyok? Egyszerűen nem volt rá alkalmam. Semmilyen hátsó szándék nem vezetett. Örültem, hogy néhány napra kikerülök a hajtásból, és talán ezért nem beszéltem a dologról! Nem akartalak szándékosan becsapni.
– Hazudsz, Christine. Emlékszem, azt mesélted, csapos vagy. Egy percig sem kételkedtem ebben, miért is kételkedtem volna? Beleillett abba, hogy a fiatalságodat különböző szállodákban töltötted. Persze lehet, hogy ez sem igaz. Talán ezt is csak kitaláltad.

Egyre kevésbé értette, miért lett Rick egyszerre ilyen rossz véleménnyel róla.
– Nem, semmit sem találtam ki – bizonygatta. – Rosszul következtetsz. Nem azt mondtam, hogy csapos vagyok, hanem azt, hogy értek hozzá. Évekig segítettem a szüleimnek. Olyan nehéz ezt felfogni? Később, amikor már kezdő énekes voltam, szintén dolgoztam néhány aberdeeni sörözőben, mert kellett a pénz. Énekesként nem lesz valaki egyik napról a másikra ismert. De ettől még messze nem vagyok csapos.

Rick a fejét csóválta.
– Okos vagy, Christine, okos és dörzsölt. Ugye mindent megtettél azért, hogy ne kérdezzelek a múltadról? Ó, Rick, a te családod sokkal érdekesebb, mint az enyém! – utánozta gúnyosan a lány hanghordozását. – Meg kell hagyni, valóban érdekesebb. Mindent tudtál rólunk, amit tudni akartál, és erre építetted a tervedet.
– A legjobb akarattal sem tudom felfogni, miért izgatod fel magad ennyire azon, hogy énekes vagyok! – Christine-nek elfogyott a türelme. Őszintén meg akarta érteni Ricket, de most betelt a pohár. Egy rántással kitépte magát a kezéből. – Rettenetesen felfújod a dolgot, engem viszont, őszintén szólva, halálra untatsz! Semmi kedvem ahhoz, hogy tovább tűrjem a sértegetéseidet. Úgy viselkedsz, mintha főbenjáró bűnt követtem volna el, de nem árulod el, mi lenne az. Elegem volt ebből. Elmegyek!
– Megtudhatnám, hogyan? – kérdezte gúnyosan a férfi. – Tudomásom szerint így éjféltájt már sem vonat, sem busz nem jár. Ha pedig értékes, tervszerűen elrontott autódra gondolsz, az a javítóműhelyben áll, amelyet éjszaka zárva tartanak. Nincs más választásod, Christine, rám vagy utalva.

A lány uralkodott magán, és fagyosan nézett a férfira.
– Akkor megkérlek, hogy ma éjszakára még igénybe vehessem a vendégszeretetedet, bármennyire nehezedre esik a dolog. Holnap reggel pedig megszabadulsz tőlem. – Vissza sem fordult, úgy hagyta el a könyvtárszobát.

Rick meg sem próbálta visszatartani. A kandallónál állt, és komor ábrázattal a lángokba nézett. Most először adott ízelítőt a lánynak a Mackenzie családra olyannyira jellemző keménységből és hajthatatlanságból.

7. FEJEZET
Christine megkönnyebbülten lélegzett fel, amikor másnap a reggelizőszobába lépett, és Rick helyét üresen találta. Mrs. MacPhee-től megtudta, hogy a férfi már evett, aztán szó nélkül elhagyta a házat.
– Rick úrfi nagyon rossz hangulatban volt – folytatta a házvezetőnő. – Nem emlékszem, hogy valaha is ennyire mogorvának és szótlannak láttam volna. Még Philip úrfi legutóbbi látogatásakor sem volt ilyen, pedig az menetrend szerint veszekedéssel zárult.
– Gyakran összezördülnek? – kérdezte Christine, aki jobbnak találta, ha elhallgatja Mrs. MacPhee előtt Rick rosszkedvének okát.
– Mindig összevesznek, valahányszor csak Philip úrfi itt jár. – A házvezetőnő gondterhelt képet vágott – Nagyon szeretik egymást, de teljesen más a vérmérsékletük. Szó szót követ, és már hajba is kaptak. Családi vonás, az édesapjuk is ilyen forrófejű volt.

Mrs. MacPhee mindenáron sült szalonnát és tükörtojást akart hozni, Christine azonban mindkettőt visszautasította. Egy falat sem ment volna le a torkán. Még az sem változtatta meg a véleményét, hogy a házvezetőnő jóslata szerint beteg lesz a hiányos táplálkozástól.

Fölhajtott egy csésze kávét, és már szaladt is vissza a szobájába csomagolni. Máris indul, mihelyt a szerelő meghozza a kocsiját Minél hamarabb búcsút akart mondani a kastélynak és gazdájának.

Mackenzie csak ebédre ért vissza. Hűvös volt, és uralkodott magán, ellenséges tekintete azonban megijesztette a lányt.
– Délután hozzák a kocsidat – közölte tömören.
– Köszönöm. – Christine csak nehezen tudott ugyanolyan közönyös maradni, mint amilyen a férfi volt. – Akkor talán már most el is búcsúzom. Később biztosan el leszel foglalva, és nem szeretnék többet igénybe venni a drága idődből, mint amennyit feltétlenül szükséges.
– El akarsz búcsúzni? Nem, Christine, ezt nem engedhetem meg azok után, hogy ennyi idő és fáradság árán már-már elérted a célodat. Nem akarom elrontani a játékodat. – Gúnyosan elmosolyodott. – Vagy talán nem tudod, mire gondolok? Lehet, hogy így van, bár Mrs. MacPhee nem tud titkot tartani. Épp most értesültem arról, hogy ma este látogatónk, méghozzá rendkívüli látogatónk érkezik. Senki sem várhatja el tőled, hogy ekkora lehetőséget elszalassz.

Christine kétségbeesetten széttárta a kezét.
– Már megint rejtvényeket adsz fel. Őszintén szólva nem érdekelnek a vacsoravendégeid. Nem érted, hogy el akarok menni innen? Azonnal elutazom, ahogy a szerelő meghozza a kocsimat.
– Színésznőnek még jobb vagy, mint énekesnőnek, Christine. – A férfi szeme alattomosan megcsillant – Szerencsére már nem dőlök be neked. Meg kíváncsi is vagyok, hogyan végződik ez a szánalmas színjáték. Ki tudja, a végén még talán te nyersz?
– Nyerek? Az ég szerelmére, mit kellene megnyernem? Rick, kezdem kétségbe vonni, hogy épelméjű vagy-e. Nem tarthatsz itt akaratom ellenére.
– Ó, ez nem okozna gondot. A szerelő jó barátom. Csak rá kell beszélnem, hogy ne neked, hanem nekem adja oda a kocsid kulcsait.

Christine elsápadt.
– Miért csinálod ezt, Rick?

A férfi vállat vont.
– Mondtam már. Kíváncsi vagyok, hogyan ér véget ez a színjáték. Mindent gondosan kiagyaltál, szörnyű volna, ha idő előtt legördülne a függöny. – Rick sarkon fordult, és az ajtóhoz ment. A küszöbről még visszafordult, és mintegy mellékesen megjegyezte: – Jó lenne, ha este kissé rendesebben jelennél meg. Amíg kettesben voltunk, nem bántam, hogy farmerban és pólóban vagy, a vendégeink azonban több figyelmességet érdemelnek. – Önelégülten elmosolyodott. – És ne próbáld meg azzal kimenteni magad, hogy gyengélkedsz! Személyesen hozlak le, és ha kell, erőszakhoz folyamodom.

A lány tehetetlen dühében ökölbe szorította a kezét. A legszívesebben Rick fejéhez vágott volna valamit. Hogy merészel így beszélni vele?

A délután nagy részét a szobájában töltötte. Ketrecbe zárt ragadozóként egyik ablaktól a másikig szaladt, kibámult az ablakon, de semmit sem látott a csodálatos tájból. Hiába akarta, nem tudta megfejteni Rick megváltozásának okát. Nincs más magyarázat: megháborodott.

Valamikor a délután folyamán meghozták a kocsiját. Christine megismerte a motor hangját, és az ablakhoz sietett. Rick éppen akkor ment ki a kastélyból. Pár szót váltott a szerelővel, aztán valóban elkérte tőle és zsebre vágta a kulcsokat. Közben jelentőségteljesen felnézett Christine ablakára, és gúnyosan elmosolyodott.

Nem fordult el, állta a tekintetét. Szerencsére elég messzire voltak egymástól, így Rick nem vehette észre, hogy könnyek csillognak a szemében.

Mackenzie visszament a házba, Christine pedig zokogva az ágyra vetette magát.

Félt, és dühös volt. Mi telhet még ki Ricktől? Mitől lett kedves és vidám házigazdájából egyszerre rideg, gúnyos börtönőr? És ő vajon mivel érdemelte ki ezt a szörnyű bánásmódot?

A kimerültségtől végül nyugtalan álomba merült. Motorbúgásra ébredt, de ez most nem az ő kocsija volt. Az ablakhoz lopódzott, és óvatosan megbújt a függöny mögött.

Rick az udvaron fogadta a látogatókat, egy férfit és egy nőt. Nyitva volt ugyan az ablak, Christine azonban nem hallotta, miről beszélgetnek. A kastély urának élénk arcjátéka elárulta, hogy mindkettőjüket jól ismeri.

Felsóhajtott. Ezek szerint egyedül ő nem lesz ma este szívesen látott vendég, s ráadásul akarata ellenére kell így történnie.

Rick átfogta a férfi vállát, és lassan elindultak fölfelé a lépcsőn.

Christine-nek valamitől ismerősnek tűnt az idegen, aztán úgy döntött, attól, hogy Rickre hasonlít. A nő nevetve a férfiak nyomába eredt. Fiatal teremtés volt, hollófekete hajával délies benyomást keltett. Mindhárman eltűntek a házban.

Még percekig az ablakban állt. A legszívesebben visszabújt volna az ágyba, hogy a fejére húzott takaró alatt tovább aludjék, és elfeledkezzék erről az egész szörnyűségről. Erősnek kell lennie, hogy megfeleljen a rá váró vizsgán. Bár tudhatná, miféle vizsga lesz, és egyáltalán miért kell részt vennie rajta?
– Semmi, de semmi, egyetlen darab sincs velem, ami megfelelne egy előírásos vacsorához – sopánkodott nyitott bőröndje előtt, és azon törte a fejét, mit vegyen fel.

Választékos, de nem feltűnő darabra lenne szüksége, hogy ne vonja feleslegesen magára a figyelmet, és pont ilyen ruhája nincs. Vagy mégis van?

Először maga is megijedt, annyira merésznek találta hirtelen támadt ötletét. Minél tovább gondolkodott azonban rajta, annál csábítóbbnak érezte. Miért kellene önként Hamupipőkét játszania? Az elhatározással önbizalmát is visszanyerte.
– Maga akarta, Mr. Mackenzie! – mondta fennhangon. – Úgy lesz, ahogy óhajtja.

Amióta a kastélyba érkezett, most először nyitotta ki második bőröndjét, amelyben a fellépőruháit tartotta. Rick kiásta a csatabárdot, hát védekezni fog ellene a saját fegyvereivel.

Egy óra múlva a tükör elé lépett, hogy megvizsgálja, hogyan sikerült az átváltozása. Sütővassal hullámosra bodorította, majd ezüstcsattal oldalra tűzte a haját. Az ügyes festéstől nagyobbnak és kifejezőbbnek tűnt a szeme, cseresznyepiros ajka hívogatóan és csábítóan hatott. Megjelenésére kétségtelenül a szűk, fekete estélyi tette fel a koronát. Néhány héttel ezelőtt, hirtelen ötlettől vezérelve vásárolta, és még soha nem viselte. Nemcsak a hangversenydobogóra, hanem ma estére is kiválóan megfelel.

Jobbra-balra forgott, és elégedetten elmosolyodott, amikor baloldalt a ruha hasítékából elővillant a lába. Még soha semmi sem emelte ki annyira kifogástalan alakját, mint ez a darab. Mély hátkivágásával és elöl magasan záródó felsőrészével egyszerre volt merész és ünnepélyes. Sokat sejtetett, de takart is.

Most aztán megmutatja Ricknek, hogy csak azért sem fog úgy táncolni, ahogy fütyül!

Mrs. MacPhee kopogtatott az ajtón.
– Elkészült, gyermekem? A többiek már a könyvtárszobában várják.

Christine összerezzent. Elérkezett a döntő pillanat.
– Egy perc, és jövök, Mrs. Mac! – kiáltotta.
– De ne tartson tovább, különben Rick úr ideges lesz.

Úgy izgult, mint fellépés előtt. Most azonban nem a közönséget, hanem Ricket kell meghódítania. Pár csepp parfümöt dörzsölt a füle mögé és a két melle közé, majd odabólintott a tükörképének.
– Rajta, Christine! Most vagy soha.

Már a lépcsőn lefelé menet meghallotta a könyvtárszobából kiszűrődő hangokat.

Rick hátrafordult az ajtónyitásra. Egy pillanatra úgy tűnt, mintha csak ők lennének a helyiségben. A férfi skót szoknyát viselt a Mackenzie család színeiben, és olyan jól festett, hogy Christine a legszívesebben megölelte volna. Rick Mackenzie arra született, hogy skót szoknyát viseljen. Soha nem látta még büszkébbnek és férfiasabbnak.

Fodros fehér inge vakítóan elütött fekete zakójától, amelynek ezüstgombjain megcsillant a lámpafény.
– Jó estét, Christine Silver! – köszöntötte gúnyosan. – Már azt hittem, nem tisztelsz meg bennünket. – Meghajolt, és karon fogta. – Látom, teljesítetted a kérésemet, és kicsinosítottad magad. Talán túlságosan is. Tudod, ez itt egy ősi skót kastély, és nem a londoni mulatónegyed. Jaj, már megint elfelejtettem, hogy mindez csak egy színjáték része. Buta vagyok. Bemutathatlak a többi vendégnek? Kíváncsian várják, hogy megismerhessék az ünnepelt Miss Silvert. Sheilát már ismered, az édesapja ma este sajnos nem ér rá.

Christine önbizalma megcsappant. Hiányzott neki a barátságos Mc Allister doktor, egyetlen lehetséges szövetségese. Magára maradt az ellenségeivel szemben.

Sheila épp csak biccentett. Illedelmesen kivágott, világoskék estélyit viselt, s olyan magabiztos és nyugodt volt, mintha ő lenne a kastély úrnője.

Ha legalább az a piros ruha lenne rajta, amelyet a ceilidhen viselt! – gondolta Christine. Akkor nem érezném magam kicicomázott bárénekesnőnek, akiről már csak a strucctoll hiányzik.

Rick tovább folytatta a bemutatást. – Ez a varázslatos ifjú hölgy Angéla, a bátyám menyasszonya. – Most őszinte mosoly fogadta Christine-t. Angéla valóban varázslatos jelenség volt. Rövid, fekete haja finom, csinos arcot keretezett szép vágású, zöld szemét feltűnően hosszú pillák árnyékolták. Christine azonnal rokonszenvesnek találta.
– És íme itt van, aki miatt annyit fáradoztál: Philip bátyám. Remélem, ezzel elérted hőn vágyott célodat.

A lányt teljesen megzavarták Rick szavai, és az, hogy a férfi közben erőszakosan előrelökte. Hát ezért emlékeztette az ablakból látott férfi azonnal Rickre! Alacsonyabb és zömökebb volt öccsénél, mégsem lehetett nem észrevenni, hogy testvérek.
– Át is engedlek a bátyámnak, Christine. Angéla már neheztel rám, hogy nem foglalkozom vele. Sok szerencsét! Remélem, nem volt hiábavaló a ráfordított idő és munka.

Mit mondjak ennek az idegennek? – tépelődött magában Christine.

Philip Mackenzie szerencsére lovagias volt, és kisegítette zavarából.
– Jöjjön, Christine! – mondta. – Azt hiszem, a bátyám által tartott modortalansági bemutató után mindkettőnkre ránk fér egy ital. – Lovagiasan a karját kínálta, és a bárszekrényhez vezette a lányt. Innen már nem hallhatták őket. – Most pedig magyarázza meg kérem, mi folyik itt! Miért viselkedik ilyen furcsán az öcsém?

Christine közben visszanyerte önbizalmát.
– Valószínűleg maga sem fog hinni nekem – felelte –, mint ahogy a fivére sem hitt. Az igazság azonban akkor is az, hogy halvány sejtelmem sincs arról, mit jelent ez az egész.

Philip fürkészve nézett a lányra. Akárcsak Ricknek, neki is szürke, csak világosabb, szinte ezüstösen csillogó szeme volt. Végre elmosolyodott.
– Nos, én hiszek magának, és egyelőre hagyjuk is ennyiben a dolgot. Talán még ma este megtudjuk a titkot… Hogy tetszik magának szerény otthonunk? Remélem, semmiben nem szenvedett hiányt az öcsém miatt. A vendégszeretet mindig is a Mackenzie család erényei közé tartozott.

Christine fellélegzett. Philip természetessége és kedvessége gyorsan eloszlatta a zavarát.

Nemsokára Angéla is csatlakozott hozzájuk. Nyíltan kacérkodott Philippel, és őszintén kimutatta, mennyire vonzódik hozzá. Fesztelen viselkedésével maradéktalanul meghódította Christine szívét. Akár kellemes is lehetett volna az este, amikor azonban Rick gúnyos arcára nézett, azonnal lelohadt a jókedve.

Ricknek szinte mindig teli pohár volt a kezében. Vacsora közben is jobban érdekelte a bor, mint az étel. Amikor ezt Philip hangosan is szóvá tette, nevetve csak annyit mondott: – Ne aggódj, Philip! Nem is sejted, mennyi okunk van az ünneplésre. Nem igaz, drágám? – Felemelte, és Christine egészségére ürítette poharát.

A lányt teljesen váratlanul érte a gyengéd megszólítás. Egy kurta pillanatig már-már azt hitte, hogy jóra fordultak a dolgok, Rick tekintete azonban azonnal szertefoszlatta ábrándjait.
– És mit ünnepelünk? – kérdezte Angéla ártatlanul.

Mindenki elhallgatott, és várakozásteljesen néztek Rickre.

Christine még idegesebb lett. Talán most napvilágra kerül a titok?

Rick kis ideig a poharával játszott, aztán így szólt: – Sohasem szerettem, ha idejekorán elrontottak egy meglepetést. Inkább menjünk át a szalonba! Lehet, hogy váratlan mulatságban lesz részünk. – Előreindult, a többiek pedig kíváncsian követték.

Philipnek továbbra is gondja volt Christine-re, udvariasan előreengedte.

A lány csak egyszer járt a szalonban, amikor Rick körbevezette a házban, és a hatalmas bútorok meg a súlyos brokátfüggönyök miatt nem tetszett neki a helyiség.

Most egészen más benyomást tett rá. A lobogó kandallótűz és az ügyesen elhelyezett lámpák meleg, szelíd fényt kölcsönöztek a szobának, amely így egyáltalán nem tűnt ridegnek.

Christine-nek földbe gyökerezett a lába. A szoba közepén, egy széken megpillantotta a gitárját.

Angéla követte a pillantását, és boldogan felkiáltott: – Ő, Rick! Énekelni fogsz? Ez aztán a meglepetés!
– Csalódást kell okoznom neked, Angéla. – Beszéd közben a férfi merőn Christine-re nézett. – Ez Miss Silver gitárja. Remélem, lesz olyan kedves, és énekel nekünk.

Sohasem kérette magát, ha ízelítőt kellett adnia művészetéből, most azonban már a gondolat is kellemetlenül érintette. Akkor romlott meg a barátsága Rickkel, amikor a ceilidhen énekelt. Hogy léphetne fel még egyszer előtte?

Esdeklőn a férfira nézett, aki azonban nem vett tudomást a néma könyörgésről, és gúnyos meghajlással feléje nyújtotta a gitárt.
– Megkérhetem, Miss Silver?
– Énekeljen, Christine! – buzdította most már Sheila is, aki szemmel láthatóan igencsak élvezte a zavarát. – Hadd hallja meg Philip is, milyen csodálatos hangja van!

Christine-t megijesztette Sheila szemének fagyos gyűlölete. Ha azonban ki akarja deríteni, mit szeretne elérni Rick ezzel a gondosan előkészített jelenettel, mindenképpen énekelnie kell. Talán így majd mindenre fény derül.

Leült, s megpendítette a húrokat, hogy megnyugtassa pattanásig feszült idegeit.

Azután lehajtott fejjel énekelni kezdett. A zenétől, mint mindig, lassanként most is erőre kapott. Leküzdötte lámpalázát, és szembenézett közönségével.

A francia népdal két szerelmesről szólt, akik butaságuk és meggondolatlanságuk miatt tönkreteszik boldogságukat.

Gyorsan megfeledkezett többi hallgatójáról, és már csak Ricknek énekelt, mintha a költői sorok elérhetnék nála, amit a saját szavaival nem sikerült elérnie. Keserűen kellett csalódnia.
– Nagyon szép volt, Christine – mondta a férfi az utolsó versszak után beállott csöndben. – Kár, hogy egyikünk sem értett egy szót sem. Lefordítanád a szöveget?
– Egy ilyen dalt nem kell lefordítani – tiltakozott felháborodottan Angéla. – Aki jól figyelt, az tudja, miről szólt, ha nem is értette a szöveget.
– Meglehet – folytatta Rick rezzenéstelen arccal. – Én mindenesetre furcsának találom, hogy valaki éppen ezt a dalt válassza próbaéneklésre.

Christine értetlenül meredt a férfira.
– Próbaéneklésre? – ismételte. – Ezt meg hogy érted?
– Ugyan már, Christine! – fortyant fel bosszúsan Rick. – Nem lehetne véget vetni a színjátéknak? Nem unod még az ártatlanka szerepét? Mert én már nagyon.
– Ide figyelj, Rick! – szólalt meg Philip, az öccse azonban indulatosan félbeszakította.
– Mindjárt te is elmondhatod a véleményedet. Neked szól ez a kis rögtönzés. Igazam van, Christine? Ismerd be végre, ezért volt az összes szélhámoskodás!

A lány elsápadt. Kimondhatatlanul fájt neki Rick gúnyolódása. De még mindig nem értette, mire gondol a férfi.
– Ne okozz csalódást! – Rick egyre türelmetlenebb lett. – Bármilyen galád is vagy, kétszínűséget azért eddig nem feltételeztem rólad. Azt hittem, a végén előbújsz az álarc mögül. De úgy látszik, hiányzik belőled a kellő bátorság. Vagy inkább a tisztesség? Ezek szerint nekem kell megmagyaráznom Philipnek a helyzetet. Nos, Christine kissé beleásta magát a Mackenzie család múltjába és jelenébe. Még rendes évi látogatásod időpontja sem kerülte el a figyelmét. Amikor először találkoztam vele, épp egy zivatar gyámoltalan áldozatát alakította. A szakadó esőben látszólag felmondta a szolgálatot a kocsija az elhagyott országúton. Mint nyilván gondolod is, megmentő lovagként léptem fel, és a kastélyba hoztam az időjárás viszontagságainak kitett hölgyet. – Rick rövid szünetet tartott, ivott egy kortyot, aztán folytatta: – Csakhogy a kisasszony sajnos elfelejtette megemlíteni, hogy művész, pontosabban szólva énekes, amiben egyébként az égvilágon semmi kivetnivaló nincs. Az éneklés tisztességes foglalkozás, de ennek a pályának is megvannak a maga fekete bárányai. Azok az emberek, akiket elvakít és gátlástalanná tesz a dicsvágy, akik csak egy célt ismernek: a sikert. Hallottad az előbb, micsoda hangja van, ezért nem fog meglepni, hogy Skóciában már nevet szerzett magának. Nem is alaptalanul. Igen, a mi kis pacsirtánk nagyon tehetséges. Ezt senki sem vitathatja el tőle.

A lány közbe akart szólni, Rick fenyegető tekintete azonban elhallgattatta.
– Nem kell az álszerénység, Christine – folytatta élesen. – Colin Anderson már dicshimnuszt zengett rólad a ceilidhen. Ő pedig csak tudja, hiszen azt állítja, hogy egyetlen fellépésedet sem mulasztja el. Lenyűgözted az egyszerű falusi közönséget, bár tulajdonképpen mást akartál lenyűgözni. Philip bátyámat! Ne aggódj, Angéla! Christine nem a férfi iránt érdeklődik a bátyámban. Ugródeszkának akarja használni, hogy a segítségével lerövidíthesse a dicsőséghez vezető hosszú és tövises utat. Már nem éri be Skóciával, egész Angliát meg akarja hódítani. És ehhez rád van szüksége, kedves Philip. – Rick Christine elé lépett, és megvetően nézett le rá. – Íme, sikerült, Miss Silver. Rendelkezésére áll a csupa fül Philip Mackenzie. Ne szalassza el a páratlan lehetőséget! – vicsorgott, és feldúltan elhagyta a helyiséget.

Rövid habozás után Sheila is követte. A többiek döbbenten hallgatva a helyükön maradtak. Christine túlságosan felindult volt ahhoz, hogy bármit mondjon. Philipnek és Angélának is időre volt szüksége, hogy felfogja a vád súlyát.

Végül Philip törte meg a csendet.
– Igaz, amit hallottunk, Christine? – kérdezte nyugodtan. – Tényleg mindent szándékosan rendezett meg, ahogy Rick állítja?
– Nem – felelte akadozva a lány. – Semmit sem rendeztem meg, és még mindig nem értem, mi ez az egész. Valóban énekes vagyok, de miért tartja ezt Rick ekkora bűnnek? Nem találok rá magyarázatot.
– Szóval nem tudja, ki vagyok? – kérdezte Philip.

Christine megrázta a fejét.
– Annyit tudok, hogy Rick bátyja. Erre azonnal rájöttem, amikor megérkezett. Nagyon hasonlítanak egymásra.

Angéla a lány elé guggolt, és teli pohár konyakot nyomott a kezébe.
– Igya meg, jót fog tenni. Most pedig figyeljen rám! Azt tudja, hogy Philip meg én Londonban élünk?

Christine bólintott.
– Rick mesélte.
– Szegényke! – mondta Angéla együttérzően. – Teljesen összezavarodott, én viszont most már világosan látok. Elárulom, hogy Philip az egyik vezető londoni művészközvetítő ügynökség tulajdonosa. Sok híresség dolgozik vele. Néhányan már világhírűek lettek a segítségével. Én is az ügynökség révén ismertem meg. Táncosnő vagyok, vagyis inkább voltam. Ricknek sokkal inkább engem kellett volna gátlástalan becsvággyal vádolnia, én ugyanis szabályosan üldözőbe vettem annak idején Philipet, hogy előtáncolhassak neki. A dolog azonban másképp végződött, mint előre gondoltam. Beleszerettem, és a legcsábítóbb szerződéssel sem lehetne rávenni, hogy elhagyjam.

Christine lassanként kapiskálni kezdte a történteket.
– Rick azt hiszi, azért csináltam mindent, hogy találkozhassam Philippel? Mert esetleg tehet értem valamit az ügynöksége?

Angéla bólintott, Christine pedig tenyerébe temette az arcát.
– Ez képtelenség! Nem hiszem el! – kiáltotta kétségbeesetten. – Egyszerűen nem hiszem el.

Angéla Philipre nézett. A férfi értette a néma kérést, és kiment a szobából. A lány vigasztalón átölelte Christine-t, aki nem bírta tovább fékezni magát. Sokáig elfojtott könnyei utat törtek maguknak.
– Jól van, no – suttogta Philip menyasszonya. – Sírjon csak, ettől majd megkönnyebbül. Rick ostoba, elvakult alak. Mindig is féltékeny volt Philipre. Most meg a fejébe vette, hogy maga kihasználta, mert az ő révén akart eljutni a bátyjához.
– El kell mennem innen – pattant fel hirtelen Christine. – Egy percet sem maradok tovább!
– Butaság! – ellenkezett Angéla. – Túlságosan izgatott, és már ivott is. Nem engedem, hogy ilyen állapotban kocsiba üljön, Christine. Akármilyen utálatosan viselkedett is Rick, ő sem engedné. Jöjjön, felkísérem a szobájába. – Védelmezőn átkarolta a vállát, és feltámogatta az emeletre. – Holnap korán felkelhet, ha nem akar találkozni Rickkel – mondta Christine szobájához érve. – Szerintem Rick sokáig fog aludni, és igencsak másnapos lesz… Feltétlenül találkoznunk kell, ha túl leszünk ezen a szörnyű ügyön. Érzem, hogy jó barátok lehetünk.

Christine megszorította Angéla kezét – Máris barátok vagyunk – suttogta. – Maga hitt nekem.

Angéla búcsúzóul arcon csókolta, aztán halkan becsukta maga mögött az ajtót.

Christine leült az öltözőasztalhoz. Legszívesebben azonnal ágyba bújt volna, előbb azonban erőt vett magán, hogy alaposan megtisztítsa az arcát a festéktől és kikefélje a haját. A balul végződött este minden nyomát el akarta tüntetni.

Már az ágyban feküdt, amikor észrevette a konyakospoharat, amelyet Angéla hozhatott fel és tehetett az éjjeliszekrényre. A fény felé tartotta, és megállapította, hogy legalább három adagnyi ital van benne.

Ha megissza, reggel ugyanolyan kótyagosnak fogja érezni magát, mint Rick.

Talán nem is lenne rossz. Ha viszont nem issza meg, kimerültsége ellenére valószínűleg egész éjjel nem fogja tudni lehunyni a szemét, és reggelig ébren hánykolódhat majd az ágyban.

Nem volt nehéz a döntés. Ajkához emelte a poharat, és apró kortyokban inni kezdte a konyakot. A szesz égette a torkát, és amire a pohár kiürült, minden ködben úszott körülötte.

Leoltotta a lámpát, és a takaró alá bújt. Kellemes melegség járta át, már nem érzett feszültséget, és pár perc múlva mélyen aludt.

Már jóval elmúlt éjfél, amikor nesztelenül kinyílt Christine szobájának ajtaja. Az ágy mellett őrködő vadászkutya fülelve felállt. Amikor azonban felismerte a látogatót, visszafeküdt, és csóválni kezdte a farkát.

Rick becsukta az ajtót, és az alvó lányt nézte, akinek arcát megvilágította a hold fénye. Sokáig állt ott mozdulatlanul, aztán a padlóra ejtette a köntösét, és óvatosan bemászott Christine takarója alá.

A lány megmozdult álmában, és kitapogatta a mellette fekvő testet. Arról a napról álmodott, amelyen kilovagoltak Rickkel. Még soha nem volt ennyire eleven álma.

Szinte magán érezte a férfi karját és ajkát, összemosódni érezte az álmot és a valóságot. Csak lassan eszmélt fel.
– Nagyon szépet álmodom – suttogta, és megsimogatta Rick arcát. Félig még mindig aludt, s csak nehezen tudta nyitva tartani a szemét.
– Nem álmodsz, Christine. – Rick félrehúzta a lány válláról a hálóinget, és megsimogatta a mellét.

Christine felsóhajtott, és közelebb bújt hozzá. Átadta magát a csókjainak, és készségesen viszonozta Rick minden érintését. A férfi lehúzta róla és a padlóra dobta a hálóingét. Most már semmi sem választotta el őket. Élvezte, hogy Rick meztelen testéhez érhet. A férfi cirogatása annyira felizgatta, hogy alig bírt magával. Valahonnan, nagyon messziről mintha figyelmeztette volna egy hang, ő azonban nem hallgatott rá. Elfelejtette az esti kínzást. Most csak a férfi csókjai számítottak.

Ez az igazi Rick: izgató, gyengéd és szenvedélyes egyszerre. A másik, aki bántotta és megalázta, az csak álom.

Megfordult a férfi ölelő karjában, és megcsókolta Rick nyakát, megsimogatta a mellét. Nem tudott betelni vele. Hallotta, hogy a férfi zihálva lélegzik, és érezte, hogy vadul ver a szíve. Amikor Rick belehatolt, kéjesen felnyögött, átkarolta a férfit, és átvette teste mozgását. Most már teljesen Rickhez tartozik!

Egyre fokozódott a kettejük között izzó vágy, amelyet csak a beteljesülés csillapított.

Szótlanul feküdtek egymás mellett. Christine érezte, hogy Rick itt van vele, és az ő karjában semmi baja nem eshet. Sok mindent meg kell beszélniük, de erre később is ráérnek majd. Szenvedélyük begyógyította a sebeket, amelyeket ugyanez a szenvedély okozott. Mostantól minden jóra fordul. Megijedt, amikor Rick elfordult tőle, és felkattintotta a kislámpát. A férfi félig ülő helyzetből nézett le rá. Feléje nyújtotta kezét, Rick azonban elhúzódott tőle.
– Mi baj? – kérdezte aggódva Christine.
– Semmi. – Ricknek idegen és közönyös volt a hangja. – Csak meg szeretném köszönni, hogy ilyen készségesen kiegyenlítetted a számlát. Bevallom, ekkora előzékenységre nem számítottam az elszámolásnál.
– Az elszámolásnál? Miféle elszámolásról beszélsz? – hüledezett a lány.
– Természetesen a miénkről. Megismertettelek Philippel, s alkalmat teremtettem arra, hogy énekelhess előtte. Ezért némi hálára számítottam a részedről, és nem is csalódtam.

Christine felült, és melle elé kapta a takarót. Szörnyű sejtése támadt. Szégyenében elpirult. Még soha életében nem volt ennyire kétségbeesve.
– De bizony csalódtál!
– Ó nem, Christine, nem hiszem. Lehet, hogy bugris paraszt vagyok, de azért ismerem az embereket. És még ha lettek is volna kétségeim, valamennyit eloszlatta volna az engedékenységed, ahogy a szívességemet viszonoztad. – Lehajolt a köntöséért, és a zsebében kotorászott – Jó éjszakát! Az éjszaka hátralévő részét a saját ágyamban szeretném tölteni.– Megvetően a lányra nézett, az ágyra dobta a kocsikulcsokat, aztán távozott.

Christine a párnájába fúrta az arcát. Megbízott Rickben, ő pedig csak azért jött, hogy még egyszer jelét adja a megvetésének. A felismerés annyira lesújtotta, hogy nem tudta, túléli-e ezt a gyalázatot.

8. FEJEZET
– Már több mint egy hónapja visszajött, és most beszélünk először öt percnél hosszabban. Magának ez fel sem tűnt, Christine? A legtöbben mindennap felhívnak, vagy személyesen idejönnek és nyaggatnak, akárhogy is mondom nekik, hogy pillanatnyilag nincs számukra szerződésem. Nos, halljuk! Mi van magával?

Christine megpróbált elmosolyodni. Ügynöknője íróasztalával szemben ült, s érezte, hogy az asszony figyelmesen nézi. Millie néha túlságosan is éles szemű, - gondolta a lány.
– Dolgoztam – mondta kitérően –, s ez a maga érdeme. A kéthetes szünet óta szinte minden este felléptem. Ezért nem jöttem ide, és nem mentem az idegeire.

Millie elgondolkodva bólintott, s Christine csak nagy nehezen állta a tekintetét.

Senkit sem szeretett becsapni, és Millie-vel szemben különösen nehezére esett, hogy meg kellett tennie. Ügynöknője okos üzletasszony, de ugyanakkor jóságos és együttérző is, mint egy édesanya. A lányt kínosan érintette, hogy hazudnia kellett neki.
– Hmm – folytatta Millie –, régóta töröm a fejem ezen a szüneten. Úgy érzem, nem tett túl jót magának.

Christine zavartan izgett-mozgott a székén.
– Nem tudom, mire gondol, Millie. Csodás napokat töltöttem a szüleimnél. Reggeltől estig kényeztettek, és…
– Tudom, hogy a második héten valóban otthon volt – szakította félbe Millie. – De mi van az első héttel? Azt hol töltötte?

Christine idegesen ökölbe szorította a kezét. Egy pillanatig arra gondolt, mindent elmond Millie-nek. Könnyített volna rajta, ha megoszthatja valakivel a fájdalmát, és megszabadulhat a kétségektől meg a bűntudattól, amely a Rickkel töltött végzetes éjszaka óta gyötörte. Mégis képtelen volt megtenni. Millie ugyan valóban jóságos és megértő, de elsősorban ügyfeleinek szakmai sikere érdekli. Úgy sejtette, Millie egyébként sem helyeselné a döntését. Végül is az ország egyik vezető hangversenyszervezőjével ismerkedett meg, és futni hagyta a lehetőséget.
– Elvesztette a lendületét, gyermekem. – Millie minden szavát jól megfontolta, mint aki tudja, hogy kényes kérdéseket feszeget. – És ez nem tetszik nekem. Még soha nem láttam ilyennek. Hová lett a lelkesedése, amelyet annyira becsültem magában?
– Ha valóban elveszett volna, akkor sem akadályozná a munkámat – vetette közbe óvatosan Christine.
– Nem is ezt mondtam. Épp ellenkezőleg. A hangversenyeiről szóló írások lelkesebben méltatják, mint valaha. Új hangot is felfedezni vélnek magánál, amely korábban nem jellemezte, és főként a szomorú szerelmes dalokban érvényesül. – Millie a ceruzájával játszott, de közben le nem vette szemét a lányról. – Az ügynökeként boldognak kellene lennem ettől a viharos ünnepléstől, mégsem vagyok az. Valami azt súgja, eltitkol előlem valamit. Egy olyan lelki gondot, amellyel nem boldogul egyedül. Mi nyomasztja, Christine? Miért nem bízik bennem?

A lány elmosolyodott. Mindig ez lett a vége, amióta reményteli ifjú énekesnőként először kopogott be Millie-hez. Lehet, hogy a többi ügynök szétválasztja ügyfelei munkáját és magánéletét, Millie azonban más. Eközben soha nem erőszakos vagy kíváncsi, csak azt akarja tudni, mi megy végbe a rábízott művészekben, mi lelkesíti, és mi gátolja őket. Christine mindig is nagyra értékelte ügynöke közvetlenségét. Most azonban nem örült neki.
– Írt mostanában új dalokat? – Millie észrevette, hogy Christine nem akar felelni előző kérdésére, ezért másra terelte a szót.

A lány bólintott, és nem jutott eszébe, hogy ezzel veszélybe került a titka. Ha Millie csak egyet is meghall a szüleinél töltött héten szerzett szomorú dalokból, azonnal kitalálja, hogy csakis egy boldogtalan szerelem lehet megváltozásának oka.

Különösen az a dal árulta volna el, amelynek magában a Dal Rickhez címet adta, s amely mindennél érzékletesebben szólt a férfiról, aki váratlanul betört az életébe.

Buta volt, hogy nem számított erre a kérdésre. Millie pontosan tudja, hogy dalokban szokta kifejezni minden örömét és bánatát, s azokból közvetve kiderül, milyen élmények érték.
– Örülök, hogy hasznosan töltötte az idejét – folytatta az ügynöknő, mielőtt még Christine valamilyen rossz válasszal elárulhatta volna magát. – Bíztam benne, hogy az Aberdeeni Zenei Hét alkalmából lesz valami új a tarsolyában.
– Ahhoz még nem elég csiszoltak az új dalaim – mondta gyorsan a lány, és gyanakodva Millie-re emelte a szemét. Ügynöknőjének mindig is jó volt a szimata, és sohasem tágított, ha valami újat szagolt ki. – Eddig csak nagy vonalakban jegyeztem le őket, és még sokat kell rajtuk dolgoznom, amíg közönség elé léphetek velük.
– Nem baj – felelte Millie szenvtelenül. – A rendezvény kezdetéig nem kötöttem le magának más fellépést. Nyugodtan dolgozhat a számain, és annyit próbálhat, amennyi jólesik. – Az ügynöknő felemelte a kezét, amikor Christine félbe akarta szakítani. – Egyébként elsősorban a zenei hét műsora miatt kérettem ide. Tudja, hogy a záróesten jótékonysági hangversenyt tartanak?
– Hallottam róla. – Christine hátradőlt. Szívesen kiverte volna Millie fejéből az új dalokat, de tapasztalatból tudta, hogy ez a vállalkozás a lehetetlennel lenne határos.

Kibúvót kell keresnie. Talán írhatna gyorsan néhány másik számot, amelyeknek nem annyira szomorú a szövegük meg a dallamuk, és így nem árulnának el róla olyan sokat.

Szó nélkül végighallgatta Millie előadását a közelgő zenei hétről, noha szinte mindent tudott róla. Az ügynöknő már hónapokkal ezelőtt javasolta, hogy vegyen részt a hangversenyeken, amelyekkel hagyományosan lezárták az évadot Aberdeenben. A hazai művészeknek szinte kötelezően fel kellett lépniük. A gondolat, hogy utolsó este jótékony célú előadást tartsanak, új volt, s mert Millie-től származott, az ügynöknő mindent elkövetett a népszerűsítéséért, meg azért, hogy ez is hagyománnyá váljék.
– Rábeszéltem egy ügynök barátomat, hogy közösen adjuk össze a pénzt az estre – mondta Millie. – így viszonylag kis ráfordítással, no meg némi szerencsével tekintélyes összeg bejöhet, persze jótékony célra.
– Mikor kezdődnek a próbák?
– A jövő héten, és tovább tartanak, mint szoktak.

Christine felnevetett.
– Ha jól meggondolom, Millie, elég sok helyre elküldött már próba nélkül.
– És maga sosem vallott kudarcot – tette hozzá az ügynöknő büszkén. – Azért szabtunk ki ilyen hosszú próbaidőszakot, mert sok művésznek még egyéb kötelezettségei vannak, és különben nem tudnának próbálni.

Aprólékosan megbeszélték a rendezvény idejére eső fellépéseket, és Christine hálás volt, hogy Millie meg sem próbált újra személyes vizekre evezni. Csak akkor fogta meg a karját, és tartotta vissza egy pillanatra, amikor a lány felállt és indulni készült.
– Tudom, hogy sok mindent elhallgat – mondta az ügynöknő minden szemrehányás nélkül. – Remélem, jó oka van rá. Most először titkolózik előttem. Kérem, ne feledje, hogy mindig számíthat rám. Mindegy, hogy csak beszélgetni szeretne valakivel, vagy éppen ki akarja sírni magát, hozzám bízvást fordulhat. Fele a fájdalom, ha megoszthatjuk valakivel, kislány.

Christine átölelte Millie-t. Majdnem elsírta magát, olyan mélyen érintették az okos és megértő szavak.
– Tudom, Millie, és igazán hálás vagyok érte. De ne aggódjék! Higgye el, tényleg semmi bajom! – Elmosolyodott, és egy röpke pillanatig valóban gondtalannak látszott. – Ahogy mi öreg színházi rókák mondani szoktuk: este a színpadon minden rendben lesz.

Millie az ajtó felé fordította.
– Most aztán ki innen! – mondta tettetett fölháborodással. – Még hogy öreg színházi rókák! Majd ha annyi idős lesz, mint én vagyok, talán igényt tarthat erre a címre. Addig csak az én kislányom marad, akiről gondoskodnom kell. Sok szerencsét, Christine! És ne feledje az új dalokat!

Christine-nek még sokáig Millie szavai jártak a fejében. Az ügynöke kislánynak nevezte. Bárcsak így lehetne! Az ártatlanság korán azonban már végérvényesen túl van. Rick Mackenzie könyörtelenül széttörte minden ábrándját. Ma már a maga száraz valóságában látja a világot.

Soha nem fogja elfelejteni a Mackenzie Castle-ban töltött utolsó éjszakát, amikor Rick oly gyengéden ölelte, és oly forrón szerette... Ébren és alva, elmerengve vagy munkájára összpontosítva, amikor a legkevésbé számított rá, azonnal visszatért ez az emlék, ha a gondolatai egy pillanatig is másfelé kalandoztak.

Rick ölelése inkább árulás volt a számára. Felismerte, hogy a férfi csak arra használta a szerelmet, hogy megalázza őt, és megfizettesse vele vélt bűnét. Valójában gyűlölnie kellene ezért, de hogyan gyűlölhetné azután, hogy annyira boldoggá tette a szerelme?

Bármilyen állhatatosan igyekezett is kitörölni emlékezetéből az édes képeket, egy dologban végérvényesen biztos volt: a férfi, aki ölelte, nem volt rideg, önző és bosszúszomjas gonosz. Simogatta, csókolta és kedves szavakat suttogott a fülébe.

Bármi is történt utána vele, egyesülésük pillanatában testestül-lelkestül hozzá tartozott.

Azokat az órákat sem felejtette el, amelyeket a történtek után magányosan töltött ágyában. Szörnyű volt a tudat, hogy megalázták, mégsem sírt, csak mozdulatlanul a semmibe meredt. Minden meghalt benne, amikor Rick becsukta maga mögött az ajtót.

Épp csak pitymallott, amikor felkelt, hogy összecsomagoljon. Fáradtan és figyelmetlenül öltözködött. Észre sem vette, hogy azt a nadrágkosztümöt vette fel, amelyet akkor viselt, amikor először találkozott Rickkel. Most már teljes szívéből azt kívánta, bárcsak soha ne jött volna el az a nap és az összes szörnyűség.

A bejárati ajtó melletti asztalkán neki címzett borítékot fedezett fel. Angéla néhány soros levele volt, benne a londoni címével és telefonszámával. Christine összegyűrte és a padlóra dobta. Philip menyasszonya igazán nagyon kedves hozzá, ő azonban arra vágyott, hogy minden kapcsolatot megszakítson a Mackenzie családdal és mindazokkal, akik hozzájuk tartoznak.

Alig emlékezett arra, hogyan jutott vissza Aberdeenbe. Otthon éppen csak lerakta a bőröndjeit, aztán behúzta a sötétítőfüggönyöket, és ágyba bújt. Aludni vágyott, mert az álom a felejtést is meghozhatja.

Elővette táskájából a lakáskulcsát, és kinyitotta az ajtót. Eszébe jutott, hogy az alvás természetesen nem segített, mint ahogy a szülői házban töltött hét sem. Szülei mindent megtettek, hogy felvidítsák, ám nem jártak sikerrel. Óvatos kérdéseikre mindig kitérően válaszolt. Megerőltető volt a hangversenykörút, - mondta, és időre van szüksége, hogy kipihenje magát.

A szülei úgy tettek, mintha hinnének neki. Ez azonban csak színlelés volt, valójában rettenetesen aggódtak érte. Megnyugtatásukra színjátékba fogott, ezzel azonban csak tovább rontotta a helyzetet. Ahelyett, hogy egy csendes zugban meghúzódva kisírta volna magából bánatát, a boldog gyermeket alakította.

Végül aztán a munka bizonyult a legjobb gyógyszernek. Mindig is szerepeltek szomorú dalok a műsorán, amelyek jól illettek a hangjához. Most újra elővette ezeket a számokat, és olyan belső tartalommal töltötte meg őket, amely meglepte hallgatóit. Mintha személyesen élte volna meg a dalokat, mintha a saját érzéseit adta volna elő, nem pedig rég elhunyt költőkéit.

A hálószobába ment, az ágyra dobta kiskabátját, és megnézte magát a tükörben. Sápadt volt, az arca beesett, szeme alatt árnyék sötétlett. Nem csoda, hogy Millie aggódik miatta.
– Jól van, Christine – mondta hangosan önmagának. – Most aztán elég! Megsirattad Rick Mackenzie-t, de egyszer mindent abba kell hagyni. Nem ér annyit, hogy tönkretedd miatta a pályádat. Szedd össze magad! Fontos próbák, megerőltető napok előtt állsz. Aztán pedig megy tovább az élet. Lehet, hogy Millie ötlete Londonnal kapcsolatban nem is a legrosszabb megoldás. Ügynökével hallgatólagosan a zenei hét utánra halasztották ezt a fontos kérdést.

Hálás volt a haladékért, de azért tovább törte fejét a javaslaton. Talán minden gondját megoldja, ha a fővárosba megy. Lehet, hogy gyógyír lesz számára a sok új arc, az új kihívás, az új közönség.

Kihúzta magát, és hátradobta a haját.
– Még nem kerültem padlóra, Rick Mackenzie. Vedd tudomásul, Christine Silver még nem adta fel!

A következő napokat azzal töltötte, hogy végigjárta Aberdeen divatüzleteit. Millie ragaszkodott ahhoz, hogy a zenei hétre felújítsa ruhatárát.
– Azt szeretném, ha valamilyen izgalmas darabot viselne – közölte vele telefonon. – A zenei hét fontos állomása lesz pályafutásának. Ne feledkezzen meg erről, amikor ruhát választ! Gondoljon arra is, hogy elég nagy a színpad. Ne öltözzék visszafogottan, különben még az első sorból sem veszik észre.

Christine hosszú idő után most nevetett először.
– Szóval legyen rajtam annyi flitter, amennyi csak lehet? – kérdezte.
– Ilyen messzire azért talán nem kellene elmennie – felelte Millie. – Hagyja meg a flittert Moira Clayburnnek, neki a sok is kevés belőle. Csak ne legyen túl visszafogott, mint mondtam. A skarlátvörös vagy a királykék például hatásosan magára vonzaná a tekinteteket. A dalai egyszerűek, de megvan a maguk ereje, és megérdemlik a kellő tálalást.

Miközben Christine a vezető divatüzletek kínálatával ismerkedett, állandóan azon a ruhán járt az esze, amelyet Mackenzie Castle-ban viselt. Alighanem tökéletesen megfelelne annak a képnek, amelyet Millie festett le, ő viszont semmiképpen sem szeretné még egyszer felvenni ezt a ruhát. Eredetileg azt tervezte, hogy azonnal kidobja, amint hazaér, de aztán meggondolta magát.

Hamarabb elérkezett az első próba napja, mint Christine várta. A megfelelő ruhát sikerült megtalálnia, az új számok azonban, amelyeket Millie hallani szeretne, még mindig fejtörést okoztak neki. Nem akarta kiadni magát, de kudarcot vallott minden kísérlete, hogy a meglevőket másokkal helyettesítse. Az utóbbi napokban minden ötletét laposnak és elcsépeltnek találta, s gyorsan el is vetette őket. Millie magasra állította a mércét, s nem érte be átlagos szövegekkel és dallamokkal. Egyetlen megoldás kínálkozott. A legártatlanabb dalokat kell kiválasztania, s a Dal Rickhez címűt meg kell tartania magának, mert ez a szám túl sokat árul el személyes sorsáról ahhoz, hogy valaha is nyilvánosan előadhassa.
– Na, nézd csak! Bármi legyek, ha ez nem a mi kis Silverünk!

Christine annyira belemerült gondolataiba, hogy a művészbejáróban majdnem összeütközött egy magas, szőke nővel.
– Szervusz, Moira! – felelte sorsába beletörődve. Micsoda balszerencse, hogy rögtön az elején összefut a rettegett Moira Clayburnnel! Titkon abban bízott, hogy máskor fognak majd próbálni. Moira hosszabb ideje dolgozott a szakmában, mint amennyit bevallott belőle. Sem mesteri arckikészítése, sem gondosan festett haja nem leplezhette valódi korát.

Soha nem tartotta sokra Moirát. Nem szerette nyers, üvöltős bárénekesnői előadásmódját, amelyhez inkább jó tüdő, és nem énektudás kellett. Moira azonban még mindig volt valaki, amit hűséges rajongótábora is bizonyított.

Moira összevont szemmel méregette.
– Milyen kedves a mi fényes pályafutás előtt álló csillagunktól, hogy időt szakít jelentéktelen, helyi találkozónkra. Remélem, nem kellett túl sok ragyogó ajánlatot visszautasítanod azért, hogy megtisztelj bennünket, közönséges földi halandókat?

Christine megkönnyebbüléssel látta, hogy egy őszülő halántékú férfi lép hozzájuk, s így nem kell válaszolnia Moirának.
– Jó napot, hölgyeim! – üdvözölte őket Ronnie Alsop, és figyelmen kívül hagyva Moira jeges tekintetét, arcon csókolta Christine-t. A lány nagyra becsülte a hegedűművész tudását, és azt is tudta róla, hogy a rajongói közé tartozik. – Együtt fogunk dolgozni? Pompás! Örülünk, hogy itt van, Christine.
– Csakis Millie-nek köszönheti. – Moira egyre csípősebb lett. – Mivel vette le a lábáról, Christine? Húsz százalékot ad le neki a szokásos tíz helyett?
– Na de, Moira kedves! Nem gondolja, hogy nekünk, idősebbeknek kötelességünk, hogy bátorítsuk a fiatalokat? Mi már megkaptuk a lehetőséget, és mindenki számára eljön egyszer az idő, amikor még méltósággal távozhat, és nem a közönség kényszeríti rá erre a lépésre. – Ronnie nem hagyott időt Moirának a válaszra, karon fogta Christine-t. – Ne engedje, hogy a vén boszorkány elrontsa a hangulatát – súgta a fülébe. – Egyszerűen csak féltékeny.
– Tudom – felelte leverten a lány. – Pedig semmi oka rá. Teljesen más irányzatot képviselünk, egyáltalán nem ronthatjuk egymás üzletét. Semmi értelme, hogy pont rám pikkeljen.

Ronnie vigasztalón megszorította a karját.
– Ebben a szakmában meg kell szokni a féltékenykedést, Christine. Ugyanúgy hozzátartozik a dologhoz, mint a tehetség.

A színpadnál elváltak útjaik. Ronnie zenésztársaihoz ment, Christine-t pedig Michael, a rendező rohanta le. Kérdésözönt zúdított rá, leginkább a műsora és a ruhatára érdekelte.

Elrepült a délután, bár később visszagondolva Christine nem tudta volna megmondani, mi tartott ennyi ideig. Egyetlen számot sem próbáltak végig. Úgy tűnt, Michaelnak egyszerre legalább ezer dolog jár a fejében. A legnagyobb hangsúlyt az erős hatásokra fektette, kétségbeesésbe kergetve ezzel a színpadi munkásokat és a díszlettervezőt. Christine magában néha megmosolyogta a férfi széles taglejtésekkel kísért utasításait, bár a rendező tagadhatatlanul jó úton járt.

Röviddel a próba befejezése előtt került sor Christine első dalára. Gépiesen, nem túl nagy bedobással énekelt. A szeme sarkából észrevette, hogy Moira ott áll a díszletek mögött, és meredten figyel. Ebben a szakmában meg kell szokni a féltékenykedést – mondta Ronnie. Neki azonban nehezére esett a dolog. Miért gyűlöli ennyire Moira? Nagyon kellemetlenül érezte magát.

Michael szerencsére bejelentette, hogy véget ért a próba.
– Ennyit mára, gyerekek. Az első összpróba alapján sikerült átfogó képet alkotnom magamnak. Holnaptól mindenki a próbatábláról tudhatja meg, mikor kell jönnie. Négy nap múlva főpróba. Addigra kifogástalanul rendben kell lenniük a ruháitoknak is!

Christine két táncosnővel együtt hagyta el a színházat. Korábbi közös fellépéseikről ismerte és kedvelte is őket.

A magas, szőke Jayne fintorogva nyögdécselt: – Ha Michael továbbra is így hajszol bennünket, rég alulról szagoljuk az ibolyát, amire a bemutatón felmegy a függöny – panaszkodott. – Nem ismerek elviselhetetlenebb alakokat a rendezőknél.
– Mit szólnátok hozzá, ha egy sörözőben próbálnánk meg lelket önteni magunkba? – kérdezte a kissé teltebb, nevetős, kék szemű Sally.

Christine a fejét csóválta.
– Nélkülem, lányok. Én hazamegyek, és forró fürdőt veszek. Az pihentet a legjobban.
– Ne legyél már ilyen, Christine! – duzzogott Sally. – Nem vagy még nagymama. Leeresztesz néhány kortyot, és máris úgy érzed, újjászülettél.
– Na jó – mondta Christine –, veletek megyek. – Végül is elég időt töltött már önkéntes száműzetésben a lakásában. – De aztán sietek haza, hogy kinyújtóztathassam a megkínzott lábam.
– A te lábad megkínzott? – kérdezte Jayne. – Hát akkor milyen a miénk?
– Hagyjuk inkább! – szólt közbe nevetve Sally. – Nem kell mindenkinek tudnia, milyen keserves a táncosnők élete.

Christine elhatározása, hogy korán hazamegy, gyorsan veszélybe került. Nemcsak ők hárman kerestek ugyanis kikapcsolódást a megerőltető próba után a sörözőben, és hamarosan olyan vidám lett a hangulat, hogy nem tudta otthagyni a társaságot. Jólesett neki, hogy végre újra jókedvű lehet, és nem kell megint Rick Mackenzie miatt búslakodnia.

Végre erőt vett magán, hogy elinduljon. Egyetlen körből sem maradt ki, s nem akarta megkockáztatni, hogy másnap sajgó fejjel kelljen ébrednie. Mindenki tartóztatta, azonban nevetve felállt, és még Ronnie Alsopnak sem sikerült jobb belátásra bírnia.
– Elmegyek, amíg még egyáltalán járni tudok – mondta. – Michael nem lenne túl boldog, ha elaludnám a próbát, vagy másnaposan imbolyogva egyensúlyoznék a világot jelentő deszkákon.

Jayne színpadiasan felemelte poharát.
– A bölcs Christine Silverre! Vannak, akiknek megadatott a bölcsesség, és vannak, akiknek nem. Az én részem alighanem neki jutott.

A lány búcsút intett a társaságnak, aztán átverekedte magát a zsúfolt sörözőn, és kilépett az utcára. Meglepően hűvös volt az éjszaka. Christine megállapította, hogy nem áll túl magabiztosan a lábán.
– Az utolsó pohár – motyogta maga elé. – Tudtam, hogy túl sok lesz. – Kuncogva felhajtotta kabátja gallérját.
– Jó estét, Miss Silver!

Földbe gyökerezett a lába, és azt hitte, a szíve menten kiugrik a helyéből. Első pillanatban azt hitte, az alkohol játszik vele, de aztán világosan felismerte az árnyékból előlépő alakot.
– Rick!
– Pontosan. Szóval mégsem vagy annyira berúgva.
– Természetesen nem vagyok berúgva – tiltakozott nem túl meggyőzően. Különösen a csuklás rontotta helyzetén.
– Ó, elnézést! Hogy is feltételezhettem rólad ilyen ballépést?! Végül is senki sem tudja jobban, mint én, mennyire tisztességes és erkölcsös vagy.

Christine sarkon fordult, és otthagyta. A férfi gúnyos hangja egy csapásra felidézte minden fájdalmas emlékét, s egy pillanatra kihozta a sodrából.

Rick könnyedén utolérte, és nem tágított mellőle.
– Hova-hova ilyen későn? – kérdezte megjátszott kedvességgel. – Valamelyik éjszakai klubba, vagy esetleg egy befolyásos ügynökhöz? Remélem, sikerült olyanra akadnod, akit könnyebben le lehet venni a lábáról, mint a bátyámat.

Christine megállt, és Rick felé fordult.
– Nem tudom, mit keresel itt – mondta felindultan. – őszintén szólva, nem is érdekel. Azt sem tudom, hogyan bukkantál a nyomomra. De jobb lett volna, ha megkíméled magad a fáradtságtól. Már éppen elég bajom volt miattad.
– Ezt nem mondhatod komolyan! Lehet, hogy Philip nagyon híres, de sok ügynök van még rajta kívül. Biztosan akad olyan is, akit nem olyan nehéz arra csábítanod, hogy támogassa ezt az édes kis tehetséget.
– Ha jól emlékszem, abban a bizonyos csábításban, ahogy te nevezed, én csak mellékszereplő voltam.

Rick gúnyosan felnevetett.
– Félre az álszerénységgel, Christine! Nagy ellenállást azért nem tanúsítottál. Vagy talán utólag azt akarod állítani, hogy megerőszakoltalak? Ennyire szégyentelenül még te sem hazudhatsz, főleg miután enyhén szólva is készséges voltál velem.

Christine nem volt felkészülve erre a dühkitörésre. Rick szavai mocskosak és dühösek voltak. A férfi nem akar tudomást venni az igazságról, és ő sem magyarázhatja meg neki, hiszen maga sem tudja, hogyan történt. Része volt benne a nagy pohár konyaknak is, de nemcsak annak. Testestül-lelkestül átadta magát Ricknek azon az éjszakán. Túlságosan boldoggá tette, hogy a férfié lehet, ezért nem kérdezett tőle semmit.
– Mit keresel itt? – kérdezte most hosszú hallgatás után.
– Dolgom volt a városban, és szemet szúrt a sok plakát, amelyeken olyan nagy betűkkel szerepel a neved. Fogadd elismerésem, Christine! Jó munkát végeztél. Melyik ügynökkel kellett érte lefeküdnöd?

A lány Rickre nézett. Maró gúnya sértette, mégsem csitult a vágya. A férfi közönyös és fagyos tekintete ellenére Christine szíve még mindig az övé volt.
– Az ügynököm nem férfi – mondta halkan.
– Tényleg? – Rick elképedve vonta fel a szemöldökét – De bátyja csak van?

Christine lehajtotta a fejét.
– Légy szíves, menj el! – suttogta. – Menj el, és hagyj végre békén! Ennyi durvaságra nem szolgáltam rá.

Rick meghajolt.
– Úgy lesz, ahogy óhajtod. Boldogan távozom, miután meggyőztél arról, hogy nem rostokolsz otthon magányosan, és nem kínoz a rossz lelkiismeret.
– Semmi okom arra, hogy rossz legyen a lelkiismeretem – mondta Christine, de Rick már ott sem volt, s nem lehetett tudni, meghallotta-e a szavait. Egy ideig mozdulatlanul állt. Túlságosan megrendítette a férfi váratlan felbukkanása, és megrázták szörnyű szavai. – Ó, Rick! – suttogta. – Tudod te egyáltalán, mit teszel velem?

Közvetlenül mellette megállt egy autó.
– Hova-hova ilyen későn, édes? – kérdezte a vezető. – Elvihetlek valahova?
– Köszönöm szépen – felelte szórakozottan Christine –, de inkább gyalog megyek.
– Nagy kár. Gondolj a hűvös éjszakára! Itt bent kellemes meleg van.
– Mondtam, hogy nem.

A lány továbbindult. Válla fölött hátrapillantva megállapította, a söröző már túl messze van ahhoz, hogy ott keressen menedéket. A férfi először lépésben haladt mellette, aztán kinyúlt a nyitott ablakon, és elkapta Christine karját. A lány védekezni akart, de túl gyenge volt, és nem tudott elszabadulni.
– Ne csináld már! – unszolta az ismeretlen. – Fizetek neked még egy italt. Nem kell félned tőlem.
– Ha nem enged el azonnal, fellármázom az egész utcát – fenyegetőzött Christine, de a hangja nem hangzott túl meggyőzően.

A férfi felnevetett.
– Kiabálhatsz, ahogy a torkodon kifér, kicsim. Meglehetősen elhagyott ez a környék.

Christine dühbe gurult. Hirtelen megrántotta a karját. Szerencséje volt, a férfi elengedte. Azonnal futni kezdett. Magas sarkú cipője hangosan kopogott az aszfalton.

Nem volt esélye. A vezető kiszállt a kocsiból, és pár lépéssel utolérte. Christine majdnem rosszul lett, amikor támadója magához húzta, és meg akarta csókolni.
– Jól van, barátom, most már elég! Jobb lesz, ha elengedi a hölgyet.

Christine újra szabad volt. Egész testében reszketett a félelemtől és az undortól.

A legszívesebben továbbrohant volna, ekkor azonban felismerte megmentőjét. Rick volt az. Hátracsavarta a férfi jobb karját, és könnyedén fogva tartotta.
– Bevigyük ezt a szemetet a rendőrségre? – kérdezte.

Christine a fejét ingatta. A lehető leghamarabb el akarta felejteni a kellemetlen esetet.
– Tűnj el, és meg ne lássalak még egyszer errefelé! – Rick nagyot taszított a támadón, aki megtántorodott, és a földre zuhant.

Christine mozdulatlanul nézte, ahogy szitkozódva feltápászkodik, kocsijához fut, és elhajt. A kiállott félelemtől és a megkönnyebbüléstől kibuggyantak a könnyei.

Rick átölelte, vigasztalóan simogatta, és nyugtató szavakat dörmögött a fülébe. Christine a férfi mellkasára hajtotta a fejét, és szabad folyást engedett a könnyeinek.

Nem tudta volna megmondani, Rick viselkedése vagy az éjszakai támadás miatt sír-e. Egyszerűen hálás volt azért, hogy vigaszra lel valakinél. Lassanként elapadtak a könnyei, mégsem mozdult. Addig akarta élvezni a pillanatot, amíg csak lehet. A Rickkel töltött gondtalan napok emléke idéződött fel benne, s elérzékenyült. Végül mégis felegyenesedett, és zsebkendő után kutatott. A férfi szó nélkül odanyújtotta néki a magáét.
– Köszönöm szépen a segítségedet. – Szívesebben mondott volna ennél többet is, de attól tartott, Rick félreértené.
– Láthattad, nem túl jó ötlet késő éjszaka egyedül sétálni az utcán – állapította meg bosszúsan a férfi. – Gyere, hazaviszlek kocsival, vagy oda, ahol várnak. Szép kis lovagod lehet! Legalább érted jött volna.
– Hazaindultam – bizonygatta a lány. – Nem várnak sehol, és lovagom sincs. – A kioktatás talán a gúnynál is jobban bosszantotta.
– Ahogy gondolod. – Rick arca elárulta, hogy nem hisz neki. – Akkor a kapudig viszlek.

A lány túlságosan kimerült volt ahhoz, hogy tovább ellenkezzék. Követte a férfit a közelben leállított, áramvonalas, fehér Porschéig, és fáradtan a puha ülésre roskadt. Aztán hirtelen felnevetett.
– Mi történt? – kérdezte Rick ingerülten.
– Ne haragudj! – mentegetőzött Christine. – Eszembe jutott, hogy már másodszor mentesz ki szorult helyzetemből. Az egyetlen különbség, hogy közben a régi, rozsdás terepjáróból csinos sportkocsi lett.

A férfi elmosolyodott, s egy rövidke pillanatra helyreállt közöttük a régi egyetértés. Rick mosolya azonban gyorsan eltűnt az ajkáról.
– Ez legalább nemcsak színlelés volt – mondta gúnyosan. – Azt hiszem, olyan messzire még te sem mennél el, hogy megrendezz egy éjszakai támadást.

Christine félrefordult, és kinézett az ablakon. Miért ilyen kérlelhetetlen Rick? Miért akarja fáradságot nem kímélve megsérteni? Ahogy jött, el is szállt a reménye, hogy meggyőzheti igazáról a férfit. Pár szóban elmagyarázta, hogyan jutnak el a lakásához, azután mindketten hallgattak. Amikor a kapuhoz értek, kikapcsolta a biztonsági övet, és odafordult Rickhez.
– Még egyszer köszönöm, hogy a segítségemre siettél – mondta őszintén. – Nagyon kedves volt tőled. El sem tudom képzelni, mi történt volna, ha nem vagy ott.
– És hol marad a jutalom? Még egy italt sem kap éjszakai megmentőd?

Christine-nek elfogyott a türelme.
– Elég volt! – kiáltotta magánkívül. – Rosszabb vagy, mint az a visszataszító alak. Ő legalább pillanatnyi kétséget sem hagyott a szándékai felől. Persze sejtem, mit tartasz rólam, de tévedsz. Nem is tudod, mekkorát. Igen, lefeküdtem veled, ami csodálatos volt, de nem aljas okból tettem, ahogy te feltételezed rólam. Semmit sem érek a szemedben, de ennek magad vagy az oka. Romlott a gondolkodásod, Rick, méghozzá velejéig romlott! Egyszer talán megérted, mit tettél magaddal és velem! – Kiszállt, és bevágta a kocsi ajtaját. Vissza sem nézve felszaladt a lakásához vezető lépcsőn. Éppen bezárta az ajtót, amikor meghallotta, hogy Rick utánajött.
– Nyisd ki, Christine! – A férfi most egészen más hangon beszélt.

Még soha nem hallotta, hogy ilyen szépen kért volna valamit.

– Menj, ahova akarsz!
– Beszélni szeretnék veled. Kérlek!
– De én nem akarok. Már mindent elmondtál, amit akartál. Nekem elég volt ennyi. – Christine behúzódott a nappaliba, és jó hangosra állította a rádiót hogy ne hallja Rick szavait. Azután kisietett a konyhába, és bekapcsolta a kávéfőzőt. Nem tudta, meddig ácsoroghatott Mackenzie az ajtaja előtt. Csak akkor merte kikapcsolni a rádiót, amikor már megitta a kávét, és egy gyenge cigarettát is elszívott, amit csak rendkívüli alkalmakkor engedélyezett magának.

Kint csend honolt. Christine fellélegzett. Először nyert csatát Rickkel szemben. Mégsem érzett elégtételt.

9. FEJEZET
A következő napokban zavartalanul folytak a próbák. Michael minden művésszel meg volt elégedve, csak Christine-nel szemben volt hiányérzete.
– Nem tudom pontosan, mit hiányolok – mondta többször is a rendező –, de valami hiányzik. Képtelen vagyok rájönni, mi lehet.
– Mi lenne, ha más énekelne helyettem? – kérdezte Christine.

Michael kihallotta kérdéséből az idegességet.
– Isten ments! – tiltakozott. – A közönség el lesz ragadtatva, nem erről van szó. Valami poént keresek, ami felcsigázza az érdeklődést, és az előadás csúcspontja lesz.
– Tudom, mire gondol – szólt közbe Jayne. – Csodálom, hogy magától nem találja ki.
– Mit? – Michael bizalmatlanul nézett a lányra. – Ki vele, Jayne!

A lány huncutul somolygott.

– Kinevethet, ha akar, de szerintem egy táncosnő kellene az utolsó dalhoz, aki mintegy körüllebegi Christine-t. Lágy mozdulatok, lebbenő fátyol… Ilyesmire gondolok. Ez feldobná a befejezést.

Michael füttyentett.
– A mindenit! Igaza van, Jayne. Pompás ötlet! Mit szól hozzá, Christine?
– Az ötlet jó – ismerte el habozva a lány –, de van még elég időnk? Az egész számot újra be kellene tanulnunk.
– Nem gond – jelentette ki Jayne. – Nem előre kidolgozott balettszámot kellene előadni, csak rögtönzésről lenne szó.
– Nagyszerű! – Michaelt fellelkesítette az ötlet – Most már csak Christine-nek kell eldöntenie, hogy melyik dalát gondolja legalkalmasabbnak a tánchoz. Az lesz az utolsó szám.

Jayne nem hagyta szóhoz jutni az énekesnőt – Ne haragudj az őszinteségemért – mondta neki –, de azok közül, amelyeket eddig énekeltél, egyik dal sem tűnik alkalmasnak. Ábrándosabb, vágyakozóbb, slágergyanúsabb szám kellene.
– Hadd nézzem meg a kottáit, Christine! – mondta Michael. – Biztosan van közöttük olyan, amelyik megfelelne a célnak. Első pillantásra kiválasztom.
– Nem, tényleg, én… – Christine nem tudta befejezni a mondatot, Jayne ugyanis a díszletek mögé sietett, és már hozta is a megkopott, bőr iratgyűjtőt, s odaadta a kottákat a rendezőnek.
– Csupa értéktelen vacak – ellenkezett Christine. – A többsége legalábbis. Hadd válasszak én! Nem akarom, hogy…
– Le az álszerénységgel! Mindjárt kiderítjük, mi az, ami értéktelen, és mi az, ami nem. – Michael előhúzta az egyik kottalapot, és halkan dúdolni kezdte a dallamot.
– Nos, Jayne? Ehhez mit szól?
– Túl gyors. Lassabbnak és érzelmesebbnek kellene lennie.
– Megvan az igazi! – Michael diadalmasan magasba emelt egy másik kottát, aztán odavitte Ronnie Alsopnak, hogy eljátszassa vele a számot. Felcsendült a Dal Rickhez.

A hegedű még jobban kiemelte a fájdalmas-panaszos vezérdallamot.

Christine eddig nem tiltakozott, mert magában azt remélte, Michael olyan dalt választ majd ki, amelyik nem jelent olyan sokat neki. Erre pont ezt kell megtalálnia! Egy hangot sem énekel el belőle.
– Erről szó sem lehet! – mondta élesebben, mint ahogy beszélni szokott. – Nem a nagyközönségnek írtam.
– Maga tréfál – nézett rá Michael értetlenül. – Ezer éve nem hallottam ilyen szépet. Ennél nem lehet jobb száma.
– De nem akarom elénekelni! – Christine úgy érezte, sarokba szorították, és egyre ingerültebb lett. Jayne és Michael jót akar, és biztosan megértenék, ha mindent elmondana nekik. De hogyan oszthatná meg idegenekkel mindazt, amit ez a dal jelent neki?

Jayne megfogta a kezét, és nyíltan a szemébe nézett.
– Látom, hogy nagyon sokat jelent számodra ez a dal – mondta tőle meglepő komolysággal. – Elismerem, nem volt túl tisztességes, amit tettünk. Michaelnak azonban igaza van: ez a szám sláger lesz. És egyet nem szabadna elfelejtened: ha közönség előtt is elénekled, talán megszabadulsz attól a rossz szellemtől, amely a megírására ihletett.

Jayne ráérzése meglepte. Volt némi igazság abban, amit a lány mondott. Talán tényleg ez az egyetlen lehetőség arra, hogy megszabaduljon Ricktől. Ha nagyobb közönség előtt is elénekli a dalt, akkor az mindenkié lesz, nemcsak a férfié. Ricknek írta, és most visszaveheti tőle. A férfi akkor sem sejthetné meg, mi történt, ha ott ülne a nézőtéren, ami pedig a tegnap este után igencsak valószínűtlen.
– Hát jó. Tiétek a dal.
– Csodálatos! Köszönöm, drágám. – Jayne magánkívül volt örömében. – Rajta, lássunk neki a munkának! Te fogd a gitárodat, és próbálj Ronnie-val, én meg kitalálom közben a táncom. – Hirtelen ijedten Michaelra nézett – Már persze ha egyetért azzal, hogy én táncoljak.

A férfi színlelt kétségbeeséssel égnek emelte a karját.
– Miért nem akar mindjárt rendezni is helyettem? Na jó, legyen! Táncolhat, Jayne. Végül is a maga ötlete volt.

Christine beadta ugyan a derekát, mégis nehezére esett, hogy idegen fülek hallatára énekelje el a dalt, amelyben egész lelke benne volt. Többször is belezavarodott, Michael azonban türelmesen kivárta, hogy kijavítsa magát Valószínűleg ő is rájött, hogy több van a dalban, mint első látásra sejtette.

A próba végére Christine testileg-lelkileg kimerült. Fellélegzett, amikor Moira Clayburn méltóságteljesen előjött a díszletek mögül, és fenségesen megkérdezte, meddig akarja még Christine a színpadot kisajátítani magának.
– Mások is szeretnének próbálni – tette hozzá csípősen, és ellenséges pillantást vetett Christine-re.

A lány bosszús lett, hiszen alig néhány perccel lépte túl próbaidejét. Éppen azon törte a fejét, mit felelhetne, amikor Ronnie ezúttal is a segítségére sietett.
– Miért ilyen izgatott? –kérdezte nyugodtan Moirától. – Magának nem is kellene próbálnia. Magánál minden hang a helyén van.
– Mert ezer éve ugyanazt énekli – morogta maga elé Jayne.

Moira sarkon fordult.
– Azt hiszed, nem hallottam, te kis bestia?! Hogy merészelsz sértegetni?

Jayne azonban nem jött ki a sodrából.
– Ezen a színpadon egyetlen bestia van, Moira, és az nem én vagyok.
– Gyerekek, gyerekek! – kapkodta a fejét Michael. – Tapasztalt művésznők nem beszélnek így egymással. Sajnálom, Moira, hogy várnia kellett. Máris kezdhetjük.

Moirát azonban nem volt könnyű megnyugtatni.
– Ha nem vagyok elég jó, el is mehetek. Egyébként is púp a hátamon ez az egész rendezvény.

Christine közbe akart szólni, Ronnie azonban visszatartotta.
– Moira, drágám – próbálkozott még egyszer. – Ne felejtse el, hogy az utolsó előadás bevételei jótékony célokat szolgálnak. És a rajongóinak sem okozhat csalódást. – Bátorítóan elmosolyodott. – Nem hiába írták akkora betűkkel a plakátokra a nevét!

Átlátszó hízelgés volt, Moira mégis megenyhült tőle.
– Igaza van – adta alább. – Csak a közönség számít. Egyébként is megígértem a másik ügynöknek, hogy részt veszek a jótékonysági hangversenyen. Nem hagyhatom cserben az utolsó pillanatban.
– Ki a másik ügynök? – kérdezte Christine kíváncsian.
– Senki, akit ismerhetnél – felelte Moira leereszkedően. – Ahhoz ugyanazokban a körökben kellene mozognod, mint nekem.

Jayne belekarolt Christine-be, és lehúzta a színpadról.
– Nehogy felhúzd magad! – mondta vigasztalóan. – Ez a vén boszorkány nem ér annyit, hogy bosszankodj miatta.
– Alighanem igazad van – bólintott Christine. – El sem tudom képzelni, miért utál ennyire. Nem szeretem, ha utálnak. – Az utolsó szónál Rick képe jelent meg előtte, ő is ridegen és megvetően beszélt vele legutóbb. Még most is beleborzongott, ha eszébe jutott.
– Ideje, hogy hazamenj. – Jayne megveregette Christine vállát. – Fáradtnak látszol. Nem is csoda ilyen nap után.

Christine boldog volt, hogy legalább egy barátja van.
– Látjuk egymást holnap?
– Hát persze. Rengeteget kell még dolgoznunk a számodon. Tényleg, mi a dal címe?
– Nincs neki… Nem akartam közönség előtt énekelni, ezért nem is fáradtam címadással.
– Akár van címe, akár nincs, biztosíthatlak, a közönség odalesz érte. Akkor holnap találkozunk.

Christine kilépett a színházból, és leintett egy taxit. Az utóbbi napokban inkább otthon hagyta a kocsiját, és gyalog járt. Ma túl fáradtnak érezte magát ahhoz, hogy másodszor is megtegye a viszonylag rövid utat. Csak arra vágyott, hogy magára zárhassa az ajtót, és elfeledkezhessen az egész világról.

Alapjában társas lény volt, a megerőltető próba és Moira perlekedése után azonban magányra áhítozott. Közeledett a zenei hét kezdete, és tudta, mi forog kockán. Eddigi pályafutásán a legnagyobb megmérettetés vár rá. Meg kell mutatnia, mennyi van benne, ráadásul még a Ricknek írt dalt is elő kell adnia. Éppen ezt a dalt!

Otthon lustán elnyúlt a fürdőkádban, halkan dudorászott az illatos vízben, és érezte, hogy lassan-lassan megnyugszik. Hirtelen megcsörrent a telefon.
– Jaj, ne! – nyögött föl. – Mára elég volt!

Legszívesebben úgy tett volna, mintha nem hallaná a csörgést, de felülkerekedett benne a kíváncsiság. Nem akart egész este azon rágódni, vajon ki hívhatta. Kimászott a kádból, belebújt a köpenyébe, és vizes lábbal becsattogott a nappaliba.
– Tessék!
– Szervusz, drágám! Sok szerencsét kívánok a fellépésedhez. Tudom, hogy csak néhány nap múlva lesz, de az ember idegei nem ismerik a naptárt.

Nem tudta eldönteni, megkönnyebbülést vagy csalódást érezzen-e édesanyja hangja hallatán.
– Drága vagy, mama. Az utóbbi időben tényleg eléggé ideges vagyok. – Aminek persze semmi köze a közelgő bemutatóhoz, - tette hozzá magában.
– Az előbb felhívtam a színházat, és rendeltem két jegyet édesapádnak és magamnak. Megnézzük a jótékonysági előadást. Állítólag már majdnem minden jegy elkelt.

Még beszélgettek egy darabig, aztán Christine megígérte az édesanyjának, hogy korán aludni megy, és letette a kagylót.

A fürdővize közben kihűlt, de már nem is vágyott arra, hogy újra a kádba feküdjön. Ehelyett előkereste néhány kedvenc lemezét, és kényelembe helyezte magát a kanapén. Megpróbált csak a fellépésre gondolni, gondolatai azonban állandóan visszatértek Rickhez.
– Vigyen el az ördög, Rick Mackenzie! – szitkozódott fennhangon. – Bárcsak a terepjáróddal együtt elmosott volna ott az országúton az eső!
– Olvastad a kritikákat? – rontott be a nappaliba Jayne.
– Hogy olvashattam volna? Most keltem fel. Hány óra van? – Christine minden előadás után, ha végre hazaért, még órákig ébren feküdt, s másnap délelőtt pótolta az elmulasztott alvást. Most sem számított arra, hogy Jayne megjelenik nála.
– Azt kérdezed, hány óra? Tizenegy is elmúlt. Istenem, Christine, én már akkor ott álltam hajnalban az újságosbódé előtt, amikor még ki sem nyitottak! Azonnal ide akartam jönni hozzád, de aztán okosabbnak találtam, ha megvárom, amíg új csillagunk kipiheni magát.
– Amíg új csillagunk kipiheni magát? Az ég szerelmére, miről beszélsz, Jayne? Várj, főzök kávét, utána talán sikerül felfognom a zavaros szövegedet.
– Pokolba a kávéval! – Jayne egy halom újságot nyomott Christine kezébe, és a kanapéra vetette magát. – Ettől majd felébredsz.

Christine is leült, és a kritikákba mélyedt. Egyik jobb volt, mint a másik, és valamennyi kiemelte Christine Silvert. Új csillag született – írta az egyik. Skóciának új pacsirtája van – hirdette a másik. A harmadik lap arról értekezett, hogy egy olyan tehetség, mint Christine Silver, aligha marad meg sokáig hazája határain belül. Az ifjú hölgyet valószínűleg rövid időn belül elrabolja Skóciától London.
– Azt hittem, csak a helyi lapok írnak majd az előadásról – mondta Christine meglepetten.
– Hát nem. Az Aberdeeni Zenei Hét már régen országos hímevet szerzett magának. Millie keze egyébként is messzebbre elér Aberdeennél. Megmozgatta a kapcsolatait, és glasgow-i meg edinburgh-i kritikusokat is meghívott. – Jayne felpattant, és vadul körbetáncolta a szobát. – Várd csak ki, hogy Moira Clayburn is elolvassa, mit írtak rólad a lapok. Lefogadom, hogy belesárgul az irigységbe, és neked esik a vörös karmaival.

Christine kissé kényelmetlenül érezte magát a barátnője kitörésétől. Lassanként azonban rá is átragadt Jayne lelkesedése.
– Tényleg úgy fest, hogy győztünk – ismerte el. – A további előadásokra kiteheti a színház a Minden jegy elkelt táblát.

Jayne levegő után kapkodva végre megállt Christine előtt.
– Az a dal tette, amelyiket nem akartál elénekelni. Nem szeretném magamat dicsérni, de ahogy te énekelsz és én táncolok, az egyszerűen lenyűgözte a kritikusokat. Tudják, mi a jó. – Néhányszor körbeforgott, aztán meghajolt képzelt közönsége előtt. – Köszönöm, hölgyeim és uraim. Köszönöm szépen.

Christine együtt nevetett a táncosnővel, bár bizonytalanul úgy érezte, hogy valami nincs rendben. Csak akkor jött rá, mi nyugtalanítja, amikor Jayne összeszedte az újságokat, és elsietett, hogy Sallyt is felzavarja.

Hát persze! A glasgow-i lapok! Rick naponta olvassa őket, és időközben már biztosan hazautazott. A söröző előtti váratlan találkozásuk óta semmit sem tudott róla.

Ez persze még nem bizonyítja, hogy Rick valóban el is hagyta Aberdeent. Mi történhet, ha a kezébe került valamelyik cikk? Mondjuk az Új csillag született című? Rick valószínűleg nem szokott színházi kritikákat olvasni, Christine azonban nem túl nagy örömmel úgy sejtette, ha felüti az újságot, ezen a mondaton biztosan megakad a szeme.

Felkelt a kanapéról, és kiment a fürdőszobába. Talán még jó is, ha Rick elolvassa a cikkeket. Lehet, hogy megérti végre: Christine Silvernek nem kellenek olcsó fogások ahhoz, hogy híres legyen. És rá vagy a bátyjára sincs szüksége. Sem most, sem a jövőben.

A második előadás az elsőnél is nehezebb volt a résztvevők számára. A rajongó kritikák után a közönség valami egészen rendkívüli dologra számított. Szerencsére minden jól ment, talán még jobban, mint előző este. Christine az előadás végén a többiekkel együtt hajolt meg, és mosolyogva fogadta a viharos tapsot. Egyik-másik lelkes néző felugrott helyéről, integetett, és lelkesen éltette a fellépőket. Az aberdeeni színház még nem élt meg ekkora sikert.

A siker kiszámíthatatlan istene továbbra sem lett hűtlen az előadáshoz.

Jayne estéről estére jobb lett. Bő, lebegő ruhájában libbent ide-oda a színpadon.

A Dal Rickhez az előadás csúcspontja lett. A közönséget minden alkalommal megrendítette Christine tiszta hangja, a szomorú dal, és Jayne költői tánca. Néha még Christine-nek is könnyes lett a szeme a tapsvihar alatt.

Moira Clayburnhöz fűződő viszonya semmit sem javult, de az énekesnő legalább nem kötekedett vele tovább. Ehelyett fagyos hallgatásba burkolózott. Christine-t bántotta az ellenségeskedés, de nem tudta, mit tehetne ellene. A többi munkatársával nagyon jól kijött, és ez valamennyire kárpótolta Moira megvetéséért.

Hamarabb elérkezett az utolsó előadás, mint hitték volna. Ki nem mondva valamennyien erre a napra vártak, amely a jótékonysági hangversennyel megkoronázza az egész rendezvénysorozatot.

Mindenki legjobb formáját akarta nyújtani, mert tudták, hogy Aberdeen összes előkelősége ott ül majd a nézőtéren. Várakozásteljes feszültség töltötte be a színházat, amely az öltözőket sem kerülte el, s csak fokozta a lámpalázat.

Christine Jayne-nel és Sallyvel együtt öltözött. Csak később volt jelenése, addig a számára akart összpontosítani. Szüksége volt erre a néhány, vihar előtti nyugodt percre.
– Miss Silver? – dugta be a fejét egy fiatal színpadi munkás az ajtón. – Önnek küldik ezt a csokrot. Az előbb adták le.
– Jóságos ég! – ámult el Sally. – Mennyi virág! – Átvette és odaadta a csokrot Christine-nek. – Hogy hívják a titkos hódolót? Szégyelld magad, amiért titkolóztál a legjobb barátnőid előtt. Nem bízol talán bennünk?
– Nincs hódolóm – tiltakozott nevetve Christine, és névjegyet keresett a csokron. – Biztosan a szüleim küldték.

Akárhogy is kereste, nem találta a névjegyet.
– Szóval mégis titkos hódolótól kaptad – állapította meg Jayne. – Mindenki más beletette volna a kártyáját.
– Butaság. Biztosan kiesett a csokorból a névjegy.
– Aha – grimaszolt Sally, és sokatmondóan Jayne-re nézett.

Christine nem töprengett tovább, ki is lehet a titokzatos virágküldő, ehelyett nekilátott, hogy kifesse magát. Jayne és Sally is befejezte az ugratást, és ők is készülődni kezdtek. Most is, mint minden este, parázs viták törtek ki közöttük, mert hol egy hajpántot nem találtak, hol egy szalagnak veszett nyoma. Christine hét közben már megszokta a békés szócsatákat, és csak nevetett rajtuk.
– Mikor tanuljátok már meg, hogy rendet tartsatok a holmijaitok között? – kérdezte, amikor Sally éppen egy bőröndöt túrt fel, mert nem találta ballábas cipőjét. – Legalább két öltöztetőnő kellene mellétek.
– Persze a fodrászon és a takarítónőn kívül - nevetett Sally. – Jayne, nem találom a fél pár cipőmet. Nem vetted fel véletlenül?
– Az első lépésnél leesne rólam. Sokkal nagyobb a lábad, mint az enyém.

Christine lehajolt, és odanyújtotta Sallynek a székénél heverő könnyű szaténcipőt.

A két lány ezután kiviharzott az öltözőből, mert még be kellett melegíteniük.

Christine élvezte a nyugalmat, ám újra kopogtattak.
– Csak én vagyok – mentegetőzött Ronnie Alsop. – Ezt a portásnál adták le magának. – Tucatnyi vörös szegfűt nyújtott át a lánynak, és nagy szemeket meresztett, amikor észrevette az öltözőasztalon álló pompás csokrot. – Úgy látom, virágüzletet készül nyitni.

A szegfűkön már volt kártya. Christine megilletődve elmosolyodott, amikor felismerte édesanyja kézírását.
– A szüleim küldték – mondta Ronnie-nak.
– És a másikat?
– Fogalmam sincs. – Christine-nek most először jutott eszébe, hogy Ronnie is lehetne névtelenségbe burkolózó tisztelője. Elvégre sohasem rejtette véka alá iránta érzett baráti csodálatát, és szerette a színpadiasságot.
– Örüljön neki, hogy ennyi hódolója van! – mondta Ronnie, és kedvesen arcon csókolta. – Rohanok, mert már vár a zenekar, és a karmester leszedi a fejemet.

Christine az édesen illatozó szegfűk közé dugta az arcát. Ronnie szavai csengtek a fülében. Igen, tényleg örülhet. A nézőtéren ülők jóindulattal viseltetnek iránta, és kitartanak mellette, bármi is történjék.

Hirtelen Moira Clayburn nekikeseredett arca jelent meg előtte. Rengeteg gyűlölet és rosszindulat tükröződött rajta, de magányosság és csalódottság is. Christine most értette meg, hogy Moira ellenségessége nem más, mint elvesztett ifjúságának siratása.

Fogta a szegfűket, és bekopogtatott a szomszéd öltözőbe.
– Tessék! – kiáltotta Moira Clayburn barátságtalanul.

Christine habozott egy pillanatig, aztán összeszedte magát, és benyitott.
– Mi van? – kérdezte Moira élesen. – Mindenki tudja, hogy nem szeretem, ha fellépésre készülve zavarnak.
– Sajnálom – mentegetőzött Christine, és majdnem megbánta gyors elhatározását. – Csak át szeretném adni neked ezt a csokrot.

Moira bizalmatlanul méregette.
– Miért? – Hangja már kissé barátságosabban csengett.
– Mert kezdettől fogva rossz úton járunk. Mi… Ő, Moira, annyira szeretném, ha barátok lehetnénk! Nem próbálnánk meg? Legalább a mai, utolsó, közös esténken? – Minden erejét össze kellett szednie, hogy állni tudja kiérdemesült pályatársa tekintetét. Elpirult, és maga sem értette, honnan vette a bátorságot ehhez a lépéshez.

Ha Moira félreérti jó szándékát, csak tovább romlik amúgy sem kiváló viszonyuk.

Moira a vörös szegfűket nézte, de nem mozdult. Amikor Christine már biztos volt abban, hogy visszautasítja a békejobbot, vonásai hirtelen kisimultak. Felállt, és kitárta a karját.
– Köszönöm – mondta bizonytalan hangon. – Természetesen több csokrot is kaptam ezen kívül, de csak utamban lennének ebben a szűk öltözőben, ezért a szállodában hagytam őket.
– Gondoltam – mondta gyorsan Christine. – Remélem, a szegfűk nem foglalnak majd el túl sok helyet.

Moira a fejét csóválta.
– Nem, nem – mosolyodott el, de nem olyan gépiesen, ahogy a színpadon szokott, hanem melegen és szívélyesen. – Köszönöm, Christine.
– És… sok sikert, Moira!
– Neked is. – Moira elvette a virágokat. – De most már igyekeznem kell, különben nem készülök el időre. Az én koromban már lassabban rakja fel az ember a harci díszeket. – A lányra kacsintott, aztán óvatosan kitessékelte az ajtón.

Christine megkönnyebbülten ment vissza öltözőjébe. Felvette első számához a cigányruhát, amely vállát szabadon hagyó, fehér, fodros blúzból, tarka szoknyából, és derekára kötött széles szalagból állt. Amikor arca kifestésével is elkészült, a színpadra ment, és kilesett a díszletek mögül. Mint eddig mindennap, most is megtapsolták az egyes számokat, ma azonban inkább udvariasnak és visszafogottnak érezte a tapsot.
– Ugye nem hangzanak túl lelkesnek? – bukkant fel mellette Moira flitteres, kék ruhában.
– Valakinek végre tűzbe kellene hoznia őket – bólintott Christine.
– Szerencséd, hogy előtted lépek fel. – Moira szavai a régi versengést idézték, most azonban mosolygott. – Aggodalomra semmi ok, nehezebb helyzeteket is megoldottam már. Figyeljetek, gyerekek, a jó öreg Moira Clayburn következik!

Valóban sugárzó egyéniség, - gondolta Christine. Hangos és visít, de remekül mozog, és nagyszerűen lázba tudja hozni a közönségét. Most először tört ki hangos tetszésnyilvánítás. Nem akarták leengedni a színpadról Moirát, újra és újra meg kellett hajolnia.
– Nagyszerű voltál! – lelkendezett Christine, amikor Moira végre lejött.

Moira fürkészőn a lány lámpaláztól csillogó szemébe nézett.
– Jegyezz meg magadnak valamit, gyermekem! Csak rajtad múlik. Bármennyire is úgy érezzük néha, mégsem vagyunk oroszlánok elé vetett keresztények. Kikészíthet a közönség, de meg kell mutatnod, be kell bizonyítanod nekik, hogy te vagy a legjobb. Akkor, és csak akkor fognak szeretni. Fel a fejjel, kislány! A tehetséged megvan hozzá. – Szokatlanul kedvesen megsimogatta Christine arcát, aztán barátságosan meglódította. – Befelé! Már várnak.

A műsorvezető bejelentette, és Christine kilépett a színpadra. Dobogó szívvel, de mosolyogva tette meg a hosszú utat a mikrofonig. A közönség hangos tapssal fogadta.
– Jó estét! – mondta Christine, amikor elült a tapsvihar. – Örülök, hogy ilyen szép számban eljöttek, és támogatják a jó ügyet. Sajnos ülniük kell, bár sok dalomra remekül lehetne táncolni. Ne haragudjanak rám, ha néha esetleg beindul a lábuk.

Jelzett a karmesternek, s belefogott a kedvelt régi dalok egyvelegébe. Egy népszerű, lendületes skót dallal kezdett, amelybe a végén a közönség is bekapcsolódhat.

Éneklés közben fesztelenül mozgott a színpadon. Minden idegességéről megfeledkezett. Elemében volt, a közönséget is sikerült megénekeltetnie, és a szám végén viharos tetszést aratott.

– Idáig hallatszott a taps – mondta Sally, amikor Christine az öltözőjükben a székre rogyott. – Levetted őket a lábukról.
– Mégsem pihenhetsz túl sokáig – figyelmeztette Jayne. – Bármelyik pillanatban szükség lehet legszebb mosolyunk felöltésére.
– Ugyan miért?
– Nem hallottad? – kérdezte Jayne csodálkozva. – Millie a szünetben hátrajön a díszvendégekkel, hogy bemutassa nekik a legnagyobb csillagait.
– A díszvendégekkel? – kérdezett vissza értetlenkedve Christine. – Hát azok meg kik?
– Akik összeadták a pénzt az estre.
– És kik adták össze?
– Sejtelmem sincs, de az egyikük nagyon jóképű fickó. – Magas, karcsú és hihetetlenül izgató. Ne hívjanak Jayne-nek, édesem, ha azonnal nem esel bele.

Mielőtt Christine még válaszolhatott volna, kopogtattak.
– Fogadóképesek vagytok? Akkor jó. Nagyszerűek voltatok. Csak így tovább!
– Köszönjük, Millie.

Christine megfordult, és elképedt, amikor meglátta, ki lép be Millie nyomában.

Jayne nem túlzott: a fickó magas volt, karcsú és hihetetlenül izgató. Tudhatta volna!

Ez a leírás csakis Rick Mackenzie-re illett. Mögötte Philip és Angéla is feltűnt.

Angéla Christine-hez sietett, és a nyakába borult.
– De jó, hogy újra látom! – kiáltotta. – Egyszer már hallottam énekelni, a mostani fellépése azonban kifejezetten lenyűgöző volt.

Christine uralkodott magán, amennyire csak bírt. Megölelte Angélát, és rámosolygott Philipre. Nem mert Rickre nézni, összefacsarodott a szíve.
– Szóval maga az a titokzatos jótevő, akinek a kilétét Millie eddig elhallgatta előlünk – mondta végül Philipnek. – Ez aztán a meglepetés!
– Ugye? – Philip kezet nyújtott Christine-nek. – Évek óta ismerjük egymást Millie-vel. Már többször felajánlottam neki, hogy legyen a társam, de ő nem hajlandó elhagyni szeretett Aberdeenjét.

Philip és Angéla a táncosnőkkel beszélgetett, Christine és Rick kettesben maradt.

A férfi finom, sötét öltönyt viselt, és még soha nem festett ilyen jól. Christine zavartan állapította meg, hogy mit sem változtak Rick iránti érzelmei. Fájdalmat okozott neki, hogy ennyire közel van hozzá, s mégis oly távol áll tőle.
– Nagyon hallgatag vagy – jegyezte meg a férfi egy idő után.
– Csodálod? – Christine hangja remegett az elfojtott izgalomtól. – Úgy érzem magam, mintha összeesküvés áldozata lennék. Mintha valaki a távolból irányította volna ezt a fellépést.
– Tényleg? – adta a meglepettet Rick. – Most már legalább tudod, mit érezhettem, amikor lelepleztem az árulásodat. De ne ámítsd magad, Christine, ezt az estet sokkal hamarabb megtervezték, mint mi találkoztunk. Persze nem kísértem volna el Angélát és Philipet, ha nem vagy itt. Látnom kellett, mit nyújtasz egy nagy színpadon.
– És kielégítetted a kíváncsiságodat? – kérdezte fagyosan a lány.

Rick bólintott.
– Meggyőző voltál, Christine, nagyon meggyőző. Nincs szükséged külső segítségre a művészi pályán. A tehetséged elég ahhoz, hogy feljuss a csúcsra. – Elfordult tőle, és magára hagyta a fájdalmával.

A lány a másodperc töredékéig azt hitte, Rick elismeri tévedését, és bocsánatot kér. Ő azonban ugyanolyan elvakult, beképzelt és konok maradt, mint volt. Mindennek ellenére szereti Ricket. Akkor ébredt rá, amikor belépett az öltözőbe. Szereti, a férfi iránta érzett előítéletei és kínzó sértegetései ellenére is. Mással nem magyarázhatja sem ujjongó örömét, amelyet Rick megjelenése, sem iszonyú kétségbeesését, amelyet Mackenzie megvető szavai váltottak ki belőle.

A vendégek távoztak az öltözőből. Mielőtt Angéla követte volna a többieket, még egyszer megszorította Christine kezét.
– Ugye találkozunk előadás után? – kérdezte. – Sok mindenről kell beszélgetnünk, ígérje meg, hogy nem válik kámforrá, mint legutóbb!

Christine képtelen volt arra, hogy bármit válaszoljon. Angéla beleegyezésnek vette a hallgatását, és ő is kiment.
– Most aztán elég! Tudni akarom végre az igazságot, a kendőzetlen, teljes igazságot – követelte karba tett kézzel és szétterpesztett lábbal Jayne. – Mi folyik itt?

Christine szórakozottan felnézett, aztán összerezzent.
– A dal! – kiáltotta. – Nem énekelhetem el a dalt, Jayne!
– Ne beszélj hülyeségeket! – Sally a kíváncsiság és az együttérzés között ingadozott. – Az egész előadásnak az a dal a csúcspontja. A közönség is várja.
– Hagyd, Sally! – Jayne egy kézlegyintéssel elhallgattatta barátnőjét. Figyelmesen végigmérte Christine-t, aztán bólintott. – Ugye Rickhez szól a dal? Tudtam, hogy személyes élményből született. Nem képes ilyen szépet kitalálni, aki maga nem élte meg. Valld be, hogy Rickhez írtad!
– Hosszú történet ez, Jayne. Egyszer talán elmesélem. Sajnálom, de ma este semmi sem lesz a közös számunkból. Nem énekelhetem el a dalt. Michael majd berak valami mást. Mindjárt szólok is neki. – Indulni készült, Jayne azonban vállánál fogva visszatartotta.
– Ide figyelj, Christine! – mondta nyomatékosan. – Láttam, hogyan néztetek egymásra az előbb. Te azt hiszed, mindennek vége köztetek, de egy kívülálló sokszor jobban lát. Hidd el, hogy tévedsz. Nem tudom, min vesztetek össze, és azt sem, miért nem tudjátok túltenni magatokat rajta. Azt viszont tudom, hogy szeretitek egymást, és mindketten rettenetesen szenvedtek. Nem szabad feladnod, drágám! El kell énekelned a dalt, éppen most kell elénekelned. Talán ettől majd ledől a köztetek lévő fal.

Christine lerázta magáról Jayne kezét.
– Jól gondolod – mondta leverten. – Valamikor talán valóban szerettük egymást Rickkel, de nem maradt más belőle, mint kölcsönös és mély ellenszenv. Nem, nem énekelhetem el a dalt. Csak megzavarna mindkettőnket. Nagyon megzavarna.

Egy pillanatig úgy tűnt, Jayne meg akarja rázni Christine-t, hogy így térítse jobb belátásra, de aztán sarkon fordult, és kiszaladt az öltözőből.

Sally szó nélkül nézte végig a jelenetet, és nem tudta, Jayne vagy Christine pártjára álljon-e. A végén inkább régi barátnője mellett döntött.
– Ne haragudj – mondta óvatosan –, de ez nem tisztességes Jayne-nel szemben!
– Hogyhogy nem tisztességes? – fortyant fel Christine.
– A dallal kapcsolatban – makacskodott Sally. – Nem akarod elénekelni, így Jayne tánca is kimarad. Tudod, mit jelent ez neki? Egész pályafutása során ezzel a tánccal aratta legnagyobb sikerét. Eddig egyetlen rendező sem bízott rá ekkora feladatot. Befolyásos emberek ülnek a nézőtéren, s talán akad közöttük valaki, aki felfedezi Jayne tehetségét, és a pártfogásába veszi. Lehet, hogy a jövőjét teszed tönkre azzal, hogy nem adod meg neki ezt a lehetőséget.

Christine visszaült, és tenyerébe rejtette arcát.
– Nem megy, Sally. Túl sokat kérsz.
– Csak annyit kérek, hogy adj esélyt Jayne-nek. Barátnők vagyunk, és az ember nem hagyja cserben a barátnőjét.

Christine hallgatott. Fejében össze-vissza kavarogtak a gondolatok. Sajnálta, hogy nem tud sírni, a könnyek talán megszabadítanák belső feszültségétől.

Sally még mindig előtte állt, és várakozásteljesen nézte.
– Hát jó – mondta neki csüggedten. – Te nyertél, Sally. Eléneklem a számot, de csakis Jayne kedvéért.

10. FEJEZET
Christine a díszletek mögött várta az utolsó számot. Semmit sem érzett az ilyenkor szokásos feszültségből. Kábult volt. Úgy érezte, az egészet csak álmodja.
– Christine? – Jayne lépett oda hozzá bő, minden mozdulatra meglebbenő táncruhájában.
– Tessék, Jayne.
– Csak meg szeretném köszönni, hogy mégis elénekled. Tudom, mekkora erőfeszítésedbe kerül, de sikerülni fog. Kettőnknek sikerülni fog.

Christine elmosolyodott. Válaszolni képtelen lett volna.
– Egyébként kiderítettem, ki küldte a csokrot – folytatta Jayne.
– Ronnie?
– Nem. Rick.

Christine a fejét csóválta.
– Nem hiszem.
– Pedig így van. Angéla mesélte a szünetben. Szerinte az egész csak szörnyű félreértés, és semmit sem szeretne jobban, mint hogy újra jóban legyetek.
– Miért? – kérdezte Christine. – Semmi értelme.

Jayne huncutul elmosolyodott.
– Ha magadtól nem jössz rá, tőlem se kérdezd. Fogadd baráti jelzésként a virágokat. Vagy ez is annyira nehéz?
– Christine, mindjárt maga következik – lépett hozzájuk Michael, s egy pillanatra a lány vállára tette a kezét. Christine bólintott. Hirtelen félelem fogta el. A lámpalázat már rég megszokta, de ez a félelem most elviselhetetlen volt.

Amikor a műsorvezető bejelentette, gépiesen előreindult, akár egy báb, amelyet beépített óramű működtet, és nincs saját akarata. Nyoma sem volt szokásos elevenségének és életerejének.

Rick a díszpáholyban ült. Feszülten figyelte a mikrofon felé tartó, törékeny alakot. Milyen sebezhetőnek tűnik, - gondolta, milyen magányosnak és elveszettnek látszik elefántcsontszínű, csipkés ruhájában! A köztük lévő távolság ellenére feltűnt neki a Christine arcára kiülő fájdalom. Most először támadt rossz lelkiismerete, amióta a lány elmenekült a kastélyból.

Angéla is ott ült mellette. A férfi érezte, hogy megszorítja a kezét, de aztán minden figyelmét újra Christine kötötte le, mintha csak ők ketten lennének az egész színházban. Látta, hogy a szőke lány a színpadon a nyakába akasztja a gitárját. Lassan, tétován mozgott. Úgy tűnt, semmit sem észlel a közönség növekvő türelmetlenségéből. A teremben elült a duruzsolás, Christine azonban csak mozdulatlanul állt, mintha egészen máshol lenne.
– Mi történt? – kérdezte a páholyban Philip. – Mi van vele?

Rick nem felelt. Teljes akaraterejével azon volt, hogy felébressze Christine-t álomszerű állapotából. A lány hirtelen elmosolyodott, s odabólintott a zenekarban egy magas, deres halántéka férfinak.

Rick le volt sújtva. Ki lehet ez a férfi, aki bátorságot és önbizalmat kölcsönöz Christine-nek, miközben ő csak fájdalmat okoz neki? Csakis ő az oka mindannak, ami történt. A szíve újra megkeményedett. Nem, sohasem fog megbocsátani neki.

Christine ridegen és számítón kihasználta céljai érdekében. Még a testét is bevetette, hogy célt érjen. Hitt neki, forró csókját valódi vonzalom jelének gondolta, és túl későn vette észre, hogy pontosan kidolgozott terv szerint cselekszik, amelyben előre kijelölte az ő szerepét is.

Sohasem tudhatja meg, mit állt ki elválásuk óta, hogy mennyit szenvedett álmatlan éjszakáin, amikor a karjában töltött boldog, ám ugyanakkor szörnyű pillanatok emléke üldözte. Utolsó estéjükön gyűlölettel és bosszúvággyal a szívében ment be hozzá.

Meg akarta torolni a büszkeségén esett sérelmet. A büntetés azonban saját maga ellen fordult. Szerelme legyőzte, s annál az egyetlen embernél keresett vigaszt, aki ezt nem adhatta meg neki.

Végigsimított a homlokán, hogy elhessegesse magától komor gondolatait. Újra a színpadra figyelt. A szomorú ballada lassú, panaszos dallamának minden hangja megragadta a közönséget. Az előadó még mindig szokatlanul élettelennek tűnt, s ez a következő két dal alatt sem változott sokat. Ezek a vidám, gyors számok éles ellentétben álltak előadójuk komolyságával. Christine váratlanul beszélni kezdett.
– Hölgyeim és uraim – mondta –, még egyszer köszönetet szeretnék mondani azért, hogy eljöttek. Köszönöm a támogatásukat. Nagy öröm volt számomra, hogy énekelhettem és játszhattam önök előtt. – Szünetet tartott. Olyan csönd támadt a nézőtéren, hogy Rick azt hitte, a legtávolabbi sarokban is hallják a szíve zakatolását. – Befejezésül egy új dalomat szeretném elénekelni. Néhány héttel ezelőtt írtam. – Christine mereven előrenézett. Szemmel láthatóan feszült volt. Senki sem sutyorgott, mindenki mozdulatlanul ült a helyén. – Csak most jut eszembe, hogy az eltelt héten minden este előadtam ezt a dalt, és nem is gondoltam arra, hogy nincs címe. – Újabb szünet következett. Christine idegesen babrálta gitárja pántját, aztán az igazgatói páholy felé fordult. – Most már tudom, hogy nem lehet más címe, mint Dal Rickhez.

Philip fojtottan felkiáltott, Rick azonban nem figyelt rá. Csakis Christine-t látta és hallotta. Végre énekelni kezdett.

A színpadi félhomályban megjelent egy táncosnő. A dal szövegét aláfestő kecses mozdulatait egyetlen reflektor fénye kísérte. Szívszaggatóan szomorú volt a dal.

Rick egyszerre megértette, miért volt Christine annyira feszült az előbb. Nem tudhatta, hogy ma este ő is itt lesz, különben soha nem tűzte volna műsorra ezt a szerzeményét Túlságosan személyes, őszinte és fájdalmas volt. Ébredő szerelemről szólt, amelyet megöl a férfi féltékenysége és bizalmatlansága.

Amikor a dal véget ért, és a táncosnő Christine mellett a földre rogyott, egy pillanatig csend ült a nézőtérre. Utána tomboló ünneplés vette kezdetét.

Az emberek felugráltak helyükről, tapsoltak és lábukkal dobogtak. Philip és Angéla is felállt, Rick azonban mozdulatlan maradt. Csak Christine-t látta, aki a táncosnővel együtt meghajolva mondott köszönetet a közönségnek.
– Érdekes címet adott a dalnak, nem gondolod? –Philipnek egészen Rick füléhez hajolva kellett beszélnie, hogy öccse a nagy zajban megértse, mit mond neki. – Gondolkodhatsz rajta.

Rick nem felelt, Angéla azonban megérezte, mi megy végbe benne. Oldalról figyelte, s elfojtotta a mosolyát, ő még nem tudja, de Christine szíven találta…
– Bátor dolog volt – Jayne a fáradtan az öltözőben ülő Christine mellé térdelt. – Főleg az, hogy bevallottad, kinek szól a dal.
– Tényleg megtettem volna? – Christine kifejezéstelen tekintettel meredt maga elé. – Úgy érzem, mintha az egészet csak álmodtam volna.

Jayne aggódva nézett rá.
– Mi van veled? Olyan vagy, mint egy alvajáró.
– Elég ijesztő – suttogta Sally.

Jayne bólintott.
– Azt hiszem, valami elpattant benne, amikor elénekelte a dalt. Jobban igénybe vette, mint gondoltuk.

Segítettek neki átöltözni a zárószámra. Christine mindvégig közönyösen hallgatott, mintha az egészhez már semmi köze nem lenne.
– Lehet, hogy inkább itt kellene hagynunk az öltözőben – javasolta Sally. – Ilyen állapotban nem mehet ki a színpadra.
– Ki van zárva – jelentette ki Jayne. – Ilyen tomboló siker után nem tehetjük meg a közönséggel.

A két táncosnő összerezzent, amikor Moira Clayburn beviharzott az öltözőjükbe.

Gyorsan körbenézett, s azonnal megállapította, milyen állapotban van Christine. Odasietett hozzá.
– Ide figyelj, kicsim! – mondta szigorúan. – Tudom, hogy kétségbe vagy esve, de ebben semmi szokatlan nincs. Ha csak egy embert is tudsz mutatni a színházban, akinek nem kellett még úgy színpadra mennie, hogy közben azt hitte, összedől körülötte a világ, azt mondom, hazudsz, lopsz, és fested magad!

Jayne beleborzongott a kegyetlen szavakba, de nyugalmat erőltetett magára, és Sallynek is intett, hogy ne szóljon közbe.
– Művész vagy – folytatta Moira magabiztosan –, és minden művész tudja, hogy az előadásnak le kell mennie, bármi is történjék a színfalak mögött. Nem a közönség az oka annak, hogy boldogtalan vagy. Ha meghasad is a szíved, most szépen felmégy a színpadra, és a legszebb mosolyoddal ajándékozod meg az embereket.

Christine eddig közönyösen maga elé meredt, de most lassan felemelte a fejét.

Már a szeme sem volt olyan élettelen, mint az előbb.
– Igazad van, Moira – mondta halkan.
– Persze hogy igazam van! Most pedig irány a színpad! Még nincs vége az előadásnak.
– Honnan tudtad, mi történt? – kapta el Jayne Moira karját amikor Sally és Christine már kiment az öltözőből.
– Ugyan! Nem volt nehéz rájönni, mi megy végbe benne. Úgy mozgott, mint egy gép, és csak az utolsó dalnál kelt életre. Meg Rick Mackenzie-t is láttam, amikor bejött az öltözőmbe. Rendkívül felkavarta, hogy újra találkoztak. Évek óta ismerem a Mackenzie családot, ugyanonnan származunk… Amikor aztán Christine bejelentette, hogy Rickhez írta a dalt, hirtelen mindent megértettem. Egyébként sem volt nehéz kitalálni, hogy Christine-nek gondjai vannak. Tudom, ti zöldfülűek szívtelen, vén boszorkánynak hisztek, de egyet-mást azért már tapasztaltam az életben.

Moira őszintesége meghatotta Jayne-t. Megszorította a kezét, és azt mondta: – Köszönöm, hogy ennyire törődsz vele. Sallynek meg nekem már elfogyott a tudományunk.
– Végül is valamennyien egy cipőben járunk, igaz? – Moira is meghatódott Jayne még soha nem látta ennyire emberinek. – Most pedig legfőbb ideje, hogy színpadra menjünk. Michael nem bocsátaná meg, ha megvárakoztatnánk.

Christine látszólag könnyedén túlesett a zárószámon. Megköszönte a megjelenésekor felerősödő tapsot, sugárzóan mosolygott, és mindenfelé csókokat dobált. Csak az igazgatói páholy felé nem nézett. Amikor végleg legördült a függöny, Jayne odasietett hozzá, és átölelte.
– Ó, Christine! Nagyszerű voltál. Ha egyszer majd fel akarnál hagyni az énekléssel, nyugodtan elmehetsz színésznőnek.
– Köszönöm, és igyekszem nem elfelejteni. – Christine kibontakozott az ölelésből. Egyedül akart lenni.

Keserű hangja megrémítette Jayne-t.
– Ugye eljössz a fogadásra a szállodába? Michael már megrendelte a taxikat.

Christine határozottan megrázta a fejét.

– Mára elegem van, Jayne. A szüleim meghívtak vacsorázni, és szívesebben lennék velük hármasban.
– Na de, Christine…
– Semmi de, Jayne. Nem érted, hogy elegem van mára? Belehalnék, ha elmennék a fogadásra, és állandóan azt kellene hallgatnom, milyen jó voltam. – Christine könyörögve nézett a barátnőjére. – Úgy érzem magam, mintha ma este meghaltam volna a színpadon, és senki nem akarná észrevenni, mi történt. Mindannyian hibásak vagytok. Te, meg Sally azzal, hogy azt mondta, nem hagyhatlak cserben, aztán Moira a kioktatásával, hogy az előadásnak le kell mennie! Miattatok mentem ki a színpadra, és tártam ki mindenki előtt a lelkemet. Mit akartok még tőlem? Nem tudom, képes leszek-e valaha is még egyszer arra, hogy énekeljek.
– Ó, drágám! – kiáltotta Jayne elképedve. – Csak nem akarod elhagyni a pályát? Most, amikor sikerült a nagy ugrás, és…
– Nagy csillag leszek? – vágott gyorsan a szavába Christine. – Ugye ezt akartad mondani? Ha tudni akarod, már egyáltalán nem érzem annyira csábítónak a lehetőséget. Igaz, hogy becsvágyó vagyok, de ki nem az, aki színpadra lép? Rick azonban…
– Itt megbicsaklott a hangja. – Rick azt hiszi, egyetlen életcélom a siker. Azt hiszi, mindent megtennék, még a lelkemet is eladnám érte. De téved, mint ti mindannyian, Jayne. Nem akarok tovább olyan emberek között élni, akik a taps erősségéből vagy újságcikkek alapján ítélnek meg. Azt akarom, hogy embernek tekintsenek. Túl sokat kérnék? – kérdezte kétségbeesetten. Megfordult, és megrémült, amikor hirtelen Ricket látta meg maga előtt. – Ha azért jöttél, hogy a sikeremhez gratulálj – mondta sírástól remegő hangon –, akkor elkéstél. Nagyon elkéstél. – Arcán könnycseppek futottak végig, és a férfi mellett elfutva, öltözőjében keresett menedéket. Ricket a legkevésbé sem kívánta látni.

A szüleivel elköltött vacsora megnyugtatta Christine-t. Már nem látta olyan végzetesnek és kilátástalannak a történteket. Édesanyjáék unszolták, hogy menjen velük haza, s pihenjen néhány napot a megerőltető hét után, de ő visszautasította ajánlatukat.

Sok mindenről el kell gondolkodnia, - magyarázta, és szívesebben lenne most egyedül.

Arról nem beszélt, hogy esetleg felhagy az énekléssel. Nem akarta ezzel terhelni a szüleit, s egyébként sem döntött még végérvényesen. Pár nap múlva talán majd másképp látja a dolgokat.

Egyet biztosan tudok, - gondolta, amikor integetve elbúcsúzott szüleitől, és felment a lakásához vezető lépcsőn. Hosszabb szünetet tartok, aztán ha Millie még mindig…

Felért a lépcsőn, de ott a földbe gyökerezett a lába. A lakásajtó mellett Rick támasztotta a falat.
– Miért nem hagysz végre békén? – kérdezte tőle fáradtan.
– Beengedsz egy pillanatra?

Először vissza akarta utasítani a kérést, de attól tartott, a férfi erőszakoskodni kezdene, neki pedig már nincs ereje ahhoz, hogy huzakodjon vele. Mi baj lehet egy utolsó beszélgetésből? Kinyitotta és nyitva hagyta maga mögött az ajtót, hogy Rick követhesse.
– Kérsz kávét? – kérdezte tőle, miután fényt gyújtott a nappaliban.
– Valami erősebb jobban esne. – Rick leereszkedett az egyik fotelba, és meglazította a nyakkendőjét.
– Parancsolj, szolgáld ki magad! – mutatott a lány az aprócska bárszekrényre.
– Te is kérsz valamit?

Christine habozott. A férfival kapcsolatban egyszer már ráfizetett arra, hogy ivott.
– Kérlek, Christine! Nem szeretek egyedül inni.
– Hát jó, whiskyt kérek. De csak egy ujjnyit.

Rick olyan vidáman és gondtalanul nevetett fel, mint ismeretségük első napjaiban, amikor még nem vakította el a gyűlölet és a megvetés.
– Attól félsz, hogy berúgsz? – kérdezte. – Ne aggódj, drágám, vigyázok rád!
– Semmi szükség rá. – Christine nem mutatta ki, mennyire szíven ütötte a kedves megszólítás. – Megerőltető este van mögöttem, és szeretnék korán ágyba kerülni.

Rick kitöltötte az italokat.
– Azt mondtad Jayne-nek, hogy abbahagyod az éneklést – jegyezte meg közben. – Igaz ez?
– Igen.
– Talán miattam?
– Neked aztán nincs kisebbrendűségi érzésed! – fortyant fel a lány. – Miért tenném olyasvalakitől függővé a döntéseimet, akit csak néhány hete ismerek?
– És aki olyan igazságtalan volt veled, hogy soha nem teheti jóvá a hibáját.
– Ez meg mi? Újabb csellel próbálkozol? – gyanakodott Christine. – Ne fáradj! Hidegen hagy a bűnbánatod.
– Ez nem csel, Christine. Csak azt próbálom meg elmondani neked, hogy sajnálom, szörnyen sajnálom, ami történt. Most már tudom, mekkorát tévedtem.

Erre igazán nem számított. Halvány remény ébredt benne, de megpróbált nem figyelni rá.
– Megtudhatnám, mitől ez a hirtelen pálfordulás? – kérdezte fagyosan. – Égi sugallatra történt, vagy csak balszerencsés voltál az utóbbi időben, és nem találtál ágyba vihető áldozatot? Te tényleg azt hiszed, hogy egy bocsánatkéréssel mindent elintézhetsz?
– Félreértesz – ölelte át Rick.
– Engedj el!
– Nem, Christine, most nem. Épp elég ideig futottál előlem. Most itt maradsz, és végighallgatsz.
– Nem! Kár a szóért. Légy szíves, menj el, és soha ne gyere…

Rick lehajolt, és csókkal hallgattatta el.

Christine eleinte védekezett, de végül a férfi gyengédséggel elérte, amit szavakkal nem tudott. Hirtelen felhagyott a harccal. Hosszú időn át elfojtott szenvedélye most utat tört magának.
– Ó, Rick! – suttogta, és még jobban a férfihoz simult. Csak nála felejtheti el a mai este rémületét és az utóbbi hetek kínjait.

Rick újra és újra megcsókolta.
– Ha tudnád, min mentem keresztül, amióta elmenekültél a kastélyból – mondta két csók között. – Meg tudtalak volna ölni. Előbb téged, aztán önmagam. Tudva tudtam, hogy nem élhetek nélküled, a féltékenység és a büszkeség azonban teljesen megzavart.
– Féltékenység? – kérdezte Christine kábultan. Rick csókjain kívül most semmi más nem számított.
– Igen. Bebeszéltem magamnak, hogy kihasználtál, mert Philip közelébe akartál kerülni, és ebbe kis híján beleőrültem.
– Én meg azt hittem, azért vetsz meg, mert látszólag minden áldozatra kész vagyok a sikerért – vallotta be Christine, miközben a férfi inggombjait babrálta.
– Ha nem hagyod abba, nem tudok mindent megmagyarázni – figyelmeztette Rick, és nevetve megfogta a kezét. – Igen, eleinte azt hittem, a becsvágy mozgat, aztán jutott eszembe Philip. Nem tudtam volna végignézni, hogy utánam őt is kihasználd a pályafutásod érdekében.
– Soha nem akartam…
– Most már tudom. Azt hiszem, kezdettől fogva tudtam, csak nem akartam beismerni, hogy Rick Mackenzie is tévedhet. – Szünetet tartott, és olyan epekedő pillantásokat vetett rá, hogy Christine szíve viharosan dobogni kezdett. – Féltékeny voltam, rettenetesen féltékeny. Philipre, vagyis inkább arra, amit elképzelésem szerint tőle akartál. Képtelen voltam elviselni, hogy másodhegedűs legyek.
– És mi térített jobb belátásra? – Christine a legszívesebben későbbre halasztotta volna ezt a beszélgetést, de most már tovább hallgatta a vallomást. Nem akadályozhatja meg Ricket, hogy mindent megmagyarázzon, s így könnyítsen a lelkén.
– Azon az éjszakán azért mentem be hozzád, hogy megbüntesselek, de végül a saját kelepcémbe estem. Gyengéd és kedves voltál, csupa szerelem és tiszta vágy. Ezt már én sem tarthattam színlelésnek, mégsem akartam szembenézni az igazsággal. A haragom és a sértett büszkeségem sáncai mögé bújtam, és nem hallgattam a szívemre.

Aztán megjelent nálam Colin Anderson, a hódolód a ceilidhről, és magával hozott egy újságcikket.
– Egy újságcikket? – kérdezte Christine elképedve.
– Pontosan. Emlékszel még, hogy a szigeten adott hangversenyed után beszélgettél egy újságíróval? Nagyon meggyőző lehettél, a cikk ugyanis elejétől a végéig áradozott rólad. Engem azonban a dicséretnél is jobban érdekelt az a megjegyzésed, hogy nem vágysz nagy nemzetközi páyafutásra, és szívesebben énekelsz kisebb helyeken, skót honfitársaid előtt. Ez elgondolkodtatott. Amikor az újságíróval beszélgettél, még nem ismertük egymást. És a kijelentésed sehogy sem illett abba a színjátékba, amelyet látszólag megrendeztél.
– Philip is olvasta azt a cikket?
– Igen, és a jótékonysági előadásra is ő hívta fel a figyelmemet. Remek alkalomnak tűnt arra, hogy színpadon is láthassalak. De sajnos buta voltam, és már hamarabb utadba kerültem – ismerte be bűntudatosan a férfi. – Zavaromban csak még jobban elrontottam mindent. Csapdát akartam állítani neked, hogy megbizonyosodhassam valódi érzéseidről, s közben egyre jobban megsértettelek. Aztán Millie-től azt is megtudtuk, hogy nehezen állsz kötélnek a londoni terveivel kapcsolatban, s ez is újabb bizonyítéka volt az ártatlanságodnak.

Christine felsóhajtott: – Millie, Philip, te… Mindenki mindent tudott, és nekem egyikőtök sem szólt egy szót sem.

Rick tenyerébe fogta a lány arcát.
– A végén te magad térítettél észhez – jelentette ki komolyan. – Amikor ma este elénekelted a nekem írt dalt, végre lehullt a hályog a szememről. Úgy éreztem, valóságos malomkő esett le a szívemről.
– Én meg majdnem nem énekeltem el a dalt – mondta Christine elmerengve.
– Tudom, Jayne elmesélte. – Rick magához húzta, és hajába fúrta az arcát. – Ó, Christine, annyira örülök, hogy mégis megtetted. Ki tudja, különben hol lennék most?!
– És most hol vagy? – kérdezte gyengéden a lány.
– Ahol egész idő alatt lennem kellett volna, drágám. Nálad. – Hirtelen felkapta a lányt, és elnevette magát, amikor Christine meglepetésében felsikított. – Most már csak egy kérdésem van. Hol a hálószobád?

A lány nem felelt. Lehúzta magához Rick fejét, és ajka a száját kereste.
– Nos? – kérdezte kis idő múlva a férfi.
– A folyosó túloldalán – mondta, és a férfi mellére hajtotta a fejét. Váratlanul felnevetett. – Képzeld, a szüleim előadás után haza akartak vinni magukhoz. Kész szerencse, hogy nem hallgattam rájuk.
– Mindenhol megtaláltalak volna, bárhova is mentél volna – felelte Rick, és türelmetlenül gombolni kezdte a lány blúzát – Soha többé nem hagyhatsz el, Christine! Sokáig nem akartam beismerni, de elmondhatatlanul szeretlek.

Christine szeme felcsillant.
– Én is szeretlek, Rick.

Nem volt szükség több szóra. Csókjaik és simogatásaik beszéltek helyettük, és enyhítették az elválás okozta fájdalmakat.

Éjszaka Christine egyszer csak felriadt. Nagyon boldognak érezte magát. Közelebb húzódott Rickhez, és elégedetten felsóhajtott, amikor a férfi magához húzta. Még álmában is érzi, hogy vele van. Visszatért hozzá, és elfoglalta a helyet, amely már oly régen az övé. Minden bánata elszállt. Rick hozzátartozik, soha többé nem űzheti ki senki a szívéből.

Christine Silver hat hónapos kihagyás után újra közönség elé lépett. Most azonban sem ügynökök, sem kritikusok nem voltak jelen, a közönséget csakis barátok és rokonok alkották.

Hosszú, fehér menyasszonyi ruhát viselt, és sorra vette az ismerős arcokat. A szüleiét, akik az ünnepi alkalomhoz illően kicsípték magukat. Donald bátyjáét, aki éppen annak a megerőltető, ám kilátástalan feladatának igyekezett eleget tenni, hogy ráncba szedje rakoncátlan fiait. Aztán Philipre és Angélára esett a pillantása, akik némileg kiríttak a társaságból divatos londoni ruháikban, ám ugyanolyan boldogok voltak, mint a többiek. Végül Rickre nézett, aki a Mackenzie család színeiben pompázó skótszoknyát viselt, s akivel a násznépből senki sem vehette fel a versenyt.
– Most lépek fel először Christine Mackenzie-ként…

James McAllister füttyentéssel nyugtázta a bejelentést. Sheila lánya megrovóan oldalba bökte.
– A dal, amelyet ma eléneklek önöknek – folytatta Christine mosolyogva –, még lánykoromban született. Eleven bizonyítéka annak, hogy már akkor határozott elképzeléseim voltak. Életem végéig hálás leszek azért, hogy az álmaim valóra válhattak. Következzék tehát a Dal Rickhez!













1

